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BASE PROSPECTUS 

RAIFFEISENBANK A.S.  

(incorporated with limited liability in the Czech Republic) 

EUR 5,000,000,000  

Note (in Czech, dluhopis) Programme 

Under this EUR 5,000,000,000 Note Programme (the "Programme"), Raiffeisenbank a.s., with its registered office at HvŊzdova 1716/2b, 

140 78 Prague 4, Czech Republic, Identification No. 492 40 901, registered with the Commercial Register maintained by the Municipal Court 
in Prague, Section B Insert 2051, LEI: 31570010000000004460 (the "Issuer") may from time to time issue notes (the "Notes") denominated 

in any currency agreed between the Issuer and the relevant Dealer (as defined below). This prospectus comprises a base prospectus in respect  
of Notes (the "Base Prospectus") issued under the Programme for the purposes of Article 8(1) of Regulation (EU) 2017/1129 (the 

"Prospectus Regulation"). 

Notes will be issued in bearer form (the "Bearer Notes"). The maximum aggregate nominal amount of all Notes from time to time outstanding 

under the Programme (or, in relation to the nominal amount of any Notes which are not denominated in euro, its equivalent in other currencies 
calculated as described in the Dealer Agreement) will not exceed EUR 5,000,000,000, subject to increase as described herein. 

The Notes may be issued on a continuing basis to one or more of the Dealers specified under "Overview of the Programme" and any additional 
Dealer appointed under the Programme from time to time by the Issuer (each a "Dealer"and together the "Dealers"), which appointment may 

be for a specific issue or on an ongoing basis. References in this Base Prospectus to the "relevant Dealer" shall, in the case of an issue of 
Notes being (or intended to be) subscribed by more than one Dealer, be to all Dealers agreeing to subscribe such Notes. 

An investment in Notes issued under the Programme involves certain risks. For a discussion of these risks see " Risk Factors" . 

This Base Prospectus has been approved as a base prospectus by the Commission de Surveillance du Secteur Financier of the Grand Duchy 

of Luxembourg (the "CSSF") as competent authority under the Prospectus Regulation. The CSSF only approves this Prospectus as meeting 
the standards of completeness, comprehensibility and consistency imposed by the Prospectus Regulation. Approval by the CSSF should not 

be considered as an endorsement of the Issuer or of the quality of the Notes that is the subject of this Base Prospectus and the CSSF assumes 
no responsibility for the economic and financial soundness of the transactions contemplated by this Base Prospectus or the quality or solvency 

of the Issuer in accordance with Article 6(4) of the Luxembourg Law on Prospectuses for securities. Investors should make their own 
assessment as to the suitability of investing in the Notes. 

Application has also been made to the Luxembourg Stock Exchange for Notes issued under the Programme to be admitted to trading on the 
Regulated Market of the Luxembourg Stock Exchange and to be listed on the Official List of the Luxembourg Stock Exchange. 

References in this Base Prospectus to Notes being "listed" (and all related references) shall mean that such Notes have been admitted to 
trading on the Regulated Market of the Luxembourg Stock Exchange and have been listed on the Official List of the Luxembourg Stock 

Exchange. The Regulated Market of the Luxembourg Stock Exchange is a regulated market for the purposes of the Markets in Financial 
Instruments Directive (Directive 2014/65/EU). 

This Base Prospectus (as supplemented as at the relevant time, if applicable) is valid for 12 months from its date in relation to Notes 
which are to be admitted to trading on a regulated market in the European Economic Area (the EEA) or the United Kingdom or a 

specific segment of an EEA or the United Kingdom regulated market, to which only qualified investors (as defined in the Prospectus 
Regulation) can have access (in which case they shall not be offered or sold to non-qualified investors) or offered to the public in the 

EEA or the United Kingdom other than in circumstances where an exemption is available under Article 1(4) or 3(2) of the Prospectus 
Regulation. The obligation to supplement this Base Prospectus in the event of a significant new factor, material mistake or material 

inaccuracy does not apply when this Base Prospectus is no longer valid. The validity of this Base Prospectus ends upon expiration of 
18 November 2021. Notice of the aggregate nominal amount of Notes, interest (if any) payable in respect of Notes, the issue price of Notes 

and certain other information which is applicable to each Tranche (as defined under "Terms and Conditions of the Notes") of Notes will be 
set out in a final terms document (the "Final Terms") which, with respect to all Notes will be filed with the CSSF. Copies of this Base 

Prospectus and Final Terms in relation to Notes to be listed on the Luxembourg Stock Exchange will also be published on the website of the 
Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.lu). 

The Programme provides that Notes may be listed or admitted to trading, as the case may be, on such other or further stock exchanges or 
markets as may be agreed between the Issuer and the relevant Dealer. The Issuer may also issue unlisted Notes and/or Notes not admitted to 

trading on any market. 

Moodyôs Deutschland GmbH ("Moodyôs" or the "Rating Agency") is established in the European Union and is registered under the 

Regulation (EC) No. 1060/2009 (as amended) (the "CRA Regulation"). Moodyôs is included in the list of credit rating agencies published 
by the European Securities and Markets Authority ("ESMA") on its website (http://www.esma.europa.eu/supervision/credit-rating-

agencies/risk) in accordance with the CRA Regulation. The Issuer may issue Notes which are unrated or rated by Moodyôs or another rating 
agency. Where a Tranche of Notes is rated, such rating will be disclosed in the applicable Final Terms and will not necessarily be the same 

as the ratings assigned to other Tranches of Notes. A security rating is not a recommendation to buy, sell or hold securities and may be subject 
to suspension, reduction or withdrawal at any time by the assigning rating agency. 

Amounts payable on the Floating Rate Notes (as defined below) will be calculated by reference, inter alia, to LIBOR and CMS, which are 
currently provided by ICE Benchmark Administration Limited (IBA), to EURIBOR, which is currently provided by European Money Markets 

Institute (EMMI), to PRIBOR, which is currently provided by Czech Financial Benchmark Facility (CFBF), to SONIA®, which is currently 
provided by the Bank of England, to SOFR®, which is currently provided by the Federal Reserve Bank of New York, to úSTR®, which is 

provided by the European Central Bank or other indices which are deemed benchmarks for the purposes of the Regulation (EU) 2016/1011 
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(the "Benchmark Regulation") as specified in the applicable Final Terms. As at the date of this Base Prospectus, SONIA®, SOFR® and 
úSTR® do not fall within the scope of the Benchmark Regulation As at the date of this Base Prospectus, IBA, EMMI and CFBF are included 

in ESMAôs register of administrators under Article 36 of the Benchmark Regulation. 

The Notes have not been and will not be registered under the United States Securities Act of 1933, as amended (the "Securities Act") and 

are subject to U.S. tax law requirements. Subject to certain exceptions, Notes may not be offered, sold or delivered within the United States 
or to, or for the account or benefit of, U.S. persons. See "Form of the Notes" for a description of the manner in which Notes will be issued. 

The Notes are subject to certain restrictions on transfer, see "Subscription and Sale". 

Arranger  

Raiffeisen Bank International AG 

Dealers 

Raiffeisen Bank International AG Raiffeisenbank a.s. 

 

The date of this Base Prospectus is 18 November 2020. 
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IMPORTANT INFORMATIO N 

This Base Prospectus comprises a base prospectus in respect of all Notes issued under the Programme for the 

purposes of the Prospectus Regulation. 

The Issuer accepts responsibility for the information contained in this Base Prospectus and the Final Terms for 
each Tranche of Notes issued under the Programme. To the best of the knowledge of the Issuer (having taken all 

reasonable care to ensure that such is the case) the information contained in this Base Prospectus and the Final 
Terms is in accordance with the facts and does not omit anything likely to affect the import of such information. 

By approving this Base Prospectus, CSSF assumes no responsibility for the economic and financial soundness of 
the transactions contemplated by this Base Prospectus or the quality or solvency of the Issuer. No other person 
mentioned in this Base Prospectus, other than the Issuer, is responsible for the information given in this Base 

Prospectus and any supplement thereto. This Base Prospectus is to be read and construed in conjunction with all 
documents which are deemed to be incorporated in it by reference (see "Documents Incorporated by Reference"). 
This Base Prospectus shall be read and construed on the basis that those documents are incorporated and form 

part of this Base Prospectus.  

Other than the relevant parts of the documents which are deemed to be incorporated by reference (see "Documents 

Incorporated by Reference"), the information on the websites to which this Base Prospectus refers does not form 
part of this Base Prospectus and has not been scrutinised or approved by the CSSF. 

Neither the Arranger nor the Dealers have independently verified the information contained herein. Accordingly, 

no representation, warranty or undertaking, express or implied, is made and no responsibility or liability is 
accepted by the Arranger or the Dealers as to the accuracy or completeness of the information contained or 
incorporated in this Base Prospectus or any other information provided by the Issuer in connection with the 

Programme. No Dealer accepts any liability in relation to the information contained or incorporated by reference 
in this Base Prospectus or any other information provided by the Issuer in connection with the Programme. 

No person is or has been authorised by the Issuer to give any information or to make any representation not 
contained in or not consistent with this Base Prospectus or any other information supplied in connection with the 
Programme or the Notes and, if given or made, such information or representation must not be relied upon as 

having been authorised by the Issuer, any of the Arranger or the Dealers. 

Neither this Base Prospectus nor any other information supplied in connection with the Programme or any Notes: 
(a) is intended to provide the basis of any credit or other evaluation; or (b) should be considered as a 

recommendation by the Issuer, any of the Arranger or the Dealers that any recipient of this Base Prospectus or 
any other information supplied in connection with the Programme or any Notes should purchase any Notes. Each 

investor contemplating purchasing any Notes should make its own independent investigation of the financial 
condition and affairs, and its own appraisal of the creditworthiness, of the Issuer. Neither this Base Prospectus 
nor any other information supplied in connection with the Programme or the issue of any Notes constitutes an 

offer, solicitation of an offer or invitation by or on behalf of the Issuer, any of the Arranger or the Dealers to any 
person to subscribe for or to purchase any Notes. 

Neither the delivery of this Base Prospectus nor the offering, sale or delivery of any Notes shall in any 

circumstances imply that the information contained in it concerning the Issuer is correct at any time subsequent 
to its date or that any other information supplied in connection with the Programme is correct as of any time 

subsequent to the date indicated in the document containing the same. The Arranger and the Dealers expressly 
do not undertake to review the financial condition or affairs of the Issuer during the life of the Programme or to 
advise any investor in the Notes of any information coming to their attention. 

Where information has been sourced from a third party, the Issuer confirms that to the best of its knowledge this 
information has been accurately reproduced and that so far as the Issuer is aware and able to ascertain from 
information published by such third party no facts have been omitted which would render the reproduced 

information inaccurate or misleading. 
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IMPORTANT INFORMATIO N RELATING TO THE US E OF THIS BASE PROSPECTUS AND 
OFFERS OF NOTES GENERALLY 

This Base Prospectus does not constitute an offer to sell or the solicitation of an offer to buy any Notes in any 
jurisdiction to any person to whom it is unlawful to make the offer or solicitation in such jurisdiction. The 
distribution of this Base Prospectus and the offer or sale of Notes may be restricted by law in certain jurisdictions. 

The Issuer, the Arranger and the Dealers do not represent that this Base Prospectus may be lawfully distributed, 
or that any Notes may be lawfully offered, in compliance with any applicable registration or other requirements 

in any such jurisdiction, or pursuant to an exemption available thereunder, or assume any responsibility for 
facilitating any such distribution or offering. In particular, no action has been taken by the Issuer, the Arranger 
or the Dealers which is intended to permit a public offering of any Notes or distribution of this Base Prospectus 

in any jurisdiction where action for that purpose is required. Accordingly, no Notes may be offered or sold, 
directly or indirectly, and neither this Base Prospectus nor any advertisement or other offering material may be 
distributed or published in any jurisdiction, except under circumstances that will result in compliance with any 

applicable laws and regulations. Persons into whose possession this Base Prospectus or any Notes may come 
must inform themselves about, and observe, any such restrictions on the distribution of this Base Prospectus and 

the offering and sale of Notes. In particular, there are restrictions on the distribution of this Base Prospectus and 
the offer or sale of Notes in the United States, the EEA (including the Czech Republic), the United Kingdom and 
Japan: see "Subscription and Sale". 

 
EEA AND UK RETAIL INVESTORS  

Unless the Final Terms in respect of any Notes specify the "Prohibition of Sales to EEA and UK Retail Investors" 
as "Not Applicable", the Notes are not intended to be offered, sold or otherwise made available to and should 

not be offered, sold or otherwise made available to any retail investor in the European Economic Area ("EEA") 
or in the United Kingdom ("UK" ). For these purposes, a retail investor means a person who is one (or more) of: 
(i) a retail client as defined in point (11) of Article 4(1) of Directive 2014/65/EU (as amended, the "MiFID II " ); 

(ii) a customer within the meaning of Directive 2016/97/EU (as amended, the " Insurance Distribution 
Directive" ), where that customer would not qualify as a professional client as defined in point (10) of Article 4(1) 

of MiFID II or (iii) not a qualified investor as defined in the Prospectus Regulation. Consequently, no key 
information document required by Regulation (EU) No 1286/2014 (as amended, the "PRIIPs Regulation") for 
offering or selling the Notes or otherwise making them available to retail investors in the EEA or in the UK has 

been prepared and therefore offering or selling the Notes or otherwise making them available to any retail 

investor in the EEA or in the UK may be unlawful under the PRIIPS Regulation. 
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Each potential investor in Notes must determine the suitability of that investment in light of its own 
circumstances. In particular, each potential investor should: 

(a) have sufficient knowledge and experience to make a meaningful evaluation of the relevant Notes, the 
merits and risks of investing in the relevant Notes and the information contained or incorporated by 
reference into this Base Prospectus or any supplement hereto; 

(b) have access to, and knowledge of, appropriate analytical tools to evaluate, in the context of its particular 
financial situation and the investment(s) it is considering, an investment in the Notes and the impact the 

Notes will have on its overall investment portfolio; 

(c) have sufficient financial resources and liquidity to bear all of the risks of an investment in the relevant 
Notes, including where the currency for principal or interest payments is different from the potential 

investorôs currency; 

(d) understand thoroughly the terms of the relevant Notes and be familiar with the behaviour of financial 
markets; 

(e) be aware that it may be required to pay taxes or other documentary charges or duties in accordance with 
the laws and practices of the country where the Notes are transferred or other jurisdictions; 

(f) ask for its own tax adviserôs advice on its individual taxation with respect to the acquisition, sale and 
redemption of the Notes; and  

(g) be able to evaluate (either alone or with the help of a financial adviser) possible scenarios for economic, 

interest rate and other factors that may affect its investment and its ability to bear the applicable risks. 

 

PRESENTATION OF INFO RMATION  

In this Base Prospectus, all references to: 

"U.S. dollars" , "U.S. $"  and "$" refer to United States dollars, the currency of the United States of America; 

"Czech Koruna"  and "CZK"  refer to Czech Koruna, the currency of the Czech Republic; and 

"EUR" , "euro"  and "ú" refer to the currency introduced at the start of the third stage of European economic and 
monetary union pursuant to the Treaty on the Functioning of the European Union, as amended. 

The definitions for the capitalised terms used in this Base Prospectus can be found using the Index of the defined 
terms on page 330 of this Base Prospectus. 
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STABILISATION  

In connection with the issue of any Tranche of Notes, one or more relevant Dealers (if any) (the 

" Stabilisation Manager(s)" ) (or persons acting on behalf of any Stabilisation Manager(s)) may over-allot 
Notes or effect transactions with a view to supporting the market price of the Notes at a level higher than 
that which might otherwise prevail. However stabilisation may not necessarily occur. Any stabilisation 

action may begin on or after the date on which adequate public disclosure of the terms of the offer of the 
relevant Tranche of Notes is made and, if begun, may cease at any time, but it must end no later than the 

earlier of 30 days after the date on which the Issuer received the proceeds of the relevant Tranche of Notes 
and 60 days after the date of the allotment of the relevant Tranche of Notes. Any stabilisation action or 
over-allotment must be conducted by the relevant Stabilisation Manager(s) (or persons acting on behalf of 

any Stabilisation Manager(s)) in accordance with all applicable laws and rules. 
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OVERVIEW OF THE PROG RAMME  

The following overview does not purport to be complete and is taken from, and is qualified in its entirety by, 

the remainder of this Base Prospectus and, in relation to the terms and conditions of any particular Tranche 
of Notes, the applicable Final Terms. 

This overview constitutes a general description of the Programme for the purposes of Article 25(1) of 

Commission Delegated Regulation (EU) 2019/980 of 14 March 2019 supplementing the Prospectus Regulation 
as regards the format, content, scrutiny and approval of the prospectus to be published when securities are offered 

to the public or admitted to trading on a regulated market (the "Delegated Prospectus Regulation" ). 

Words and expressions defined in "Form of the Notes"  and "Terms and Conditions of the Notes" shall have the 
same meanings in this overview. 

Issuer: Raiffeisenbank a.s. 

Risk Factors: There are certain factors that may affect the Issuerôs ability to fulfil 
its obligations under Notes issued under the Programme. In addition, 

there are certain factors which are material for the purpose of 
assessing the market risks associated with Notes issued under the 

Programme. These risk factors are set out under "Risk Factors" on 
pages 12 - 44 below and include: 

 (a) Risks relating to the Issuerôs ability to fulfil its obligations 

under Notes issued under the Programme; 

 (b) market risks; and 

 (c) certain risks relating to the structure of particular Series of 

Notes. 

Description: Note (dluhopis) Programme 

Arranger : Raiffeisen Bank International AG 

Dealers: Raiffeisen Bank International AG and Raiffeisenbank a.s. 

 and any other Dealers appointed in accordance with the Dealer 

Agreement. 

Certain Restrictions: Each issue of Notes denominated in a currency in respect of which 
particular laws, guidelines, regulations, restrictions or reporting 

requirements apply will only be issued in circumstances which 
comply with such laws, guidelines, regulations, restrictions or 

reporting requirements from time to time (see "Subscription and 
Sale" ) including the following restrictions applicable at the date of 
this Base Prospectus. 

Principal Paying Agent: Citibank, N.A., London Branch 

Programme Size: The maximum aggregate nominal amount of all Notes from time to 
time outstanding under the Programme (or, in relation to the nominal 

amount of any Notes which are not denominated in euro, its 
equivalent in other currencies calculated as described in the Dealer 

Agreement) is EUR 5,000,000,000 outstanding at any time. The 
Issuer may increase the amount of the Programme in accordance 
with the terms of the Dealer Agreement. 

Distribution : Notes may be distributed by way of private or public placement and 
in each case on a syndicated or non-syndicated basis. 
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Currencies: Subject to any applicable legal or regulatory restrictions, Notes may 
be denominated in any currency agreed between the Issuer and the 

relevant Dealer. 

Maturities : The Notes will have such maturities as may be agreed between the 
Issuer and the relevant Dealer, subject to such minimum or 

maximum maturities as may be allowed or required from time to 
time by the relevant central bank (or equivalent body) or any laws or 

regulations applicable to the Issuer or the relevant Specified 
Currency. 

Issue Price: Notes may be issued on a fully-paid basis and at an issue price which 

is at par or at a discount to, or premium over, par. 

Form of Notes: The Notes will be issued in bearer form. 

Clearing Systems: Euroclear Bank SA/NV (Euroclear), Clearstream Banking, S.A. 

(Clearstream, Luxembourg) and/or, in relation to any Tranche of 
Notes, any other clearing system as may be specified in the relevant 

Final Terms. 

Fixed Rate Notes: Fixed interest will be payable on such date or dates as may be agreed 
between the Issuer and the relevant Dealer and on redemption and 

will be calculated on the basis of such Day Count Fraction as may 
be agreed between the Issuer and the relevant Dealer. 

Floating Rate Notes: Floating Rate Notes will bear interest at a rate determined: 

 (a) on the same basis as the floating rate under a notional 
interest rate swap transaction in the relevant Specified 

Currency governed by an agreement incorporating the 2006 
ISDA Definitions (as published by the International Swaps 
and Derivatives Association, Inc., and as amended and 

updated as at the Issue Date of the first Tranche of the Notes 
of the relevant Series) (the " ISDA Definitions"); or 

 (b) on the basis of the reference rate set out in the applicable 

Final Terms. 

 The margin (if any) relating to such floating rate will be agreed 

between the Issuer and the relevant Dealer for each Series of Floating 
Rate Notes. 

 Floating Rate Notes may also have a maximum interest rate, a 

minimum interest rate or both. 

 Interest on Floating Rate Notes in respect of each Interest Period, as 
agreed prior to issue by the Issuer and the relevant Dealer, will be 

payable on such Interest Payment Dates, and will be calculated on 
the basis of such Day Count Fraction, as may be agreed between the 

Issuer and the relevant Dealer. 

Zero Coupon Notes: Zero Coupon Notes will be offered and sold at a discount to their 
nominal amount and will not bear interest. 

Redemption: The applicable Final Terms will indicate either that the relevant 
Notes cannot be redeemed prior to their stated maturity (other than 
for taxation reasons or regulatory reasons) or that such Notes will be 

redeemable at the option of the Issuer upon giving notice to the 
Noteholders on a date or dates specified prior to such stated maturity 
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and at a price or prices and on such other terms as may be agreed 
between the Issuer and the relevant Dealer. 

 Notes having a maturity of less than one year may be subject to 
restrictions on their denomination and distribution, see "Certain 
Restrictions" above. 

Denomination of Notes: The Notes will be issued in such denominations as may be agreed 
between the Issuer and the relevant Dealer save that the minimum 

denomination of each Note will be ú1,000 (or, if the Notes are 
denominated in a currency other than euro, the equivalent amount in 
such currency). 

Taxation: As specified in the applicable Terms and Conditions, all payments 
in respect of the Notes will be made with or without deduction and 
withholding of current or future taxes, levies or governmental 

charges imposed by any Tax Jurisdiction as provided in § 8 
(Taxation) of the Terms and Conditions. 

 All payments in respect of the Notes will be made subject to any 
deduction or withholding required by FATCA, as provided in § 2 of 
the Terms and Conditions and no additional amounts will be paid to 

cover the amounts so deducted. 

Negative Pledge: The terms of the Notes will not contain a negative pledge provision. 

Status of the Notes: 

 

Subordinated Notes: The Subordinated Notes are intended to qualify 
as Tier 2 Instruments. The Subordinated Notes constitute direct, 

unsecured and subordinated obligations of the Issuer and they 
constitute and shall be satisfied as subordinated obligations of the 
Issuer pursuant to § 172(2) of the Czech Insolvency Act. 

 
Ordinary Senior Eligible Notes: The Notes constitute direct, 
unsecured and unsubordinated obligations of the Issuer.  

 
Non-Preferred Senior Eligible Notes: The Notes constitute direct, 

unsecured and unsubordinated obligations of the Issuer and they 
constitute and shall be satisfied as non-preferred senior obligations 
of the Issuer pursuant to § 374b(1) of the Czech Insolvency Act. 

Rating: The Issuer may issue Notes which are unrated or rated by any rating 
agency. Where a Series of Notes is rated, such rating will be 
disclosed in the applicable Final Terms and will not necessarily be 

the same as the ratings assigned to other Tranches of Notes. A 
security rating is not a recommendation to buy, sell or hold securities 

and may be subject to suspension, reduction or withdrawal at any 
time by the assigning rating agency. 

Moodyôs appends long-term obligation ratings at the following 

levels: Aaa, Aa, A, Baa, Ba, B, Caa, Ca and C. To each generic rating 
category from Aa to Caa Moodyôs assigns the numerical modifiers 
"1", "2"  and "3". The modifier "1"  indicates that the bank is in the 

higher end of its letter-rating category, the modifier "2"  indicates a 
mid-range ranking and the modifier "3"  indicates that the bank is in 

the lower end of its letter-rating category. Moodyôs also has the 
option of adding further guidance (referred to as "under review") as 
to whether a rating is likely to be upgraded (possible upgrade), 

downgraded (possible downgrade) or uncertain (direction 
uncertain). Outlooks are assigned indicating the direction of any 
pressure. Characteristics are positive, negative, stable and 

developing. Moodyôs short-term ratings are opinions of the ability of 
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issuers to honour short-term financial obligations and range from P-
1, P-2, P-3 down to NP (Not Prime). 

Approval, Listing and Admission to 
Trading : 

Application has been made to the CSSF to approve this document as 
a base prospectus. Application has also been made for Notes issued 
under the Programme to be listed on the Official List of the 

Luxembourg Stock Exchange and admitted to trading on the 
regulated market of the Luxembourg Stock Exchange. 

 Notes may be listed or admitted to trading, as the case may be, on 
other or further stock exchanges or markets agreed between the 
Issuer and the relevant Dealer in relation to the Series. Notes which 

are neither listed nor admitted to trading on any market may also be 
issued. 

 The applicable Final Terms will state whether or not the relevant 

Notes are to be listed and/or admitted to trading and, if so, on which 
stock exchanges and/or markets. 

Governing Law: The Notes will be governed by, and construed in accordance with, 
German law. Although governed by German law, the Notes will be 
subject to those certain provisions of Czech law, such as provisions 

of the Czech Insolvency Act, the Czech Recovery and Resolution 
Act and any other provisions of Czech law applicable to or relevant 
for the Notes.  

Selling Restrictions: There are restrictions on the offer, sale and transfer of the Notes in 
the United States, the EEA (including the Czech Republic), the 

United Kingdom, Japan and such other restrictions as may be 
required in connection with the offering and sale of a particular 
Tranche of Notes, see "Subscription and Sale". 

United States Selling Restrictions: Regulation S, Category 2. TEFRA C/ TEFRA D/TEFRA not 
applicable, as specified in the applicable Final Terms. 
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RISK FACTORS  

In purchasing Notes, investors assume the risk that the Issuer may become insolvent or otherwise be unable to 

make all payments due in respect of the Notes. There is a wide range of factors which individually or together 
could result in the Issuer becoming unable to make all payments due in respect of the Notes. It is not possible to 
identify all such factors or to determine which factors are most likely to occur, as the Issuer may not be aware of 

all relevant factors and certain factors which it currently deems not to be material may become material as a 
result of the occurrence of events outside the Issuerôs control. The Issuer has identified in this Base Prospectus 

a number of factors which could materially adversely affect its business or ability to make payments due under 
the Notes. 

In addition, factors which have been identified as material for the purpose of assessing the market risks associated 

with Notes issued under the Programme are also described in the list below.  

Prospective investors should also read the detailed information set out elsewhere in this Base Prospectus and 
reach their own views prior to making any investment decision. 

The risk factors are presented in the individual categories depending on their nature with the most material risk 
factor presented first in each category. 
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1. FACTORS THAT MAY AFF ECT THE ISSUER`S ABILITY TO FULFIL ITS 

OBLIGATIONS UNDER NOTES ISSUED UNDER THE PROGRAMME  

Risks Related to the External Conditions under which the Issuer Conducts its Business  

Risks related to the overall economic conditions in Europe 

The financial strength and profitability of the Issuer's business could be adversely affected by worsening 

conditions in the global financial markets and global economy, particularly in the European Union (the "EU" ), 
including the Czech Republic. Such a potential economic and financial downturn may be caused by various 

factors including, among others, investors' sentiment, low interest rates levels, inflation development, the 
availability and cost of credit, the liquidity on the global financial markets and the volatility of equity prices. All 
of these factors are able to significantly affect investors' appetite for bank financing and customers' ability to 

service and/or refinance their outstanding debt. There are many possible scenarios that investors should be aware 
of, for example (i) an economic downturn could adversely affect the quality of the Issuer's on-balance sheet and 
off-balance sheet assets and consequently lead to higher loan loss provisions, goodwill impairments and as such 

to a lower profitability of the Issuer; (ii) the unfavourable market sentiment could cause the Issuer to incur mark-
to-market losses in its trading portfolios; or (iii) a prolonged market downturn could have a negative impact on 

the fees the Issuer earns for managing clients' assets and, similarly, on the in-flows of assets under management. 
Additionally, significantly higher interest rates could adversely affect the long-term funding facilities. 

Following the United Kingdom's ("UK" ) withdrawal from the EU, further anti EU political movements may 

become attractive and it cannot be excluded that one or more countries could in the future intend to leave the EU 
or the Eurozone, which could lead to partial unwinding of the European integration or result in the euro to ceasing 
to exist as the single currency of the Eurozone. Also, separatist tendencies in certain regions of the EU have 

attracted renewed popularity since 2017. Should such regions declare independence, it may have far reaching 
geopolitical consequences as well as a significant adverse effect on the stability and economy of the relevant EU 

Member States and the EU. This could also adversely affect the banking system.  

If the economic or political conditions deteriorate due to, among other things, concerns over the European 
economy, a slow-down of economic growth, one or more countries leaving the EU or the Eurozone, European 

separatism, or a return of the European sovereign debt crisis, the resulting market disruptions could have a 
material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base 
or prospects. 

Also, the recent outbreak of the coronavirus SARS-CoV-2 ("COVID -19" ) and its development into a global 
pandemic will certainly have major economic consequences for the EU economy. Even though the full impact 

of the COVID-19 outbreak is, at the moment, very difficult to assess, it has already damped economic activity 
and eroded financial conditions across the European countries. Measures implemented by government authorities 
of the EU Member States to discourage or prohibit the movement of people are severely affecting many sectors 

and also largely contributes to the negative impact that the COVID-19 outbreak has on financial markets and 
level of economic activity in the EU. If the impact is severe or prolonged, it may result in greater volatility, 
reduced liquidity, widening of credit spreads and a lack of price transparency in credit markets.  

Besides that, there can be no guarantee that any similar pandemics or outbreaks will not occur in the future or 
that the effects of the current global pandemic will not deteriorate further. If such pandemics or outbreaks occur 

in the future, these may result in similar or more adverse effects as the COVID-19 pandemic, and could result in 
similar or further adverse effects on the EU economy. 

Any of these developments and the increased political and economic uncertainty accompanying them have had 

and could continue to have a material adverse effect on the European and global economy and financial sector. 
Instability in global financial and foreign exchange markets may reduce the overall market liquidity which may 
in extreme circumstances lead to a credit crunch and severe financial distress of key market participants. Overall, 

the economic outlook continues to be subject to a number of risks and, hence, may prove to cause increased 
market volatility together with detrimental fluctuations in asset values or currency exchange rates or result in the 

European market sliding back into a recession. 

The recent outbreak of COVID-19 could adversely affect the Issuer's business 

The recent COVID-19 outbreak and its development into a global pandemic, coupled with the measures 

implemented by relevant government authorities to contain it, such as closing of public services, travel 
restrictions, border controls and other measures to discourage or prohibit the movement of people, is expected 



 

- 14 - 

to have a material and adverse impact on the Czech and global financial markets and on the level of economic 
activity in the Czech Republic and the world economy as of the date of this Base Prospectus.  

In the course of March 2020, the Raiffeisen Group started to offer suspension of credit repayment for up to one 
year, applicable to private individuals, entrepreneurs as well as businesses. As at 30 June 2020, the resulting 
impact of this moratorium together with the Moratorium (all capitalized terms in this risk factor shall have the 

meanings ascribed to them in the risk factor ñThe Czech legislative measures taken in response to the COVID-
19 pandemic will have effect on the Issuer's businessò) introduced by the COVID-19 Loan Moratorium Act was, 

in relation to the business of the Raiffeisen Group, more than 21 thousand approved applications with the total 
loan amount of CZK 40.4 billion, of which households account for CZK 16.8 billion and corporate clients 
account for CZK 23.6 billion. 

The Raiffeisen Group launched its offer of credit facilities for corporates and businesses under the COVID 
guarantee programmes operated by Ļeskomoravsk§ z§ruļn² a rozvojov§ banka, a.s., with COVID III being the 
most extensive programme. The Raiffeisen Group also continues to provide loans to clients in all segments, 

whereas clients are able to deal with a vast majority of their banking operations in a remote regime without 
having to visit a branch office. 

The COVID-19 outbreak accelerated the strategic priorities in connection with the optimizing of the Raiffeisen 
Group's branch network. In line with the IAS 36 and IFRS 16 requirements, the Raiffeisen Group assessed the 
indicators of possible impairment of these assets. The Raiffeisen Group identified significant impairment in 

respect of 7 leased branch offices reported as rights of use and these branch offices were closed as of 30 June 
2020. As 22 September 2020, the book value of these rights of use were zero and the impairment of the right of 
use amounted to CZK 8.5 million. 

According to IFRS 9, the loan moratorium results in modification of the contractual cash flows of a financial 
asset. The Raiffeisen Group evaluated this modification as an immaterial modification of the financial assets that 

does not result in derecognition of the original financial asset. The modification gain or loss equals to the 
difference between the gross book value of the loan before modification and the net current value of the cash 
flows of the modified financial asset discounted at the original effective interest rate. The Raiffeisen Group 

recognized the modification loss in the consolidated statement of comprehensive income under "Other operating 
cost". As at 30 June 2020, the modification loss caused by the COVID-19 outbreak amounted to CZK 97 million. 

In accordance with the EBA guidance, granting a private or public moratorium to a client is not automatically 

considered an indicator of a significant increase of credit risk leading to worse exposure staging. On the other 
hand, it may result in worse staging of the client based on individual assessment as part of extraordinary or 

regular monitoring or annual assessment renewal. The Raiffeisen Group's exposures under a public or private 
moratorium are reported as forborne exposures, however without automatically worsening the risk category. 
When evaluating significant increases of credit risk, the Raiffeisen Group continues to apply a set of qualitative, 

quantitative and additional criteria. In connection with the COVID-19 outbreak, the Raiffeisen Group created 
provisions in the amount of CZK 387.7 million. 

The Raiffeisen Group regularly monitors development of the clients under loan repayment moratoria in order to 

(i) support the clients with targeted selected measures; (ii) set up the recovery personnel capacities for the 
anticipated wave of defaults in the course of the fourth quarter of 2020; and (iii) estimate the future impacts on 

the profit and loss statement on a regular basis. The work and activities performed particularly consist of (i) 
dynamic monitoring of risk indicators; (ii) client surveys; and (iii) reasonable sizing of and seniority in expert 
teams focused on loan restructuring in retail and corporate segments. 

The Raiffeisen Group also closely monitors the sectors that are most struck by effects of the COVID-19 outbreak 
(automotive industry, hotels and tourism, hospitality and entertainment, transport, etc.). Rules applicable to the 
assessment of risk categories were adjusted in respect of retail clients in these sectors. In corporate segments, 

individual assessment was used to review the entire portfolio in the affected segments and to evaluate the risk 
associated with particular clients under different stress scenarios of effects of the COVID-19 outbreak. 

For the time being, the economic outlook remains uncertain due to the risk of the second wave of the COVID-
19 outbreak. Following evaluation of the current situation and possible scenarios of future development, the 
Raiffeisen Group's management expects the Raiffeisen Group's business in 2020 to remain profitable; the 

economic results for 2020 will be sufficient to cover the Raiffeisen Group's capital needs and there is no 
significant uncertainty relating to events or circumstances that might crucially challenge the Raiffeisen Group's 
ability to continue as a going concern. 
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The extent of the risk posed by the COVID-19 outbreak in the future is, however, unclear; if the impact of the 
virus is severe or prolonged and the restrictions imposed due to COVID-19 continue for extended periods of 

time, this may result in greater volatility but also in reduced liquidity, widening of credit spreads and lack of 
price transparency in credit markets. This may have a materially adverse impact on the Issuer's financial 
performance and position in future. 

The Czech legislative measures taken in response to the COVID-19 pandemic will have effect on the Issuer's 
business 

Under Act No. 177/2020 Coll., on credit repayment measures in connection with COVID-19 pandemic (the 
"COVID -19 Loan Moratorium Act " ) each borrower of (i) a loan in relation to which a loan agreement has 
been signed and which has been utilised before 26 March 2020; or (ii) a loan in relation to which a loan agreement 

has been signed before 26 March 2020, but the loan has not been utilised, if the loan is, inter alia, secured by 
mortgage of real estate or used for real estate development, may apply for the Moratorium. If the borrower 
notifies the lender of its intention to take advantage of the Moratorium, the Moratorium shall run from the first 

day of the following calendar month after the notice date until (i) 31 October 2020; or (ii) 31 July 2020, provided 
that the borrower notifies its intention to use such shortened Moratorium period. 

In particular, this means that: 

(a) the moment of fulfilment of monetary debts owed by the lender to the borrower under the loan 
agreement is postponed by the duration of the Moratorium; and 

(b) the duration of the security securing the loan is extended by the duration of the Moratorium. 

During the Moratorium, both principal and interest payments are deferred for loans provided to natural persons, 
whereas only principal payments are deferred for loans provided to legal persons. During the Moratorium, the 

interest rates on the consumer loans are capped at a rate corresponding to the repo rate published by the CNB 
increased by eight percentage points. 

As one of the Issuer's principal activity as a bank is providing loans, the COVID-19 Loan Moratorium Act and 
the institute of Moratorium in particular will have an impact on its business. The intention of the COVID-19 
Loan Moratorium Act from the perspective of credit institutions, including the Issuer, is to avoid costs caused 

by a necessity to create adjustments, because, given the public law nature of the regulation introduced by the 
COVID-19 Loan Moratorium Act and the fact that neither party is initiating the deferral of payments, it is not 
necessary to automatically classify the exposures which would be subject to a deferral of payments in connection 

with the COVID-19 Loan Moratorium Act as non-performing or forborne exposures until the end of the 
Moratorium, which implies that the deferral of payments in connection with the COVID-19 Loan Moratorium 

Act should not have a significant impact on the fulfilment of the credit institutions' capital requirements. 
Simultaneously, the Issuer remains obliged to assess and monitor the credit quality of the exposures benefiting 
from the measures introduced by the COVID-19 Loan Moratorium Act. At the same time, however, there will 

be some uncertainty as the debtor's ability to repay cannot be adequately monitored during the Moratorium and 
there is a risk that a number of debtors will be in default after its ending any way and the Issuer will have to incur 
additional costs connected with creating adjustments. 

Another risk that the Issuer may face as a result of the COVID-19 Loan Moratorium Act is the risk of reduced 
liquidity. Due to the temporary loss of the Issuer's income from principal and interest payments in the case of 

consumer loans and the temporary loss of principal payments in the case of entrepreneur loans, the Issuer's 
liquidity will be reduced. Although the Issuer's loan to deposit ratio as of 30 June 2020 was 74 per cent., the 
future impacts cannot be fully predicted. Should the Issuer incur unexpected and significant expenses in 

connection with the COVID-19 pandemic, the lack of liquidity may affect the Issuer's ability to bear these costs. 
In addition, it cannot be assumed with certainty that the Moratorium will not be extended in the event of the 
continuing consequences of the COVID-19 outbreak, which would further reduce the Issuer's liquidity. As of 

18 September 2020, 422,217 clients in the Czech Republic have opted for the Moratorium, whereas the aggregate 
amount of the loans affected by the Moratorium as of 3 July 2020 was CZK 661 billion.  

Further, under Act No. 191/2020 Coll., on certain measures aiming to mitigate the negative impact of the 
epidemic of COVID-19 on persons taking part in court proceedings, injured persons, crime victims and natural 
persons and on changes to the Insolvency Act and the Execution Act (the ñCOVID-19 Insolvency Actò), the 

debtor's obligation to file for insolvency is suspended for the duration of the relevant measures taken by the 
Czech Government, as well as for six months following their expiry, but no longer than until the end of 2020. 
Further, the COVID-19 Insolvency Act introduces certain exceptions and specific provisions (including 
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application for relief, limitations in respect of enforcement of judicial decisions and occurrence of the debtor's 
default) that may potentially lead to prolongation of the debt enforcement proceedings as well as the process of 

enforcement of security interests. The changes implemented by the COVID-19 Insolvency Act could have an 
adverse effect on the Issuer's business, as the Issuer would not be able to file insolvency petitions against non-
performing debtors, increasing time it would take to satisfy the Issuer's claims in the event of the debtor's 

bankruptcy. Furthermore, a bill seeking amendments to the COVID-19 Insolvecny Act has been introduced to 
the legislative process. The bill proposes prolongation of the applicability of certain provision introduced by the 

COVID-19 Insolvency Act. In particular, the bill proposes that the ultimate end of period during which the 
debtor's obligation to file for insolvency is suspended is prolonged from the end of 2020 to 30 June 2021. 

Social, economic or political developments in the Czech Republic could adversely affect the Issuer 

The Issuer's operations in the Czech Republic are exposed to a wide range of risks such as currency fluctuations, 
regulatory changes, inflation, deflation, economic recession, local market disruption, social unrest, changes in 
disposable income or gross national product, variations in interest rates and taxation policies, levels of economic 

growth and other similar factors. The adverse effects of these factors could lead to an increase in defaults by the 
Issuer's customers resulting in a deterioration of the Issuer's earnings. Political developments or changes in the 

fiscal policy in the Czech Republic could have an adverse effect on the overall economic and political stability 
of the country. As substantially all of the Issuer's business is conducted in the Czech Republic, the Issuer is 
particularly exposed to macroeconomic or other factors that may adversely affect growth in the Czech banking 

market and the credit-worthiness of Czech retail and corporate customers. There can be no assurance that any 
political or economic instability will not occur in the Czech Republic or that any such instability will not 
adversely affect the Issuer's business. Any of these developments or a sovereign downgrade of the Czech 

Republic's rating, a decrease in the amount of customers or a decline in the credit worthiness of these customers 
could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, 

capital base, prospects or reputation. 

Also, as of the date of this Base Prospectus, the Czech economy is profoundly influenced by the COVID-19 
outbreak and the measures adopted to prevent and limit the spread of the disease, causing the outlook to be very 

uncertain. Based on the Macroeconomic Forecast of the Ministry of Finance of the Czech Republic published on 
22 September 2020, it is expected that the economic activity will gradually recover, however the economic 
performance is expected to drop by 6.6 per cent. in 2020 with steep decline in all areas of use other than general 

government consumption.1 Based on the forecast of the CNB announced on 6 August 2020, the level of inflation 
in the third quarter of 2021 is expected at 2.2 per cent., whereas it is expected to remain at this level also in the 
fourth quarter of 2021.2 The Czech government is introducing support measures that would alleviate the impact 
on both businesses and households with the aim of preventing long term damage to the productive capacity. 

Nevertheless, the Czech economy will not avoid a deep recession which could have a material adverse effect on 

the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base or prospects. The Issuer 

competes against several large international financial institutions and may face increased competition 

from less established banks or new entrants 

As banking and financial services markets in Central and Eastern Europe ("CEE" ), and the Czech Republic in 
particular, are becoming increasingly saturated, the Issuer may experience increased competition from both 
global financial institutions and local competitors, which may lead to reductions in interest rate margins, pricing 

of loans and other products, fee and commission income and business volumes, as well as increased costs of 
deposits and other funding. Currently, the Czech banking market is highly concentrated. Although there are only 
a few competitors comparable in size and scope of business to the Issuer, the Issuer may also face increased 

competition from less established banks and financial institutions or new entrants seeking to offer more attractive 
interest or deposit rates or other aggressively priced products to penetrate the market. The Czech banking market 

continues to see an emergence of low-cost banks primarily focused on providing internet-based banking services.  

In addition, the competition landscape in the payments market has been affected by Directive (EU) 2015/2366 
of the European Parliament and of the Council of 25 November 2015 on payment services in the internal market 

(the "PSD2" ), which entered into force on 13 January 2018 and which aims to further develop the integrated 
internal market for electronic payments within the EU. Under PSD2, among other things, banks are required to 
grant access to a customer's online account and payment services to third-party providers. This enables customers 

to choose these providers instead of the bank maintaining their account for so-called (i) account information 
services, for example the display of information regarding one or more bank accounts maintained with one or 

                                              
1 Source: Macroeconomic Forecast of the Ministry of Finance of the Czech Republic available at: 

https://www.mfcr.cz/en/statistics/macroeconomic-forecast/2020/macroeconomic-forecast-september-2020-39480 
2 Source: Forecast of the CNB available at: https://www.cnb.cz/en/monetary-policy/forecast/ 
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more banks, providing to customers better overview of their financial position; and (ii) payment initiation 
services, that is initiation of electronic payments between bank accounts, for example to a merchant. Although 

the initial response of the market to the PSD2's implementation has been slow, the spread of PSD2-compliant 
services may result in increased competition in the payments markets. This could negatively affect the market 
share and the related transaction fees of banks, including the Issuer, in this market. 

The Issuer's ability to compete effectively will depend on the ability of its businesses to adapt quickly to these 
new market and industry trends, including product offerings, customer behaviour and legal developments, such 

as the adoption of the PSD2. The Issuer continuously monitors its business in order to adapt to such trends, but 
various factors could adversely impact the implementation of such business initiatives, including failure to 
identify new products or customer demands in time or at all, misinterpretation of anticipated trends, flawed 

assumptions underlying such initiatives or unsuccessful execution of implementation measures. If the Issuer fails 
to compete effectively with either local competitors, large international financial institutions or new financial 
services providers entering the market as a result of, among other things, the PSD2, it may have a material 

adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, prospects 
or reputation. 

The Issuer depends on credit conditions in the client sector 

A major share of the Issuer's operating income consists of its net interest income, which, in turn, consists, for the 
most part, of net income from customer loan credit conditions and of interest income from debt securities. Credit 

conditions in the client sector largely depend on factors beyond the Issuer's control, such as the overall economic 
output and macroeconomic situation in the Czech Republic or regulation conducted by Czech, and/or European 
policy makers, the Czech National Bank (the "CNB") and the European Central Bank (the "ECB" ). Although the 

Issuer applies a conservative business model and credit policy, any deterioration of credit conditions in the client 
sector or part thereof could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial 

condition, liquidity, capital base or prospects. 

Current banking industry trends could adversely affect the Issuer 

European banks are highly sensitive to changes in financial markets and economic conditions globally and 

especially in Europe. Since approximately mid-2007, the European banking sector has found itself operating 
under difficult and unstable conditions that have required action by governments and central banks to support 
financial institutions, including injections of liquidity and direct interventions in the recapitalisation of some of 

these entities. These conditions have caused, among other things, significant write-downs of asset values by 
financial institutions, negatively affected the financial markets and have particularly penalised banking systems 

of countries such as Italy, Spain or Portugal, where the exposure to sovereign debt is higher than in the other EU 
Member States. 

Recent difficulties including, among other things, capital shortages and the size of portfolios of non-performing 

loans particularly in the Italian banking sector suggest that certain deficiencies and problems of the European 
banking sector still persist. Further, the European banking industry was adversely affected by a recession 
witnessed in Turkey in the second half of 2018 and early 2019. The recent COVID-19 outbreak and the measures 

adopted to prevent and limit its impact on both the businesses and the individuals largely influence the banking 
sector. There are number of factors associated with the COVID-19 outbreak and its impact on global economies 

that could have a material adverse effect on (among other things) the profitability, capital and liquidity of 
financial institutions such as the Issuer. European banks now face, among others, lower volumes in their 
traditional business activity, capital shortages, low interest rates, fluctuation of commodity prices, cautious 

investor sentiment, continuing write-offs of their portfolio of non-performing loans and also uncertainty and 
unpredictability of the applicable regulatory framework. All these factors are contributing to lower returns and 
more importantly may contribute to the threat of contagion risk that is immanent in the tightly globalized banking 

sector. If the conditions in which European banks operate further deteriorate, this could have a material adverse 
effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base or prospects. 

The Issuer is subject to the Czech Resolution and Recovery Act, implementing the BRRD and setting out a 
bank recovery and resolution framework which is intended to enable a range of actions to be taken in relation 
to credit institutions considered to be failing or at risk of failing. The implementation of any action under it 

could materially affect the Issuer and/or the value of any Notes. 

Directive 2014/59/EU providing for the establishment of an EU-wide (which for these purposes includes the 
United Kingdom) framework for the recovery and resolution of credit institutions and investment firms (the 

"Bank Recovery and Resolution Directive"  or "BRRD") designed to provide authorities with a credible set of 
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tools to intervene sufficiently early and quickly in an unsound or relevant entity. This is so as to ensure the 
continuity of the relevant entity's critical financial and economic functions, while minimising the impact of a 

relevant entity's failure on the economy and financial system. 

The BRRD contains four resolution tools and powers which may be used alone or in combination where the 
relevant resolution authority considers that (a) a relevant entity is failing or is likely to fail; (b) there is no 

reasonable prospect that any alternative private sector measures would prevent the failure of such relevant entity 
within a reasonable timeframe; and (c) a resolution action is in the public interest: (i) sale of business ï which 

enables resolution authorities to direct the sale of the relevant entity or the whole or part of its business on 
commercial terms; (ii) bridge institution - which enables resolution authorities to transfer all or part of the 
business of the relevant entity to a "bridge institution"  (an entity created for this purpose that is wholly or partially 

in public control), which may limit the capacity of the relevant entity to meet its repayment obligations; (iii) asset 
separation - which enables resolution authorities to transfer impaired or problem assets to one or more publicly 
owned asset management vehicles to allow them to be managed with a view to maximising their value through 

eventual sale or orderly wind-down (this can be used together with another resolution tool only); and (iv) bail-in 
- which gives resolution authorities the power to write-down certain claims of unsecured creditors of a failing 

relevant entity (which write-down may result in the reduction of such claims to zero) and to convert certain 
unsecured debt claims, including (to a limited extent as described below) Notes, to equity or other instruments 
of ownership (the "general bail-in tool" ), which equity or other instruments could also be subject to any future 

cancellation, transfer or dilution. In general, relevant claims for the purpose of the bail-in tool would include 
claims of the holders in respect of any bonds issued under a programme or on a standalone basis.  

The BRRD also provides for a Member State as a last resort, after having assessed and exploited the above 

resolution tools to the maximum extent possible whilst maintaining financial stability, to be able to provide 
extraordinary public financial support through additional financial stabilisation tools. These consist of the public 

equity support and temporary public ownership tools. Any such extraordinary financial support must be provided 
in accordance with the EU state aid framework. 

A relevant entity will be considered as failing or likely to fail when: it is, or is likely in the near future to be, in 

breach of its requirements for continuing authorisation; its assets are, or are likely in the near future to be, less 
than its liabilities; it is, or is likely in the near future to be, unable to pay its debts as they fall due; or it requires 
extraordinary public financial support (except in limited circumstances). 

The powers set out in the BRRD will impact how credit institutions and investment firms are managed as well 
as, in certain circumstances, the rights of creditors. The BRRD was implemented in Czech law by the Czech Act 

No. 374/2015 Coll., on Recovery and Resolution of in the Financial Market, as amended (the "Czech Resolution 
and Recovery Act" ), which came into effect from 1 January 2016 and provides for a framework for the recovery 
and resolution of Czech banks and investment firms. 

The Czech Resolution and Recovery Act provides for a special resolution regime applicable to Czech banks 
(such as the Issuer) and distinguishes between two basic sets of measures. These measures are crisis prevention 
measures (in Czech, opatŚen² k pŚedch§zen² kriz²) and resolution measures (in Czech, opatŚen² k Śeġen² krize). 

Responsibility for operation of the Czech Resolution and Recovery Act rests almost exclusively with the CNB 
as the competent resolution authority whilst the Ministry of Finance of the Czech Republic has some joint powers 

together with the CNB in adopting and applying the government stabilisation tools (including the temporary 
public ownership (nationalisation) of all or part of a Czech bank). The Czech Resolution and Recovery Act 
enables the CNB to intervene in failing Czech banks or Czech banks which are likely to fail and also deals with 

certain other discrete matters. The measures and procedures were implemented into Czech law by the Czech 
Resolution and Recovery Act without substantial deviations from the BRRD. 

The exercise of any power under the Czech Resolution and Recovery Act or any suggestion of such exercise 

could, therefore, materially adversely affect the Issuer's business, results of operations, financial condition, 
liquidity, capital base, prospects or reputation and/or the rights of Noteholders, the price or value of their 

investment in any Notes and/or the ability of the Issuer to satisfy its obligations under the Notes. For a detailed 
description of the powers available under the BRRD, as implemented in the Czech Resolution and Recovery Act, 
see "Adoption of resolution measures or crisis prevention measures against the Issuer may materially adversely 

affect the value of the Notes and the satisfaction of the claims from the Notes"  and "Any claims from the Notes 
may be written down or converted in the event of adoption of resolution measures". 
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The Basel III framework may affect the capital requirements and/or the liquidity associated with a holding of 
the Notes for certain investors and the Issuer may incur substantial costs in monitoring and complying with 

new capital adequacy requirements  

In 1988, the Basel Committee on Banking Supervision (the "Basel Committee" ) adopted capital guidelines that 
explicitly link the relationship between a bank's capital and its credit risks. In June 2006 the Basel Committee 

finalised and published new risk-adjusted capital guidelines ("Basel II" ). Basel II includes the application of 
risk-weighting which depends upon, amongst other factors, the external or, in some circumstances and subject 

to approval of supervisory authorities, internal credit rating of the counterparty. The revised requirements also 
include allocation of risk capital in relation to operational risk and supervisory review of the process of evaluating 
risk measurement and capital ratios.  

Basel II has not been fully implemented in all participating jurisdictions. The implementation of the framework 
in relevant jurisdictions may affect the risk-weighting of the Notes for investors who are or may become subject 
to capital adequacy requirements that follow the framework. The Basel II framework was implemented in the 

European Union by the Directive 2006/48/EC and Directive 2006/49/EC on the capital adequacy of investment 
firms and credit institutions (the "Capital Adequacy Directives"). The Basel Committee on Banking 

Supervision has approved a sequence of major reforms to the Basel II framework (the set of reform measures 
being commonly referred to as "Basel III" ) which envisages a substantial strengthening of existing capital rules, 
including new capital and liquidity requirements intended to reinforce capital standards and to establish 

minimum liquidity standards and minimum leverage ratios for financial institutions. In particular, the changes 
include amongst other things, new requirements for the capital base, measures to strengthen the capital 
requirements for counterparty credit exposures arising from certain transactions and the introduction of a 

leverage ratio as well as short-term and longer-term standards for funding liquidity (referred to as the Liquidity 
Coverage Ratio and the Net Stable Funding Ratio). Basel III set an implementation deadline on member countries 

to implement the new capital standards from January 2013, the new Liquidity Coverage Ratio from January 2015 
and the Net Stable Funding Ratio from January 2018. The changes approved by the Basel Committee may have 
an impact on the capital requirements in respect of the Notes and on incentives to hold the Notes for investors 

that are subject to requirements that follow the revised framework and, as a result, they may affect the liquidity 
and/or value of the Notes. 

Basel III has been implemented in the European Union by Directive 2013/36/EU of the European Parliament 

and of the Council on access to the activity of credit institutions and the prudential supervision of credit 
institutions and investments firms ("CRD IV " ) and Regulation 575/2013 of the European Parliament and of the 

Council on prudential requirements for credit institutions and investment firms ("CRR" ). CRD IV and CRR were 
published in the Official Journal of the European Union on 27 June 2013. Most of the provisions in CRD IV and 
CRR took effect on 1 January 2014. 

In general, investors should consult their own advisers as to the regulatory capital requirements in respect of the 
Notes and as to the consequences for and effect on them of any changes to the Basel II framework (including the 
Basel III changes described above) and the relevant implementing measures. No predictions can be made as to 

the precise effects of such matters on any investor or otherwise. 

In relation to the COVID-19 outbreak, the ECB stated in a press release dated 12 March 20203 that the Pillar 2 

requirements could also be met by partial use of capital instruments that do not qualify as CET1, for example 
AT 1 or Tier 2 instruments (see "Banking Regulation and Supervision - Capital Adequacy Requirements"below 
for further information). 

There is no certainty as to the final framework for, or the timing of, the capital adequacy standards that will be 
ultimately developed and implemented, and the Issuer may incur substantial costs in monitoring and complying 
with the new capital adequacy requirements. The new capital adequacy requirements may also impact existing 

business models. In addition there can be no assurances that breaches of legislation or regulations by the Issuer 
will not occur and, to the extent that such a breach does occur, that significant liability or penalties will not be 

incurred. 

Access to capital markets 

The Issuer's funding depends in part upon issues of retail bonds and covered bonds placed on local markets. The 

continuing ability of the Issuer to access such funding sources on favourable economic terms is dependent upon 
a variety of factors, including factors outside its control, such as prevailing market conditions or the investors' 

                                              
3  Source: https://www.bankingsupervision.europa.eu/press/pr/date/2020/html/ssm.pr200312~43351ac3ac.en.html 
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perception of risks related to investing in the Czech Republic. There can be no assurance that the Issuer will 
continue to be able to access such funding sources on favourable terms in the future, the lack of which could have 

a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base 
or prospects. 

The United Kingdom's departure from the EU could adversely affect the Issuer 

The UK has left the EU as of 31 January 2020 (the "Brexit"). Now, during a transitional period (until 
31 December 2020 as on 12 June 2020, the UK formally confirmed that it would not be seeking an extension 

and this was formally accepted by the EU), the UK will abide by the EU rules despite not being a member while 
the future terms of the UK's relationship with the EU will be negotiated. The uncertainties are likely to continue 
to result in market disruptions potentially affecting the Issuer and heightened volatility in the market. As of the 

date of this Base Prospectus, the terms of a trade deal and the relationship of the UK and the EU remain 
undetermined. Particularly a Brexit without a deal, which could occur if the EU and the UK fail to reach an 
agreement, is likely to adversely and significantly affect European or worldwide economic or market conditions 

and may contribute to instability in global financial and foreign exchange markets. In addition, it would likely 
lead to legal uncertainty and divergent national laws and regulations. Any of these effects of the Brexit, and 

others which cannot be anticipated, could adversely affect the Issuer's business, results of operations, financial 
condition and cash flows, and could negatively impact the value of the Notes. 

Risks Related to the Issuer's business 

The Issuer relies on customer deposits, which are mostly short-term or demand deposits, as its primary source 
of funding 

The Issuer relies on customer deposits to meet a substantial portion of its funding requirements. The majority of 

the Issuer's deposits are retail deposits, a significant proportion of which are demand deposits. As of 
30 June 2020, the Issuer's customer deposits comprised 84 per cent. of its total liabilities and, of the total amount 

of these deposits, 96 per cent. were demand deposits that may be withdrawn at any time without penalty. Such 
deposits are subject to fluctuation due to factors outside of the Issuer's control, and the Issuer can provide no 
assurance that it will not experience a significant outflow of deposits within a short period of time as a reaction 

to factors outside its control, which may result in liquidity gaps that the Issuer may not be able to cover. Any 
material decrease in deposits could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, 
financial condition, liquidity, capital base, prospects or reputation.  

Additionally, if depositors in other financial institutions in the Czech Republic or other countries were to 
withdraw significant amounts of savings generally, resulting in a failure of that institution, this could create a 

systematic effect among depositors and investors in the Czech Republic. This could have a material adverse 
effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, prospects or 
reputation. 

The Issuer is exposed to liquidity risks 

The Issuer's business is subject to liquidity risks that could affect the Issuer's ability to meet its financial 
obligations as they fall due or to fulfil its commitments to lend. The liquidity risk encompasses both the risk with 

respect to the ability to finance the Issuer's assets by instruments with an appropriate repayment date, as well as 
its ability to sell its assets for an acceptable price within an acceptable time horizon. 

In order to ensure that the Issuer continues to meet its funding obligations and to maintain or grow its business 
generally, it relies on diversified sources of funding including customer savings, term deposits, outstanding 
securities, accepted loans, as well as shareholder equity. 

The ability of the Issuer to access retail and wholesale funding sources on favourable economic terms is 
dependent on a variety of factors, including a number of factors outside of its control, such as liquidity 
constraints, general market conditions, especially continued volatility in the international financial markets, and 

confidence in the Czech banking system.  

The large sovereign debts and fiscal deficits in certain European countries have raised concerns regarding the 

financial condition of European financial institutions and their exposure to such countries. Generally, concerns 
about a potential default by one financial institution can lead to significant liquidity problems, losses for, or 
defaults by, other financial institutions. Defaults by large financial institutions, such as credit institutions or 

insurance undertakings, could adversely affect the financial markets. The financial soundness of many financial 
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institutions may be closely interrelated as a result of credit-granting, trading, clearing or other relationships 
between the particular institutions. As a result, concerns about, or a default by, one or more large financial 

institutions could lead to significant market-wide liquidity problems resulting in losses or defaults by other 
financial institutions and also to a need for the Issuer to raise additional capital while at the same time making it 
more difficult to do so. 

If concerns over sovereign and financial institutions' solvency continue, or if the conditions further deteriorate, 
there is a danger that interbank funding may become generally unavailable or available only at elevated interest 

rates, which might impact the Issuer's access to, and cost of, funding. Should the Issuer be unable to continue to 
source a sustainable funding profile, the Issuer's ability to fund its financial obligations at a competitive cost, or 
at all, could be adversely affected. This could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of 

operations, financial condition, liquidity, capital base, prospects or reputation.  

The Issuer is exposed to volatility in interest rates and interest spread risks 

Like most commercial banks, the Issuer earns interest from loans and other assets, and pays interest to its 

depositors and lenders. Banks, including the Issuer, usually make loans at interest rates that are different from 
the interest rates paid on deposits and borrowed funds. If the Issuer's interest spread (the difference between the 

rate of interest that the Issuer pays on funds from depositors and lenders and the rate of interest that it charges 
on loans it grants to its customers) decreases, then its net interest income will also decrease unless it is able to 
compensate by increasing the total amount of funds it lends to customers. A decrease in rates charged to 

customers will often have a negative effect on the interest spread, particularly when interest rates on deposit 
accounts are already very low, because the bank has little ability to make a corresponding reduction in the interest 
it pays to depositors and lenders. 

Furthermore, an increase in rates charged to customers can also negatively impact interest income if it reduces 
the amount of customer borrowings. A decrease in the general level of interest rates may affect the Issuer through, 

among other things, increased pre payments on its loan portfolio and increased competition for deposits. Interest 
rates are sensitive to many factors beyond the Issuer's control, including monetary policies implemented by the 
ECB and the CNB, as well as domestic and international economic and political conditions. Central banks' 

interest rate cuts could also lead to a further compression of interest spreads. Overall, large decreases in interest 
rates can be expected to have an adverse effect on the Issuer's net interest income and continued low interest 
rates will make it more difficult to achieve growth. For example, most European banks have recently been 

adversely influenced by low interest rates set by the ECB and volatile interest spread. Since 2017, the CNB had 
been increasing its repo rate to as high as 2.25 per cent. in February 2020 (from the initial 0.25 per cent. as of 

August 2017). In March 2020, the CNB adopted a set of measures to stabilize the domestic economy following 
the COVID-19 outbreak, including steep interest rate cuts, which brought the repo rate to 1.00 per cent. In May 
2020, the CNB adopted additional measures, including further interest rate cut, with the repo rate decreased to 

0.25 per cent. 

Deposits usually have shorter maturities than loans and, therefore, can adjust to changing interest rates faster 
than loans. Accordingly, interest rates paid by banks, including the Issuer, on shorter term deposits tend to 

increase faster than the rates banks can earn from their loans. As a result of this mismatch between loans and 
deposits, a decrease in or instability of the interest rates charged on loans may have an adverse effect on the 

Issuer's net interest income. In addition, for competitive reasons, the Issuer may also choose to raise the rates of 
interest it pays on deposits without being able to make a corresponding increase in the interest rates it charges to 
its customers or re-price the securities portfolio at the same time. If the Issuer is unable for any reason to re-price 

or adjust the rates on its interest earning assets in response to changes in rates on its interest bearing liabilities in 
an expedited or an effective manner as a result of economic or other reasons, the Issuer's interest income margins 
would be adversely affected, which could have a material adverse effect on its business, results of operations, 

financial condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 

The Issuer is exposed to cyber risk and other unauthorised access of its internal and customer data 

The scale of the Issuer's business and nature of its operations requires the Issuer to receive, process and store 
significant volumes of confidential information about its customers, employees and counterparties, all of which 
needs to be safeguarded against loss, damage, mismanagement or unauthorised disclosure. Despite the Issuer's 

security measures and data protection mechanisms, its information technology and infrastructure may be 
vulnerable to cyber-attacks by hackers or breaches due to employee error, malfeasance or other disruptions. 
Any such breach could compromise the Issuer's networks and the information stored there could be accessed, 

modified, publicly disclosed, lost or stolen. Any such access, modification, disclosure or other loss of information 
could damage the Issuer's reputation and result in regulatory sanctions and other liability for breach of data 
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protection laws. Such breach may, among other things, result in significant fines under applicable data protection 
laws. Cyber-attacks could also result in the loss of internal communication or communication with the Issuer's 

customers, which may result in reduced productivity and a loss of revenues. In addition, it could cause the Issuer's 
service to be perceived as not being safe, thereby harming the Issuer's reputation and deterring current and 
potential customers from using the Issuer's services. Cyber-attacks may also prevent the Issuer from discharging 

its contractual or regulatory obligations. The materialisation of any of these risks could have a material adverse 
effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, prospects or 

reputation. 

A change in the ECB or the CNB collateral standards could have an adverse effect on the funding of the 
Issuer and its access to liquidity 

The ECB and the CNB currently accept certain debt instruments, such as sovereign bonds or debt instruments 
issued by central banks, as collateral for repo operations. If the ECB or the CNB were to impose more stringent 
requirements or conditions on the determination of eligible collateral or if they were to increase the rating 

requirements for securities posted as collateral, it could materially increase the Issuer's funding costs and limit 
the Issuer's access to liquidity, especially if deposits or other sources of liquidity are inadequate in the short term. 

This could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, 
liquidity, capital base, prospects or reputation. 

The value of collateral securing the Issuer's loans and advances may not be sufficient to recover the full 

amount of any such loans and advances in the event of a default 

Deterioration in economic conditions in the Czech Republic or a decline in certain markets (either related to the 
recent COVID-19 outbreak or not) may reduce the value of collateral securing the Issuer's loans and advances, 

increasing the risk that the Issuer would not be able to recover the full amount of any such loans and advances 
in the event of a default. 

Since 2014, the Czech real estate market in both residential and commercial segments has been in a growing 
phase of the market cycle. Despite the regulatory actions by the CNB setting out, among other things, limitations 
on the provision of mortgage loans above a certain LTV (loan-to-value) ratio and introducing income 

requirements on mortgage applicants, the demand in the residential segment continues to be high and driven by 
low mortgage rates, good availability of mortgages as well as by low yields of other investments, while the supply 
is limited especially by constraints of developers to deliver new residential units on the market. Further, the 

relatively low cost of funding, together with the positive economic development, have supported growth of 
commercial properties. These factors have resulted, among other things, in growth of prices being stronger than 

growth of rents. However, growth may not continue going forward or may be replaced with a decline once the 
cycle changes which is very likely, considering the possible outcomes of the influence of the COVID-19 outbreak.  

Since there is a return towards a downturn in economic conditions in the Czech Republic due to the negative 

impact of the COVID-19 outbreak, further declines in the value of collateral securing real property loans, 
including mortgage loans, are more likely to occur and may result in the Issuer's loan portfolio impairment losses 
increasing materially. 

Declines in the value and liquidity of collateral securing loans, including mortgage loans, could have a material 
adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base or 

prospects. 

Furthermore, the Issuer undertakes certain types of lending without tangible collateral, relying only on personal 
guarantees, which may not be sufficient to cover the outstanding amount following a default. As of 30 June 2020, 

15 per cent. of the Issuer's loans were uncollateralised. In the case of a default of such a loan, the Issuer has no 
recourse to collateral, and as a result of this if a large proportion of these borrowers were to default due to 
deteriorating economic conditions or otherwise this could have a material adverse effect on the Issuer's business, 

results of operations, financial condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 

Defaults by counterparties may lead to losses that exceed the Issuer's provisions and the maximum probable 

losses predicted by the Issuer's risk management processes and procedures 

The Issuer is exposed to the risk that borrowers or other counterparties will not be able to meet their obligations 
owed to the Issuer. Counterparties include, among others, brokers and dealers, commercial banks, investment 

banks, and other institutional as well as retail customers. Exposures can arise through trading, lending, deposit-
taking, clearance and settlement and other financing activities and relationships. The Issuer may incur losses if 
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its counterparties default on their obligations. If losses arising from counterparty defaults significantly exceed 
the amounts of the Issuer's provisions or require an increase of such provisions, this could have a material adverse 

effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base or prospects. This 
risk may be exacerbated if the collateral held by the Issuer cannot be realised or can only be liquidated at prices 
below the level necessary to recover the full amount of the loan, derivative or other contractual exposures. 

The Issuer continues to maintain a very sound loan portfolio. Losses from non-performing loans and other debts 
dropped 59.3 per cent. year on year, totalling slightly less than CZK 330 million. Impairment of loans of the 

Raiffeisen Group decreased by 60.4 per cent. to CZK 349 million. The Raiffeisen Group keeps a very good 
quality of client's credit portfolio. The proportion of loans and advances with default increased year-on-year from 
1.9 per cent. to 2.0 per cent. of the total loan portfolio. However, changes in economic conditions caused by the 

recent COVID-19 outbreak may give rise to number of the Raiffeisen Group's defaulting clients which may then 
adversely affect the structure of the Raiffeisen Group's loan portfolio. Moreover, the future development of these 
figures cannot be predicted with certainty. 

Concerns about potential defaults by one financial institution can lead to significant liquidity problems, losses 
for, or defaults by, other financial institutions. The commercial and financial stability of many financial 

institutions is interrelated due to credit, trading and other relationships, and consequently even a perceived lack 
of creditworthiness may lead to market-wide liquidity problems. This could lead to a need for the Issuer to raise 
additional capital while at the same time making it more difficult to do so. If the levels of the counterparty risk 

return it could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, 
liquidity, capital base, prospects or reputation. 

The Issuer faces the possibility of losses from operational risk 

Operational risk is defined as the risk of loss resulting from inadequate or failed internal processes, people and 
systems or from external events. The definition of operational risk includes legal risk, but excludes strategic and 

reputational risk. Legal risk includes, among others, exposure to fines, penalties or punitive damages resulting 
from supervisory actions, as well as private settlements. 

The Issuer's business operations are dependent on the ability to process a large number of complex transactions 

across different markets in many currencies. Operational losses, including monetary damages, costs, and direct 
and indirect financial losses or write-downs, may result from inadequacies or failures in internal processes, 
systems, e.g., ICT systems, licences from external suppliers, fraud or other criminal actions, employee errors, 

outsourcing, failure to properly document transactions or agreements with customers, vendors, sub-contractors, 
co-operation partners and other third parties, or to obtain or maintain proper authorisation, or from customer 

complaints, failure to comply with regulatory requirements, including, among others, to anti-money laundering, 
data recording, data protection and antitrust regulations, conduct of business rules, equipment failures, failure to 
protect its assets, including intellectual property rights and collateral, failure of physical and security protection, 

natural disasters or the failure of external systems, including those of the Issuer's suppliers or counterparties and 
failure to fulfil its obligations, contractual or otherwise.  

The Issuer's business operations are subject to the same operational risks during the COVID-19 pandemic period. 

During this time, the extent of the operational risks is not greater, however the impact can worsen the effect of 
certain risks (e.g. lack of personnel, IT service availability dependency), which are handled with additional 

mitigation measures.  

There can be no assurances that risk controls and other actions implemented by the Issuer to mitigate exposures 
or losses will be effective in controlling each of the operational risks faced by the Issuer, or that the Issuer's 

reputation will not be damaged by the occurrence of any operational risks. 

As a part of its banking activities, the Issuer provides its customers with investment advice, access to internally 
as well as externally managed funds and serves as custodian of third-party funds. In the event of losses incurred 

by its customers due to investment advice from the Issuer, or the misconduct or fraudulent actions of external 
fund managers, the Issuer's customers may seek compensation from the Issuer. Such compensation might be 

sought even if the Issuer has no direct exposure to such risks, or has not recommended such counterparties to its 
customers. Any claims in this respect could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of 
operations, financial condition, liquidity, capital base or prospects. 
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The Issuer faces significant ICT risks inherent in the banking business 

The Issuer is dependent on information and communication technology (" ICT " ) systems. The ICT systems are 

vulnerable to a number of problems, such as software and hardware malfunctions, malicious hacking, physical 
damage to vital ICT centres and computer virus infection. If the ICT systems fail, even for a short period of time, 
the Issuer may be unable to service some or all of its customers' needs on a timely basis and could thus lose 

business and potential income. Likewise, a temporary shut-down of the ICT systems could result in higher 
internal costs associated with the recovery of the systems. ICT systems require regular upgrading to meet the 

needs of changing business and regulatory requirements, to remove vulnerabilities and software errors and to 
keep pace with the growth of banks' and financial institutions' existing operations and possible expansion into 
new business lines and markets. The Issuer and its service providers may not be able to implement necessary 

upgrades on a timely basis, and upgrades may fail to function as planned. 

The unification and implementation of new ICT systems may have a material adverse effect on the Issuer's 
operational risk profile. In addition to costs incurred as a result of any failure or interruption of its ICT systems, 

the Issuer could face fines from the CNB if its ICT systems fail to enable it to comply with the applicable banking 
or other regulations. There can be no assurances that the procedures and controls put in place by the Issuer will 

be effective in preventing or managing all risks relating to the ICT systems of the Issuer. This could have 
a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, 
prospects or reputation. 

The Issuer's risk management strategies and procedures may prove insufficient or fail 

The Issuer's strategies and procedures for managing credit risk, country risk, market risk, liquidity risk and 
operational risk may prove insufficient or fail. Some of the Issuer's methods for managing risk are based upon 

observations of historical market behaviour. The Issuer also applies statistical techniques to observations to arrive 
at quantifications of its risk exposures. However, these methods may not accurately quantify the Issuer's risk 

exposures. As additional information becomes available, the Issuer may need to make additional provisions if 
default rates are higher than expected. If circumstances arise whereby the Issuer did not identify, anticipate or 
correctly evaluate certain risks in developing its statistical models, losses could be greater than the maximum 

losses envisaged under its risk management system.  

In addition, if any of the instruments and strategies that the Issuer uses to hedge its exposure to various types of 
risk is not effective, the Issuer may incur losses. Unexpected market developments may also adversely affect the 

effectiveness of the Issuer's hedging strategies, and the Issuer may choose not to hedge all of its risk exposures 
in all market environments or against all types of risk. In addition, the methodology by which gains and losses 

resulting from certain ineffective hedges are recorded may result in additional volatility in the Issuer's reported 
results of operations. 

Any material deficiency in the Issuer's risk management or other internal control policies or procedures may 

expose it to significant credit, liquidity, market or operational risk and material unanticipated losses, which may 
in turn have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, 
capital base, prospects or reputation. 

Resignation or loss of key personnel could have an adverse effect on the Issuer's ability to execute its strategy 

The Issuer's key personnel, including the members of the Board of Directors of the Issuer and other members of 

the Issuer's senior management, have been instrumental in establishing and implementing the Issuer's key 
strategies. Their continued service at the Issuer is critical to the overall management of the Issuer and its ability 
to implement its strategies. The loss of their services, or the inability to attract and retain other suitably qualified 

senior management personnel, could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, 
financial condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 

The Issuer may have difficulty recruiting or retaining qualified employees 

The continued growth of the Issuer's existing operations and its ability to successfully expand its business 
depends on its ability to retain existing employees and to identify, recruit and retain additional individuals who 

are not only familiar with the local language, customs and market conditions, but also have the necessary 
qualifications and level of experience in banking and related businesses. In the Czech Republic, where the Issuer 
operates, the pool of individuals with the required set of skills is smaller than in most Western European 

countries. Increasing competition for labour in the Czech Republic from other financial institutions may also 
make it more difficult for the Issuer to attract and retain qualified employees and could lead to increases in labour 
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costs. If the Issuer is unable to attract and retain new talent or if competition for qualified employees increases 
its labour costs, this could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial 

condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 

The Issuer may have difficulty detecting or deterring employee misconduct 

The Issuer faces the risk of further loss due to its employees' lack of knowledge, employee error, including 

administrative or record keeping errors, wilful or negligent violation of laws, rules, regulations and internal 
policies and procedures or other misconduct. Misconduct by employees occurs in the financial services industry 

and could involve, among other things, improper use or disclosure of confidential information, violation of laws 
and regulations concerning financial abuse, including insider trading, money laundering, embezzlement and 
fraud, any of which could result in regulatory sanctions and fines as well as serious reputational and financial 

harm. Misconduct by employees, including violation of the internal risk management or other policies and 
procedures of the Issuer, could also include binding the Issuer to transactions that exceed authorised limits or 
present unacceptable risks, or hiding unauthorised or unsuccessful activities, which, in either case, may result in 

unknown and unmanaged risks and losses. It is not always possible to deter employee misconduct and the 
precautions the Issuer takes to detect such activity may not be effective. Given the Issuer's high volume of 

transactions, errors may be repeated or compounded before they are discovered and rectified. In addition, a 
number of banking transactions are not fully automated, which may further increase the risk that human error or 
employee tampering will result in losses that may be difficult to detect quickly or at all. The direct and indirect 

costs of employee misconduct and reputational harm could be substantial. This could have a material adverse 
effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, prospects or 
reputation. 

The Issuer is exposed to foreign exchange and currency risks 

As of 30 June 2020, foreign exchange risks of the Issuer expressed as Value at Risk (VaR) was EUR 99,049 and 

the main foreign currencies, in which assets and liabilities of the Issuer were denominated, were EUR and in 
USD (for details see "Risk Management - Types of Risks Managed"). The Issuer translates such assets and 
liabilities, as well as interest earned or paid on such assets and liabilities, and gains and/or losses realised upon 

the sale of such assets, to Czech Koruna in preparing its financial statements. The overall effect of exchange rate 
movements on the Issuer's results of operations depends on the rate of depreciation or appreciation of the Czech 
Koruna against its principal trading and financing currencies (EUR and USD). In addition, the Issuer has a 

portfolio of derivative securities which expose it to fluctuations in the value of the Czech Koruna against foreign 
currencies. 

As a protection against open foreign exchange risk, the Issuer has established a system of currency risk limits 
based on its net currency exposure in the individual currencies. These limits are adjusted on a continuous basis. 
With effect as of 1 January 2020, the Issuer set a currency risk limit with respect to the total net currency exposure 

as well as to the individual main currencies, i.e. EUR 30 million, and with respect to the USD of the equivalent 
of EUR 30 million. 

Although the Issuer sets such limits, manages its foreign exchange positions accordingly and performs certain 

other measures aimed at reducing exchange rate risk, including, among others, entering into foreign exchange 
derivative contracts, these measures may not be effective and the fluctuations in exchange rates could have a 

material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, 
or prospects. 

The Issuer is subject to risks in its trading activities 

The Issuer trades various securities and derivatives, including debt, equity and commodities, both as agent and 
principal, and it derives a portion of its non-interest income from profits earned in such trades. The consolidated 
trading results including results of currency trading of the Issuer for the year 2019 were CZK 1.208 billion. 

The Issuer may be exposed to a number of risks related to changes in the value of such financial instruments, 
including the risk of unfavourable market price movements relative to its investment positions, a decline in the 

market liquidity of the related instruments, volatility in market prices, interest rates or foreign currency exchange 
rates relating to these positions and the risk that the instruments with which the Issuer chooses to hedge certain 
positions do not track the market value of those positions. If the Issuer incurs any losses from these exposures, 

this could reduce the Issuer's income or cause the Issuer to suffer losses, either of which could have a material 
adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base and 
prospects. 
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Risks related to the group interdependence 

The Issuer's business is interwoven on many levels with that of the group comprised of Raiffeisen Bank 

International AG ("RBI" ) and its direct and indirect subsidiaries including the Issuer (the "RBI Group" ). The 
mutual ties are established, among others, through numerous refinancing arrangements, competence centres for 
individual business segments to which the Issuer has access, cross-holdings, implementation of the group-wide 

IT systems, mutually shared products and standards, as well as through funding measures regarding the capital 
of the Issuer. Economic problems of the RBI Group, particularly of the Issuer's parent company RBI or any of 

its direct or indirect subsidiaries, could result in a risk of reduction of capital and liquidity support for the Issuer. 
Moreover, there is a risk that a downgrade of RBI's credit ratings could also have a negative effect on the 
investors' perception of the Issuer. Furthermore, deterioration of the financial performance of the Issuer's parent 

company, RBI or any of its direct or indirect subsidiaries could, in turn, adversely affect the Issuer's own 
business. The materialization of any of such risks relating to the RBI Group could have a material adverse effect 
on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 

The Issuer is dependent on its banking and other licences 

The banking and other operations performed by the Issuer require it to obtain licences from the CNB and other 

Czech authorities. A large majority of the Issuer's business depends on its banking licence issued by the CNB. If 
the Issuer loses its general banking licence, it will be unable to perform any banking operations in the Czech 
Republic. Although the Issuer believes that it has the necessary licences for its banking and other operations and 

that it is currently in compliance with its existing material licence and reporting obligations, there is no assurance 
that it will be able to maintain the necessary licences in the future. The loss of a licence, a breach of the terms of 
any licence or failure to obtain or renew any required licences in the future could have a material adverse effect 

on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 

Risks Related to the Regulatory Environment 

Changes and developments in laws or regulations in the Czech Republic and the EU, including legislation 
relating to the financial and banking sectors, may have a material adverse impact on the Issuer 

The Issuer is subject to a number of laws and regulations including, among other things, banking regulations 

designed to maintain the safety and financial soundness of banks and limit their exposure to risk, regulations 
relating to financial services, securities products and other businesses, and tax, accounting and financial reporting 
regulations, anti-money laundering, consumer credit, capital requirements or corporate requirements regulation. 

For example, in August 2016, the CNB increased the capital requirements for five Czech banks, including 
the Issuer, because they are considered to be of systemic importance to the Czech banking system. In 2019, the 

systemic risk buffer of the Issuer was set at 1 per cent. 

In addition, the Issuer faces additional costs in connection with compliance with new legislation. Recently, this 
was the case with regards to, among other things, the PSD2, Directive (EU) 2016/97 of the European Parliament 

and of the Council of 20 January 2016 on insurance distribution (recast), and the GDPR (as defined below). 
Furthermore, the Czech Act No. 257/2016 Coll., on Consumer Credit, which became effective on 1 December 
2016, substantially modified conditions under which consumer loans, including mortgage loans, are provided 

by, for instance, capping the fees that may be charged to a customer in connection with a prepayment of a loan. 
Finally, Czech Act No. 190/2004 Coll., Act on Bonds, as amended (the "Czech Bonds Act" )t was amended 

significantly on the grounds of Czech Act No. 307/2018 Coll. The Amendment to the Czech Bonds Act which 
entered into force on 4 January 2019 introduced new legal framework of covered bonds and new regulation of 
the concept of security agent. 

In 2020, multiple bills have been introduced by the Czech government in response to the COVID-19 pandemic, 

some of which might have a significant impact on the financial and banking section (see "Risk Factors ï The 
Czech legislative measures taken in response to the COVID-19 pandemic will have effect on the Issuer's 
business" above).  

Recently, discussions that the Czech government is considering introducing a sector-specific tax or similar 
measures that would, if imposed, result in additional tax liabilities of banks in the Czech Republic, have appeared 
in the media. There can be no assurance that such measures that would result in additional tax liabilities of the 

Issuer will not be introduced in the Czech Republic, nor can there be any assurance that any such measures, if 
introduced, will not have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial 

condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 
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The above and any further regulatory changes may result in additional material costs for the Issuer and 
significantly impact its capital resources and requirements. As such, they may adversely affect the Issuer by, 

among other things, restricting the type or volume of transactions the Issuer may enter into, set limits on, or 
require the modification of, rates or fees that the Issuer charges on loans or other financial products. The Issuer 
may also face increased compliance costs and material limitations on its ability to pursue business opportunities. 

All these factors may have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial 
condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 

Legal and regulatory claims could have an adverse impact on the Issuer's business 

In the ordinary course of its business, the Issuer and some other members of the Issuer are subject to regulatory 
oversight and liability risk. The Issuer carries out operations through a number of legal entities mainly in the 

Czech Republic, where it is subject to regulation. Laws and regulations applicable to the Issuer are continuously 
amended and new requirements are imposed on the Issuer and some other members of the Issuer, including, 
among others, regulations relating to financial services, securities products and other businesses, and tax, 

accounting and financial reporting regulations, anti-money laundering, consumer credit, capital requirements or 
corporate requirements.  

Non-compliance with, or any breaches of, such regulation expose the Issuer to the risk of various claims, 
disputes, legal proceedings or governmental investigation. Moreover, the Issuer is involved in a variety of claims, 
disputes or other legal proceedings and governmental investigations in jurisdictions where it is active. These types 

of claims and proceedings expose the Issuer to monetary damages, direct or indirect costs (including legal costs), 
direct or indirect financial loss, civil and criminal penalties, loss of licences or authorisations, or loss of 
reputation, as well as the potential for regulatory restrictions on its businesses, all of which could have a material 

adverse effect on the Issuer's business, financial condition, results of operations, liquidity, capital base, prospects 
or reputation. 

Insolvency and other laws and regulations governing creditors'  rights in the Czech Republic may limit the 
Issuer's ability to obtain payments on defaulted credits 

Insolvency proceedings in the Czech Republic often take several years and the level of the creditors' recovery is 

relatively low. Therefore, the Issuer cannot ensure that its rights as a creditor in insolvency proceedings will be 
adequate to enable the Issuer to successfully collect amounts owed by debtors. Moreover, the Issuer's litigation 
costs stemming from insolvency proceedings of its borrowers or counterparties may increase substantially as a 

result of any newly adopted and untested procedures and potential changes in the regulation.  

The process of collateral enforcement in the Czech Republic is rather costly and often takes several years. As a 

result, the Issuer may be unable to enforce in a timely manner, for reasonable costs or at all, collateral securing 
loans and other credit extended by the Issuer, including mortgage loans. This could have a material adverse effect 
on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 

Non-compliance with the General Data Protection Regulation (GDPR), or stricter interpretation of the 
existing requirements or future modifications of the data protection laws, could have a negative impact on the 
Issuer's business  

With effect as of 25 May 2018 the Issuer's operations and services need to comply with Regulation (EU) 
2016/679, General Data Protection Regulation (the "GDPR" ) which generally imposes uniform rules on all 

market participants operating within the EU and strict sector specific rules under the e-Privacy Directive 
(Directive 2002/58/EC). GDPR implements a stricter data protection compliance regime and substantially 
increases fines for a breach of data protection regulation. Under GDPR, data protection agencies have the right 

to audit the Issuer and impose orders and fines, up to EUR 20 million, or up to 4 per cent. of the worldwide 
annual revenue for the previous financial year, if they find that the Issuer has not complied with applicable laws 
and adequately protected customer data. As of the date of this Base Prospectus, there are few official guidelines 

available that would indicate how data protection agencies will evaluate and investigate non-compliance issues 
and a degree of uncertainty therefore remains in this regard. As such, there can be no assurance that the Issuer is 

fully compliant with GDPR in all aspects of its operations. Any difference in interpretation of the GDPR by the 
data protection agencies resulting in the Issuer's non-compliance with GDPR or any other applicable data 
protection laws, or any limitations imposed by stricter interpretation of the existing requirements or by future 

modifications of the data protection laws, could have a significant impact on the Issuer's business operations and 
its ability to market products and services to existing or potential customers. As such, the materialisation of any 
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of the above could have a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial 
condition, liquidity, capital base, prospects or reputation. 

Compliance with anti-money laundering, anti-corruption and anti-terrorism financing rules involves 
significant ongoing costs and efforts and non-compliance may have severe legal and reputational 
consequences 

The Issuer must comply with national and international rules and regulations regarding money laundering, anti-
corruption and the financing of terrorism. In recent years, these rules and regulations have been tightened and 

may be further tightened and more strictly enforced in the future. Compliance with these rules and regulations 
puts a significant financial burden on banks and other financial institutions and poses significant technical 
problems. Any violation of these or similar rules, or even the suspicion of such violations, may have severe legal, 

monetary and reputational consequences, including sanctions imposed by the CNB, and thus could have 
a material adverse effect on the Issuer's business, results of operations, financial condition, liquidity, capital base, 
prospects or reputation. 

Risk of the United Kingdom no longer being party to the Recast Brussels Regulation 

In the event of a no-deal Brexit, the so-called Recast Brussels Regulation (Regulation (EU) No 1215/2012), 

which is the formal reciprocal regime on jurisdiction and judgments which is currently applied in the EU context 
will no longer apply in the United Kingdom. As a result, persons enforcing a judgment obtained before English 
courts will no longer be able to benefit from the recognition of such judgment in EU courts (including the Czech 

Republic) under the Recast Brussels Regulation. However, on 28 September 2020, the United Kingdom 
deposited its instrument of accession to the Hague Convention on Choice of Court Agreements 2005 (the "Hague 
Convention" ). The Hague Convention is an international convention which requires contracting states to 

recognise and respect exclusive jurisdiction clauses in favour of other contracting states and to enforce related 
judgments. As the Czech Republic already is a party to the Hague Convention by virtue of being member state 

of the European Union judgments handed down by a UK court should be recognized and enforced under this 
Convention in the Czech Republic. However, the scope of the Hague Convention is limited to contracts with 
exclusive jurisdiction clauses and there is no assurance that such judgments will be recognized on exactly the 

same terms and in the same conditions as under the Recast Brussels Regulation. It should be noted that this 
situation will arise only once the transitional period for the United Kingdom's departure from the EU expires (on 
31 December 2020) and provided that the United Kingdom does not withdraw the instrument of accession to the 

Hague Convention. 

2. RISKS RELATED TO THE  NOTES 

The Notes issued pursuant to this Base Prospectus are complex financial instruments and are not suitable or 
appropriate investment for all investors. An investment in the Notes is only suitable for investors experienced in 
financial matters who are in a position to fully assess the risks relating to such investment and who have sufficient 

financial means to absorb potential loss stemming therefrom. 

The risk factors regarding the Notes are presented in the following categories depending on their nature with the 
most material risk factor presented first in each category: 

- Risks relating to the regulatory classification of the Notes 

- Risks related to the specific Terms and Conditions of the Notes 

- Risks related to the nature of the Notes 

- Other risks related to the Notes  

 
Risks relating to the regulatory classification of the Notes 

 
Risks relating to all Notes  

Adoption of resolution measures or crisis prevention measures against the Issuer may materially adversely affect 
the value of the Notes and the satisfaction of the claims from the Notes 
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The Czech Resolution and Recovery Act, which transposes the BRRD into Czech law, enables the CNB to 
intervene in respect of Czech banks (including the Issuer) or their groups (including the Issuerôs group) that are 

likely to fail or are failing, by exercising the power to adopt resolution measures. The Czech Resolution and 
Recovery Act also enables the CNB to intervene in banks or their groups by exercising certain other powers, in 
particular adoption of crisis prevention measures. 

 
Responsibility for the exercise of the powers under the Czech Resolution and Recovery Act sits almost 

exclusively with the CNB, which, as at the date of this Base Prospectus, is the competent resolution authority. 
The Ministry of Finance of the Czech Republic has some joint powers together with the CNB in relation to the 
government stabilisation tools, including joint deciding on a proposal to provide public financial support to a 

bank or a proposal for a transfer of instruments of participation in the bank to the state. The application of the 
government stabilisation tools is decided on by the Government of the Czech Republic. 

A bank is failing when (a) it meets the conditions for withdrawal of its authorisation, in particular as it has 

suffered a loss that has caused or may cause a material fall in the amount of its capital; (b) its assets are less than 
its liabilities; (c) it is unable to pay its debts as they fall due; or (d) it requires extraordinary public support (except 

in limited circumstances). A bank is also failing when it can be reasonably expected that at least one of the 
conditions set out in (a) to (c) above will be met. 

The Czech Resolution and Recovery Act enables the CNB to adopt various resolution measures, alone or in 

combination where (i) a bank is failing; (ii) taking into account all circumstances, there is no reasonable prospect 
that any alternative measure than resolution measure would prevent the failure of such bank; and (iii) a resolution 
action is in the public interest. The resolution measures introduced by the Czech Resolution and Recovery Act 

include, for example: (i) transfer of activity to a private acquirer, which enables the CNB to decide on the transfer 
of an instrument of participation in the bank or the bankôs assets or debts in the whole or in part to a private 

acquirer; (ii) transfer of activity to a bridge institution for the purpose of preserving fundamental operations of 
the bank, which enables the CNB to decide on the transfer of an instrument of participation in the bank or the 
bankôs assets or debts in whole or in part to a business corporation in which the state holds a stake and whose 

purpose is the acquisition, holding and subsequent transfer of these instruments, assets or debts to a third party; 
(iii) transfer of activity to an asset management vehicle, which enables the CNB to decide on the transfer of the 
assets or debts of the bank or of the bridge institution in whole or in part to a business corporation in which the 

state holds a stake and whose purpose is the acquisition, holding and subsequent transfer of these instruments, 
assets or debts to a third party; (iv) adoption of resolution measures, which enables the CNB to commence 

administration of the bank independently, as a result of which the exercise of powers of the management body 
and the supreme body of the bank will be suspended, and the powers that would otherwise pertain to these bodies 
will be exercised by the CNB or a special administrator; (v) write-down or conversion powers, which give the 

CNB a power to write-down eligible liabilities (such as the Eligible Notes), or to convert them to equity or other 
common equity Tier 1 capital instruments of the bank (which may also be subject to future write-down), in part 
or in full; and (vi) government stabilisation tools, which means public capital support and transfer of instruments 

of participation in the bank to the state. 

The Czech Resolution and Recovery Act also gives the CNB the power to adopt certain crisis prevention 

measures. They include, for example, the power to write-down (in whole or in part) capital instruments, including 
the bankôs Tier 2 capital instruments pursuant to Article 63 of the CRR (such as the Subordinated Notes) or 
convert them to equity or other common equity Tier 1 capital instruments of the bank (which may also be subject 

to future write-down) which are applicable when the bank is not viable. A full write-down or conversion of 
capital instruments eligible for write-down must occur before, or at the latest together with, the adoption of 
certain resolution measures (write-down or conversion of eligible liabilities, transfer of activity to private 

acquirer, transfer of activity to bridge institution, or introduction of asset management vehicle). The point of 
non-viability is the point at which the CNB determines that the bank either (i) meets the conditions for the 

adoption of resolution measures; (ii) is not viable without a write-down or conversion of capital instruments; or 
(iii) is in a state that requires the providing of public support (with an exception envisaged by the Czech 
Resolution and Recovery Act). The point of non-viability may be determined also on the level of the bankôs 

group. The bank or the group of which the bank is a member is non-viable without a write-down or conversion 
of capital instruments if it is failing and, taking into account all the circumstances, it cannot be reasonably 
expected that any other measure than a write-down or conversion of capital instruments made separately or 

together with another measure would avert its failure in a reasonable time. For the purposes of assessment 
according to the previous sentence, the bankôs group is failing if its member fails to meet the prudential 

requirements on a consolidated basis in such a way that it warrants an intervention by the CNB, or if, taking into 
account all the circumstances, it can be reasonably expected that this condition will be met in the near future. 
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The CNB is not required to provide any advance notice to the Noteholders of its decision to exercise any powers 
under the Czech Resolution and Recovery Act, and such a decision may become effective upon its publication 

on the website of the CNB. Therefore, the Noteholders may not be able to anticipate a potential exercise of any 
such powers or the potential effect of any exercise of such powers on the Issuer or the Notes. The Noteholders 
have only very limited rights to challenge and/or seek a suspension of any such powers; the powers may 

principally only be challenged and/or sought to be suspended in administrative or judicial proceedings held in 
the Czech Republic under Czech law. 

The Noteholders should presume for the event of the bankôs failure that a public support would be granted to the 
bank only as a solution of last resort, after the CNB has considered and as much as possible adopted other 
measures, including the power to write-down or convert capital instruments and eligible liabilities . 

Therefore, the Noteholders may in no case rely on such support being granted to the bank. 
 
The exercise of any powers under the Czech Resolution and Recovery Act in relation to the Issuer or the 

Issuerôs group (including, but not limited to, the adoption of resolution measures or the write/down or 
conversion of capital instruments), or any proposal to exercise such powers, or perception that they may be 

exercised even if such perception is not based on facts, may materially adversely affect the value of the 
Notes, otherwise affect the rights of the Noteholders and lead to the Noteholders losing some or all of their 
investment in the Notes. 

Any claims from the Notes may be written down or converted in the event of adoption of resolution measures 

The power of the CNB to write-down or convert under the Czech Resolution and Recovery Act enables the 
CNB, without the consent of the Noteholders or the Issuer, to write-down or convert (to equity or other 
common equity Tier 1 capital instruments of the Issuer or other person) the Issuerôs debts if it is failing or 

is likely to fail, so that the losses are transmitted to its shareholders and unsecured creditors. Any claims 
from the Notes, including claims for the repayment of the principal and payment of accrued and outstanding 
interest, may be written down or converted (see also "Adoption of resolution measures or crisis prevention 

measures against the Issuer may materially adversely affect the value of the Notes and the satisfaction of the 
claims from the Notes"). Also if claims from the Notes are converted to equity or other common equity Tier 

1 capital instruments of the bank, these equity or other common equity Tier 1 capital instruments of the 
bank may be further decreased, transferred, written down or diluted. 
 

The CNB would exercise the write-down or conversion in accordance with the hierarchy of claims in normal 
insolvency proceedings (i.e. claims would be written-down or converted in inverse order to the order in which 
the claims would be satisfied in insolvency proceedings). Accordingly, the impact of application of such powers 

on the Notes would depend on their ranking in accordance with such hierarchy. The claims would be written-
down or converted in accordance with the following sequence (also called " loss absorbing cascade"): 

(i) CET 1 items; (ii) AT 1 instruments; (iii) Tier 2 instruments (such as the Subordinated Notes); 
(iv) subordinated debt that is not AT 1 or Tier 2 capital; (v) unsecured claims resulting from debt 
instruments within the meaning of § 374b of the Czech Act No. 182/2006 Coll., on Insolvency and Method 

of its Resolution (Insolvency Act), as amended from time to time (the "Czech Insolvency Act" ) (such as 
the Non-Preferred Senior Eligible Notes); (vi) unsecured and unsubordinated claims that are not resulting 
from from debt instruments within the meaning of § 374b of the Czech Insolvency Act (such as the Ordinary 

Senior Eligible Notes); and (vii) the rest of bail-inable liabilities which rank senior to other unsubordinated 
claims (such as certain deposits). 

 
The Noteholders whose claims from the Notes have been written down or converted have, if they have 
registered with the CNB in accordance with the Czech Resolution and Recovery Act, the right to a 

compensation only if, after the adoption of the resolution measure or write-down or conversion of capital 
instruments, their status has deteriorated compared to a hypothetical status they would have in the Issuerôs 
insolvency proceedings, determined based on an independent valuation. If it follows from such valuation 

that as a result of a write-down or a conversion the Noteholders suffered a loss (represented as a difference 
between the amount the Noteholders received and the amount the Noteholders would receive in a 

hypothetical insolvency proceeding relating to the Issuer), the CNB decides that the Noteholders are entitled 
to a compensation. The compensation represents a safeguard (known as "no creditor worse off" ) whose goal 
is to ensure that no creditor obtains a worse status than it would have in the event of the Issuerôs insolvency. 

However, if such a compensation is granted it is possible that it will be made with a delay, in particular 
compared to the original payment dates of the Notes and the related interest. Furthermore, even if such a 
compensation is granted, it is likely that it would not compensate all the losses the Noteholders have 

suffered by the write-down or conversion of their claims from the Notes, because the purpose of the 
compensation is not to compensate the losses of the investors caused in this way in the full extent, but only 
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in an extent in which those losses exceed the losses the investor would suffer in hypothetical insolvency 
proceedings with the Issuer (which would, as a general rule, be held under Czech law in accordance with 

the Czech Insolvency Act). 
 
It is likely that a decision on the write-down or conversion of claims from the Notes (as one of possible 

resolution measures) will be unforeseeable, and it may depend on a number of factors that may be outside 
of the Issuerôs control. If the power of write-down or conversion is applied to the Issuer, the principal 

amount of the Notes may be fully or partially written down or converted into instruments of ownership, 
although claims of other creditors of the Issuer might not be affected. 
 

The adoption of any write-down or conversion powers or any proposal to exercise such powers, even if the 
likelihood of the exercise is low, or perception that the measure may be adopted even if such perception is 
not based on facts, may materially adversely affect the value of the Notes, and lead to the Noteholders 

losing some or all of their investment in the Notes. 
 

Noteholders may not be able to enforce their rights under the Notes in the event of the exercise of any resolution 
power 
 

Adoption of any resolution measure in relation to the Issuer by the CNB, or a circumstance that arises as a 
direct consequence of adoption of the measures, would not constitute an event of default and would not 
give the Noteholders the right of withdrawal, set-off or other termination of rights and liabilities under the 

Notes, provided the contractual obligations from the Notes continue to be performed (including payment 
obligations). 

 
The Czech Resolution and Recovery Act also enables the CNB to temporarily suspend the Issuerôs payments 
or other satisfaction of debts (including the debts from the Notes) until the end of the business day following 

the public announcement of a resolution measure. The Czech Resolution and Recovery Act also enables the 
CNB to postpone by up to 18 months, even repeatedly, the maturity of capital instruments issued by the 
bank (which include, among others, the Subordinated Notes) or the bankôs other liabilities that may be 

written down (which include, among others, the Eligible Notes), including the maturity of interest agreed 
in connection with such instrument or liability. 

 
If any resolution power is exercised, any exercise of the rights associated with the Notes may also be 
restricted by the provisions of the resolution action or the Czech Resolution and Recovery Act. Therefore, 

it cannot be ruled out that the exercise of any resolution power may materially adversely affect the rights 
of the Noteholders, the value of the Notes, and/or the Issuerôs ability to satisfy the debts from the Notes. 

There are no events of default applicable in relation to the Notes, the Noteholders do not have the right to 

accelerate payments under the Notes or to request early redemption of the Notes upon a breach of the Terms 
and Conditions, in particular not even upon a default in payments under the Notes 

 
The Issuer issues the Notes for regulatory purposes, in particular to fulfil its obligations relating to the minimal 

requirements for own funds and eligible liabilities applicable to the Issuer. Accordingly, the Subordinated Notes 
are intended to qualify as Tier 2 instruments eligible for inclusion in the Tier 2 capital of the Issuer pursuant 

to CRR (the "Tier 2 Eligible Notes" ), and therefore also into the amount to be complied with for purposes 
of fulfilling the minimum capital requirements applicable to the Issuer. The Eligible Notes are intended to 
qualify as eligible liabilities instruments included in the amount to be complied with for purposes of fulfilling 

the minimum requirements for own funds and eligible liabilities of the Issuer pursuant to the Czech Recovery 
and Resolution Act ("MREL Eligible Notes" ). 

In relation to Tier 2 Eligible Notes and the MREL Eligible Notes, the CRR and the BRRD (in the wording of 

applicable regulations as amended by the proposal for an EU banking reform (first published by the European 

Commission on 23 November 2016) of 20 May 2019 ("EU Banking Reforms")) do not allow the Terms and 
Conditions to permit the Noteholders to accelerate payments under the Notes or to decide on early redemption 
of the Notes in other cases than in the event of the Issuerôs insolvency or liquidation. 

 
As a result of the regulatory restrictions applicable to Tier 2 Eligible Notes and MREL Eligible Notes, there are 
no events of default applicable in relation to the Notes and the Noteholders do not have the right to accelerate 

payments of interest or principal under the Notes or request early redemption of the Notes upon a breach of the 
Terms and Conditions, in particular not even when the Issuer fails to pay duly and in time the interest on, and 
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repay the principal of, the Eligible Notes or if the Issuer fails to satisfy any other obligations associated with the 
Eligible Notes. 

 
The rights of holders of the Subordinated Notes and the Eligible Notes to accelerate payments or request early 
redemption are more limited than is usual with notes generally, and the holders of the Notes are thus exposed to 

a higher risk in the enforcement of their claims associated with the Notes. 
 

The Notes may not be subject to set-off or any guarantee 
 
The Notes are not subject to any set off or netting arrangements that would undermine their capacity to 

absorb losses in resolution and are neither secured nor subject to a guarantee or any other arrangement that 
enhances the seniority of the claims under the Notes. The Noteholders are not be entitled to set off any 
claim against the Issuer associated with the Notes against any Issuerôs claim. 

Particular risks relating to the Subordinated Notes  

The Subordinated Notes carry an enhanced risk of loss in the event of the Issuerôs insolvency or liquidation and 

if the Issuer is failing or likely to fail 
 

The Subordinated Notes constitute subordinated claims of the Noteholders against the Issuer and shall be 
satisfied as subordinated obligations of the Issuer pursuant to § 172(2) of the Czech Insolvency Act. The 
subordination of the Notes means that if the Issuer is declared insolvent or enters liquidation, the 

Subordinated Notes will be satisfied only after the satisfaction of all the other claims against the Issuer, 
except for claims having the same or lower position in the hierarchy of claims. Therefore, in the event of 
the Issuerôs insolvency or liquidation, the claims from the Subordinated Notes, including the claims for the 

repayment of the principal and payment of interest will be satisfied in particular after the full satisfaction 
all unsubordinated claims against the Issuer. If the Issuer does not have sufficient assets to satisfy all the 

claims that are to be satisfied before the claims from Subordinated Notes, the claims from the Subordinated 
Notes will not be satisfied, therefore investors in these Notes will lose the entire amount of their investment. 
If the Issuer does not have sufficient assets to satisfy all the debts that are to be satisfied in the same ranking 

as claims from Subordinated Notes, these claims will be satisfied proportionately and only partially, 
therefore the investors will lose a part of their investment. Although with the Subordinated Notes there may 
be associated a right to a higher interest than in relation to other notes that have a higher ranking in the 

event of insolvency or liquidation proceedings, in the event the Issuer is declared insolvent or enters 
liquidation, the holders of the Subordinated Notes face (among others compared to depositors, other 

unsubordinated creditors of the Issuer or holders of the Eligible Notes) an enhanced risk that their claims  
will not be satisfied, therefore also an enhanced risk of loss of a part or all of their investment. 
 

In the event of exercise of a power to write-down or convert under the Czech Resolution and Recovery Act, 
the claims against the Issuer would be written down or converted in inverse ranking to the ranking in which 
the claims in the Issuerôs insolvency proceedings would be satisfied. Moreover, a full write-down or 

conversion of capital instruments (i.e. CET 1, AT 1 and Tier 2 instruments, including the Subordinated 
Notes) must occur before, or at the latest together with, the adoption of certain resolution measures (write-down 

or conversion of eligible liabilities, transfer of activity to private acquirer, transfer of activity to bridge institution, 
or introduction of asset management vehicle). Therefore the holders of the Subordinated Notes face (among 
others compared to depositors, other unsubordinated creditors or holders of the Eligible Notes) an enhanced 

risk that if the Issuer is failing or likely to fail, their claims will be written down or converted, and 
consequently that the Noteholders will lose a part or all of their investment. 

 
Claims from the Subordinated Notes may be written down or converted also in the event the Issuer is determined 

not viable (and not only if the conditions for application of a resolution measure are fulfilled) 
 
The Czech Resolution and Recovery Act stipulates that claims from the Subordinated Notes may be written 

down or converted as capital instruments also if the CNB determines that the Issuer is not viable. Also if 
claims associated with the Subordinated Notes are converted to equity or other common equity Tier 1 capital 
instruments of the bank, these equity or other Tier 1 instruments of the bank may be further decreased, 

transferred, written down or diluted. 
 

The point of non-viability is the point at which the CNB determines that the bank either (i) meets the 
conditions for adoption of resolution measures; (ii) it is not viable without a write-down or conversion of 
capital instruments; or (iii) it is in a state that requires the providing of public support (with an exception 

envisaged by the Czech Resolution and Recovery Act). The point of non-viability may be determined also 
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on the level of the bankôs group. The bank or the group of which the bank is a member is non-viable without 
a write-down or conversion of capital instruments that may be written down if it is failing and, taking into 

account all the circumstances, it cannot be reasonably expected that any other measure than a write-down 
or conversion of capital instruments that may be written down made separately or together with another 
measure would avert its failure in a reasonable time. For the purposes of assessment according to the 

previous sentence, the bankôs group is failing if its member fails to meet the prudential requirements on a 
consolidated basis in such a way that it warrants an intervention by the CNB, or if, taking into account all 

the circumstances, it can be reasonably expected that this condition will be met in the near future. 
 
The exercise of the power to write-down or convert capital instruments that may be written down precedes 

the adoption of certain resolution measures (if any), in particular the exercise of the power to write-down 
or convert eligible liabilities, and its exercise is not always conditioned only by the Issuer failing.  
 

Therefore, the holders of the Subordinated Notes, compared to other claims that rank higher in the hierarchy 
of claims against the Issuer (among others all depositors, holders of the Eligible Notes and other 

unsubordinated creditors) face a higher risk of loss of a part or whole of their investment due to the exercise 
of the write-down or conversion powers. 
 

The holders of the relevant Subordinated Notes whose claims from the Notes have been written down or 
converted to absorb losses when the Issuer has been determined to be non-viable have, if they have 
registered with the CNB in accordance with the Czech Resolution and Recovery Act, the right to a 

compensation determined based on an independent valuation of the Issuer only if, after the adoption of the 
powers (if any), their status has deteriorated compared to a hypothetical status they would have in the 

Issuerôs insolvency proceedings determined based on an independent valuation. If it follows from such 
valuation that as a result of a write-down or a conversion the Noteholders suffered a loss (represented as a 
difference between the amount the Noteholders received and the amount the Noteholders would receive in 

a hypothetical insolvency proceeding relating to the Issuer), the CNB decides that the Noteholders are 
entitled to compensation. The compensation represents a safeguard (known as "no creditor worse off" ) 
whose goal is to ensure that no creditor obtains a worse status than it would have in the event of the Issuerôs 

insolvency. However, if such compensation is made it is possible that it will be made with a delay, in 
particular compared to the original payment dates of the Notes and the related interest. Even if such a 

compensation is made, it is also likely that the compensation would not compensate all the losses the 
Noteholders have suffered by the write-down or conversion of their claims associated with the Notes as the 
purpose of the compensation is not to compensate the losses of the investors caused in this way in the full 

extent, but only in the extent in which those losses exceed the losses the investor would suffer in 
hypothetical insolvency proceedings with the Issuer (which would, as a general rule, be held under Czech 
law in accordance with the Czech Insolvency Act). 

 
The Subordinated Notes may not be redeemed at the option of the Noteholders 

 
Holders of the Subordinated Notes will have no rights to call for the early redemption of their Subordinated 
Notes under any circumstances. 

 
Therefore, potential investors should not invest in the Subordinated Notes in the expectation that they have 
an early redemption right. Furthermore, Noteholders of the Subordinated Notes should be aware that they 

may be required to bear the financial risks of an investment in the Subordinated Notes until their final 
maturity. 

 
For details and considerations relating to the absence of early redemption rights of Noteholders upon an 
event of default of the Issuer, see also "There are no events of default applicable in relation to the Notes, the 

Noteholders do not have the right to accelerate payments under the Notes or to request early redemption of the 
Notes upon a breach of the Terms and Conditions, in particular not even upon a default in payments under the 
Notes"  above. 

 
Holders of the Subordinated Notes are exposed to the risk that the Issuer may issue further debt instruments or 

incur further liabilities 
 
There are no restrictions (contractual or otherwise) on the amount of (ordinary unsecured or subordinated) 

debt or other liabilities that the Issuer may (or may have to) issue, borrow and/or incur, ranking pari passu 
with or senior to the Subordinated Notes. 
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Any issue of such instruments and/or any incurring such liabilities may reduce (including to zero) the 
amount recoverable by Noteholders of the Subordinated Notes upon the Issuer's insolvency. 

 
In the event any resolution or crisis prevention measures pursuant to the Czech Resolution and Recovery 
Act are exercised against the Issuer, namely upon a write-off and conversion of liabilities or the write-off 

and conversion of capital instruments that may be written-off, all lower-ranking claims against the Issuer 
will have to be written-off or converted before the write-off and conversion of the higher-ranking claims. 

As a result, the issuance of debts ranking higher than the Subordinated Notes may unexpectedly increase 
the losses of holders of the Subordinated Notes if such measures are exercised. In the same way, issuance 
of pari passu debts to the Subordinated Notes may increase the losses of the holders of the Subordinated 

Notes proportionally. 
 
Given the subordinated status of the Subordinated Notes, this risk is significantly higher than in the case of 

other Notes or any other unsubordinated debt issued by the Issuer. 
 

The Subordinated Notes may be redeemed at any time for reasons of taxation or regulatory reasons 
 
The Issuer may at its sole discretion, early redeem the Subordinated Notes before their stated maturity (also 

before five years after the date of their issuance), at any time either for reasons of taxation or for regulatory 
reasons, if certain conditions are fulfilled. 
 

The Subordinated Notes are primarily intended to qualify as Tier 2 Eligible Notes. If due to a change in law 
the obligations under the Subordinated Notes are not, or in the future will not be, eligible for inclusion in 

the Tier 2 capital pursuant to Article 71 CRR of the Issuer or the Issuerôs group ("Tier 2 Capital" ), and if 
other conditions stipulated in the Terms and Conditions are met, the Issuer may at any time redeem the 
Subordinated Notes early. Secondarily, a part of the obligations under the Subordinated Notes in the last 

five years of their maturity may be intended to qualify as eligible for inclusion into the amount to be 
complied with for purposes of fulfilling the minimum requirements for own funds and eligible liabilities of 
the Issuer pursuant to the Czech Resolution and Recovery Act ("MREL " ). If due to a change in law these 

obligations under the Subordinated Notes are not, or in the future will not be, eligible for inclusion in 
MREL, the Issuer may at any time redeem the Subordinated Notes early. 

 
The Issuer further may, if due to a change in law the applicable tax regime worsens for the Issuer (as 
specifically described in § 6 (3) of the Terms and Conditions) and if other conditions stipulated in the Terms 

and Conditions are met, also at any time redeem the relevant Subordinated Notes early. 
 
The classification of the debts associated with the Subordinated Notes for regulatory purposes for the entire 

duration of these debts up to their final maturity is uncertain due to the time-varying applicable banking 
regulations. Similarly, the tax regime applicable to the Issuer related to the Subordinated Notes changes. 

Therefore, it is impossible to foresee whether and when these events triggering the early redemption right 
of the Issuer occur, and if they do, whether the Issuer will exercise the right to redeem the Subordinated 
Notes early (although generally, the Issuer can be expected to exercise its optional call right if the yield on 

comparable Notes in the capital market has fallen, and the Issuer can be expected not to exercise its optional call 
right if the yield on comparable Notes in the capital market has increased). 
 

If the Issuer redeems the Subordinated Notes early, it may adversely affect the Noteholders with respect to 
their investment strategies and intentions, planning of use of available funds, because after the early 

redemption of the Subordinated Notes interest will no longer accrue on the Subordinated Notes or because 
the Noteholder will not be able to reinvest the redemption proceeds with comparable yield. Furthermore, the 
early redemption right of the Issuer or its exercise may also adversely affect the value of the Subordinated 

Notes, in particular if such an event can be expected, the market value of the Subordinated Notes would 
generally not significantly rise above the value for which the Subordinated Notes may be redeemed early.  
 

Additionally, no holder of the Subordinated Notes that is put at a disadvantage by the early redemption of 
the Subordinated Notes will have the right to request compensation for any consequences of the exercise of 

such rights by the Issuer on its tax liability, in particular to request damages from the Issuer, the Principal 
Paying Agent, the Fiscal Agent, or any other person. The risk of exercise of these rights by the Issuer may 
affect the value of the Notes or the return on investment of the holders of the Subordinated Notes. 

 
Any rights of the Issuer to early redeem or repurchase the Subordinated Notes are subject to the prior permission 
of the Competent Authority 
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Potential investors should not invest in the Subordinated Notes in the expectation that any early redemption 
right will be exercised by the Issuer. 

 
The Issuer may, at its sole discretion, early redeem the Subordinated Notes at any time either for reasons 
of taxation or regulatory reasons, if certain conditions are fulfilled. In addition, if such right is foreseen in 

the Terms and Conditions, the Issuer may at its sole discretion redeem the Subordinated Notes before their 
stated maturity, but not before five years after the date of their issuance, on specified call redemption dates. 

 
However, any early redemption and any repurchase of the Subordinated Notes is subject to the prior 
permission of the Competent Authority, all if and as applicable from time to time to the Issuer. Under the 

CRR, the Competent Authority may only permit institutions to early redeem or repurchase Tier 2 Eligible 
Notes (such as the Subordinated Notes) if certain conditions prescribed by the CRR are complied with. 
These conditions, as well as a number of other technical rules and standards relating to regulatory capital 

requirements applicable to the Issuer, should be taken into account by the Competent Authority in its 
assessment of whether or not to permit any early redemption or repurchase. It is uncertain how the 

Competent Authority will apply these criteria in practice and such rules and standards may change during 
the maturity of the Subordinated Notes. It is therefore difficult to predict whether, and if so, on what terms, 
the Competent Authority will grant its prior permission for any early redemption or repurchase of the 

Subordinated Notes. 
 
Furthermore, even if the Issuer would be granted the prior permission of the Competent Authority, any 

decision by the Issuer as to whether it will early redeem the Subordinated Notes will be made at the sole 
discretion of the Issuer with regard to external factors (such as the economic and market impact of 

exercising an early redemption right, regulatory capital requirements and prevailing market conditions). 
The Issuer disclaims, and investors should therefore not expect (and not invest in the expectation), that the 
Issuer will exercise any early redemption right in relation to the Subordinated Notes. 

 
Market making by the Issuer for the Subordinated Notes is subject to the prior permission of the Competent 
Authority and certain conditions and thresholds 

 
The Subordinated Notes may be repurchased by the Issuer (also for market making purposes) only subject 

to certain conditions, such as the prior permission of the Competent Authority, and within certain 
thresholds. 
 

These conditions and thresholds restrict the Issuer's possibility for market making for the Subordinated 
Notes. Such restrictions may have a negative impact on the liquidity of the Subordinated Notes and may 
lead to inadequate or delayed market prices for the Subordinated Notes. 

Particular risks relating to the Eligible Notes  

Non-Preferred Eligible Notes carry an enhanced risk of loss in the event of the Issuerôs insolvency and in case 

of write-off or conversion of eligible liabilities of the Issuer 
 

The Non-Preferred Eligible Notes constitute non-preferred senior obligations of the Issuer under debt instruments 
which meet the criteria for debt instruments pursuant to § 374b of the Czech Insolvency Act. In the event of a 
decision on the Issuerôs insolvency, claims from the Non-Preferred Eligible Notes may be satisfied only 

after all the other claims against the Issuer, except for claims having the same or lower position in the 
hierarchy of claims against the Issuer. Therefore, in the event of the Issuerôs insolvency, the claims from 
the Non-Preferred Eligible Notes, including the claims for the repayment of the principal and payment of 

interest, would be satisfied in particular only after the full satisfaction of all unsubordinated claims against 
the Issuer (except those unsubordinated claims against the issuer that also meet the criteria for debt 

instruments pursuant to § 374b of the Czech Insolvency Act), but before subordinated claims against the issuer 
(such as claims from the Subordinated Notes). If the Issuer does not have sufficient assets to satisfy all the 
claims that are to be satisfied before the claims from Non-Preferred Eligible Notes, the claims from the Non-

Preferred Eligible Notes will not be satisfied, therefore investors in these Notes will lose the entire amount 
of their investment. If the Issuer does not have sufficient assets to satisfy all the debts that are to be satisfied 
in the same ranking as claims from Non-Preferred Eligible Notes, these claims will be satisfied 

proportionately and only partially, therefore the investors will lose part of their investment. Although with 
the Non-Preferred Eligible Notes there may be associated a right to a higher interest than in relation to other 

notes that have a higher ranking in the event of insolvency proceedings, in the event the Issuer is declared 
insolvent, the holders of the Non-Preferred Eligible Notes face (among others compared to depositors, 
holders of the Ordinary Eligible Notes, and all other unsubordinated creditors that hold claims that do not 
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meet the criteria for debt instruments pursuant to § 374b of the Czech Insolvency Act) an enhanced risk that 
their claims will not be satisfied, therefore also an enhanced risk of loss of a part or all of their investment. 

 
In the event of exercise of a power to write-down or convert under the Czech Resolution and Recovery Act, 
the claims against the Issuer would be written down or converted in inverse ranking to the ranking in which 

the claims in the Issuerôs insolvency proceedings would be satisfied. Therefore the holders of the Non-
Preferred Eligible Notes face (among others compared to depositors, holders of the Ordinary Eligible Notes 

and all other unsubordinated creditors that hold claims that do not meet the criteria for debt instruments 
pursuant to § 374b of the Czech Insolvency Act, or) an enhanced risk that if the Issuer is failing or likely to 
fail, their claims will be written down or converted, and consequently that the holders will lose a part or all 

of their investment. 
 
The Eligible Notes may not be redeemed at the option of the Noteholders  

 
Holders of the Eligible Notes will have no rights to call for the early redemption of their Subordinated 

Notes. 
 
Therefore, potential investors should not invest in the Eligible Notes in the expectation that they have an 

early redemption right. Furthermore, Noteholders of the Eligible Notes should be aware that they may be 
required to bear the financial risks of an investment in the Eligible Notes until their final maturity. 
 

Noteholders of the Eligible Notes are exposed to the risk that the Issuer may issue further debt instruments or 
incur further liabilities 

 
There are no restrictions (contractual or otherwise) on the amount of ordinary unsecured (preferred or non-
preferred), subordinated debt or other liabilities that the Issuer may (or may have to) issue, borrow and/or 

incur, ranking pari passu with or senior to the Eligible Notes. 
 
Any issue of such instruments and/or any incurring such liabilities or may reduce the amount (including to 

zero) recoverable by Noteholders of the Eligible Notes upon the Issuer's insolvency. 
 

In the event any resolution or crisis prevention measures pursuant to the Czech Resolution and Recovery 
Act are exercised against the Issuer, namely upon a write-off and conversion of liabilities or the write-off 
and conversion of capital instruments that may be written-off, all lower-ranking claims against the Issuer 

will have to be written-off or converted before the write-off and conversion of the higher-ranking claims. 
As a result, the issuance of debts ranking higher than the Eligible Notes may unexpectedly increase the 
losses of holders of the Eligible Notes if such measures are exercised. In the same way, issuance of pari 

passu debts to the Eligible Notes may increase the losses of the holders of the Eligible Notes proportionally 
as well. 

 
Given the status of the Non-Preferred Eligible Notes, the risk is significantly higher than in the case of 
other Eligible Notes or other unsubordinated debt that does not constitute non-preferred senior instruments 

according to § 374b of the Czech Insolvency Act. 
 
The Eligible Notes may be redeemed at any time for reasons of taxation or regulatory reasons 

 
If such right is foreseen in the Final Terms, the Issuer may at its sole discretion, early redeem the Eligible 

Notes before their stated maturity, at any time for reasons of taxation, if certain conditions are fulfilled. In 
any case, the Issuer may at its sole discretion, early redeem the Eligible Notes before their stated maturity, 
at any time for regulatory reasons, if certain conditions are fulfilled. 

 
The Eligible Notes are intended to qualify as MREL Eligible Notes. If due to a change in law the obligations 
for the repayment of the principal of the Eligible Notes are not, or in the future will not be, eligible for 

inclusion in MREL, and if other conditions stipulated in the Terms and Conditions are met, the Issuer may 
at any time redeem the Eligible Notes early. 

 
The Issuer further may, if due to a change in law the applicable tax regime worsens for the Issuer (as 
specifically described in § 6 (3) of the Terms and Conditions) and if other conditions stipulated in the Terms 

and Conditions are met, also at any time redeem the relevant Eligible Notes early. 
 
The classification of the debts associated with the Eligible Notes as eligible for inclusion into the MREL 

for the entire duration of these debts up to their final maturity is uncertain due to the time-varying applicable 
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banking regulations. Similarly, the tax regime applicable to the Issuer related to the Notes changes over 
time. Therefore, it is impossible to foresee whether and when these events triggering the early redemption 

right of the Issuer occur, and if they do, whether the Issuer will exercise the right to redeem the Eligible 
Notes early (although generally, the Issuer can be expected to exercise its optional call right if the yield on 
comparable Notes in the capital market has fallen, and the Issuer can be expected not to exercise its optional call 

right if the yield on comparable Notes in the capital market has increased).  
 

If the Issuer redeems the relevant Eligible Notes early, it may adversely affect the Noteholders with respect 
to their investment strategies and intentions, planning of use of available funds, because after the early 
redemption of the Eligible Notes interest will no longer accrue on the Eligible Notes or because the 

Noteholder will not be able to reinvest the redemption proceeds with comparable yield. Furthermore, the early 
redemption right of the Issuer or its exercise may also adversely affect the value of the Eligible Notes, in 
particular if such an event can be expected, the market value of the Eligible Notes would generally not 

significantly rise above the value for which the Eligible Notes may be redeemed early.  
 

Additionally, no holder of the Eligible Notes that is put at a disadvantage by the early redemption of the 
Eligible Notes will have the right to request compensation for any consequences of the exercise of such 
rights by the Issuer on its tax liability, in particular to request damages from the Issuer, the Principal Paying 

Agent, the Fiscal Agent, or any other person. The risk of exercise of these rights by the Issuer may affect 
the value of the Eligible Notes or the return on investment of the holders of the Eligible Notes. 
 

Any rights of the Issuer to early redeem or repurchase the Eligible Notes are subject to the prior permission of 
the resolution authority 

 
Potential investors should not invest in the Eligible Notes in the expectation that any early redemption right 
will be exercised by the Issuer. 

 
The Issuer may, at its sole discretion, early redeem the Eligible Notes at any time either for reasons of 
taxation or regulatory reasons, if certain conditions are fulfilled. In addition, if such right is foreseen in the 

Final Terms, the Issuer may at its sole discretion redeem the Eligible Notes before their stated maturity on 
a specified call redemption date. 

However, any early redemption and any repurchase of the Eligible Notes is subject to the prior permission 
of the resolution authority, all if and as applicable from time to time to the Issuer. Under the CRR, the 
resolution authority may only permit institutions to early redeem or repurchase MREL Eligible Notes (such 

as the Eligible Notes) if certain conditions prescribed by the CRR are complied with. These conditions, as 
well as a number of other technical rules and standards relating to regulatory capital requirements applicable 
to the Issuer, should be taken into account by the resolution authority in its assessment of whether or not to 

permit any early redemption or repurchase. It is uncertain how the resolution authority will apply these 
criteria in practice and such rules and standards may change during the maturity of the Eligible Notes. It is 

therefore difficult to predict whether, and if so, on what terms, the resolution authority will grant its prior 
permission for any early redemption or repurchase of the Eligible Notes. 
 

Furthermore, even if the Issuer would be granted the prior permission of the resolution authority, any 
decision by the Issuer as to whether it will early redeem the Eligible Notes will be made at the sole discretion 
of the Issuer with regard to external factors (such as the economic and market impact of exercising an early 

redemption right, regulatory capital requirements and prevailing market conditions). The Issuer disclaims, 
and investors should therefore not expect (and not invest in the expectation), that the Issuer will exercise 

any early redemption right in relation to the Eligible Notes. 
 
Non-Preferred Eligible Notes are a new type of notes that has only a short trading history 

 
Non-Preferred Eligible Notes are a new type of notes, explicitly foreseen by legislation only lately in 
Directive (EU) 2017/2399 of the European Parliament and of the Council of 12 December 2017. Trading 

of Non-Preferred Eligible Notes has only a limited and short history, which is especially minimal in case 
of issuers from the Czech Republic. Market participants, including credit rating agencies, have limited 

experience in assessing the risks associated with senior non-preferred claims, which are associated with 
Non-Preferred Eligible Notes. Therefore, the possible rating of these Notes may change with a change of 
approach of credit rating agencies to this type of Notes, and their value may vary significantly according to 

increasing amounts of experience with this type of Notes. It cannot be ruled out that the value of the Non-
Preferred Eligible Notes compared to the value expected at their issue will be lower over time for the above 
reasons, and thus that the holders of these Notes will suffer losses on their investments. 
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Market making by the Issuer for the Eligible Notes is subject to the prior permission of the resolution authority 
and certain conditions and thresholds 

 
The Eligible Notes may be repurchased by the Issuer (also for market making purposes) only subject to 
certain conditions, such as the prior permission of the resolution authority, and within certain thresholds. 

 
These conditions and thresholds restrict the Issuer's possibility for market making for the Eligible Notes. Such 

restrictions may have a negative impact on the liquidity of the Eligible Notes and may lead to inadequate or 
delayed market prices for the Eligible Notes. 
 

Risks relating to the specific Terms and Conditions of the Notes  
 

Fixed Rate Notes (including Step-up/Step-down Notes) 

A Noteholder with a fixed rate of interest (the "Fixed Rate Notes" ) is exposed to the risk that the price of such 
Note falls as a result of changes in the market interest rate. While the nominal interest rate of a Fixed Rate Note 

as specified in the applicable Final Terms is fixed during the life of such Note, the current interest rate on capital 
markets ("market interest rate") typically changes on a daily basis. As the market interest rate changes, the price 
of a Fixed Rate Note also changes, but in the opposite direction. If the market interest rate increases, the price of 

a Fixed Rate Note typically falls, until the yield of such Note is approximately equal to the market interest rate. 
If the market interest rate falls, the price of a Fixed Rate Note typically increases, until the yield of such Note is 
approximately equal to the market interest rate. The same risks apply to fixed rate Notes where the fixed rate of 

interest increases over the term of the Note (the "Step-up Notes" ) or where the fixed rate of interest decreases 
over the term of the Note (the "Step-down Notes"  and, together with Step-up Notes, the "Step-up/Step-down 

Notes" ) if the market interest rates in respect of comparable Notes are higher than the rates applicable to such 
Notes.  
 
Fixed to Floating Rate Notes  
 

Fixed to Floating Rate Notes bear interest at a rate that converts from a fixed rate to a floating rate. Such 

conversion may affect the secondary market and the market value of the Notes. The spread on the Fixed to 
Floating Rate Notes may be less favourable than then prevailing spreads on comparable Floating Rate Notes 

relating to the same reference rate. In addition, the new floating rate at any time may be lower than the interest 
rates payable on other Notes. 
 
Floating to Fixed Rate Notes 
 

Floating to Fixed Rate Notes bear interest at a rate that converts from a floating rate to a fixed rate. Such 

conversion may affect the secondary market and the market value of the Notes. A Noteholder of Floating to 
Fixed Rate Notes is exposed to the risk that the fixed interest rate may be lower than the then prevailing interest 

rates payable on the Notes. 
 
Risks associated with the reform of LIBOR, EURIBOR and other interest rate 'benchmarks' 

 

The London Interbank Offered Rate (LIBOR), the Euro Interbank Offered Rate (EURIBOR) and other interest 
rates or other types of rates and indices which are deemed "benchmarks" (each a "Benchmark" and together, 

the "Benchmarks") have become the subject of regulatory scrutiny and recent national and international 
regulatory guidance and proposals for reform. Some of these reforms are already effective whilst others are still 

to be implemented. These reforms may cause such Benchmarks to perform differently than in the past, or to 
disappear entirely, or have other consequences which cannot be predicted. Any such consequence could have a 
material adverse effect on any Notes linked to such a Benchmark. 

 
International proposals for reform of Benchmarks include the European Council's regulation (EU) 2016/1011 of 
8 June 2016 on indices used as benchmarks in financial instruments and financial contracts or to measure the 

performance of investment funds and amending Directives 2008/48/EC and 2014/17/EU and Regulation (EU) 
No 596/2014 (as amended, the "Benchmark Regulation").  

 
The Benchmark Regulation could have a material impact on Notes linked to a Benchmark, including in any of 
the following circumstances: 
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Å a rate which is a Benchmark may only be used if its administrator obtains authorisation or is registered 
and in case of an administrator which is based in a non-EU jurisdiction, if the administrator's legal 

benchmark system is considered equivalent (Article 30 of the Benchmark Regulation), the administrator 
is recognised (Article 32 of the Benchmark Regulation) or the Benchmark is endorsed (Article 33 of 
the Benchmark Regulation) (subject to applicable transitional provisions). If this is not the case, Notes 

linked to such Benchmarks could be impacted; and 
 

Å the methodology or other terms of the Benchmark could be changed in order to comply with the terms 
of the Benchmark Regulation, and such changes could have the effect of reducing or increasing the rate 
or level or affecting the volatility of the published rate or level, and could impact the Notes, including 

Calculation Agent determination of the rate. 
 
In addition to the aforementioned Benchmark Regulation, there are numerous other proposals, initiatives and 

investigations which may impact Benchmarks. 
 

Following the implementation of any such potential reforms, the manner of administration of Benchmarks may 
change, with the result that they may perform differently than in the past, or Benchmarks could be eliminated 
entirely, or there could be other consequences which cannot be predicted.  

 
If a Benchmark were to be discontinued or otherwise unavailable, the rate of interest for Floating Rate Notes 
which are linked to such Benchmark will be determined for the relevant period by the fall-back provisions 

applicable to such Notes, which in the end could lead, inter alia, to a previously available rate of the Benchmark 
being applied until maturity of the Floating Rate Notes, effectively turning the floating rate of interest into a 

fixed rate of interest, or, to determination of the applicable interest rate on the basis of another benchmark 
determined by the Issuer in its discretion or to an early termination of the relevant Notes at the option of the 
Issuer.  

 
Any changes to a Benchmark as a result of the Benchmark Regulation or other initiatives, could have a material 
adverse effect on the costs of refinancing a Benchmark or the costs and risks of administering or otherwise 

participating in the setting of a Benchmark and complying with any such regulations or requirements. Although 
it is uncertain whether or to what extent any of the above-mentioned changes and/or any further changes in the 

administration or method of determining a Benchmark could have an effect on the value of any Notes linked to 
the relevant Benchmark, investors should be aware that any changes to a relevant Benchmark may have a material 
adverse effect on the value or liquidity of, and the amounts payable on, Floating Rate Notes whose rate of interest 

is linked to such Benchmark. 
 
Risks associated with new reference rates such as SONIA, SOFR and úSTR 

 

Interest rates of floating rate Notes may be linked, inter alia, to SONIA, SOFR and úSTR (all together, the 

"Alternative Reference Rates"). 
 
SONIA is based on actual transactions and reflects the average of the interest rates that banks pay to borrow 

sterling overnight from other financial institutions. Investors should be aware that the market continues to 
develop in relation to the SONIA as a reference rate in the capital markets and its adoption as an alternative to 
Sterling LIBOR. The market or a significant part thereof may adopt an application of SONIA that differs 

significantly from that set out in the Terms and Conditions. It may be difficult for investors in Notes which 
reference a SONIA rate to reliably estimate the amount of interest which will be payable on such Notes. Further, 

if the Notes become due and payable, the rate of interest payable shall be determined on the date the Notes 
became due and payable. Investors should consider these matters when making their investment decision with 
respect to any such Notes. 

 
On 22 June 2017, the Alternative Reference Rates Committee ("ARRC") convened by the Board of Governors 
of the Federal Reserve System and the Federal Reserve Bank of New York identified the SOFR as the rate that 

represented best practice for use in certain new U.S. dollar derivatives and other financial contracts. The Federal 
Reserve Bank of New York notes that use of the SOFR is subject to important limitations and disclaimers. SOFR 

is published based on data received from other sources. There can be no guarantee that the SOFR will not be 
discontinued or fundamentally altered in a manner that is materially adverse to the interests of investors in the 
respective Notes. If the manner in which the SOFR is calculated is changed, that change may result in a reduction 

of the amount of interest payable on the Notes and the trading prices of the Notes. SOFR has been published by 
the Federal Reserve Bank of New York since April 2018. Investors should not rely on any historical changes or 
trends in the SOFR as an indicator of future changes in the SOFR. Also, since the SOFR is a relatively new 

market index, the Notes will likely have no established trading market when issued. Trading prices of the Notes 
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may be lower than those of later-issued indexed debt securities as a result. Similarly, if the SOFR does not prove 
to be widely used in securities like the Notes, the trading price of the Notes may be lower than those of debt 

securities linked to indices that are more widely used. Investors in the Notes may not be able to sell the Notes at 
all or may not be able to sell the Notes at prices that will provide them with a yield comparable to similar 
investments that have a developed secondary market, and may consequently suffer from increased pricing 

volatility and market risk. Investors should consider these matters when making their investment decision with 
respect to any such Notes. 

 
Similar to the approaches in the United States and the United Kingdom, the Governing Council of the European 
Central Bank ("ECB") has decided to develop a euro short-term rate ("úSTR") based on data already available 

to the eurosystem. úSTR reflects the wholesale euro unsecured overnight borrowing costs of euro area banks, 
complements existing benchmark rates provided by the private sector and is published on each TARGET2 
banking day since 2 October 2019. Given that it cannot be excluded that further changes will be implemented 

and, in particular, that there is no historical data or trends that investors could rely on and that the transition from 
existing reference rates to úSTR could result in further uncertainties and limitations. Investors in the Notes should 

consider all these factors when making their investment decision with respect to any such Notes. 
 
Since Alternative Reference Rates are a relatively new market index, the Notes may have no established trading 

market when issued, and an established trading market may never develop or may not be very liquid. Market 
terms for debt securities indexed to such Alternative Reference Rates, such as the spread over the index reflected 
in interest rate provisions, may evolve over time, and trading prices of such debt securities may be lower than 

those of later issued indexed debt securities as a result. Further, if these Alternative Reference Rates do not prove 
to be widely used in securities like the Notes, the trading price of the Notes may be lower than those of debt 

securities linked to indices that are more widely used. Investors in Notes may not be able to sell such Notes at 
all or may not be able to sell such Notes at prices that will provide them with a yield comparable to similar 
investments that have a developed secondary market, and may consequently suffer from increased pricing 

volatility and market risk. There can also be no guarantee that these Alternative Reference Rates will not be 
discontinued or fundamentally altered in a manner that is materially adverse to the interests of investors in Notes. 
If the manner in which the respective Alternative Reference Rate is calculated is changed, that change may result 

in a reduction of the amount of interest payable on the Notes and the trading prices of the Notes. 
 

 
Risks of CMS Spread Notes 
 

The Terms and Conditions of CMS Spread Notes may provide for a variable interest rate (except for a possible 
agreed fixed rate payable to the extent provided for in the Terms and Conditions of Notes) which is dependent 
on the difference between rates for swaps having different terms (the "CMS Spread Notes" ). 

 
Investors purchasing CMS Spread Notes might expect that, during the term of the CMS Spread Notes, (i) the 

interest curve will not, or only moderately, flatten out, or (ii), depending on the structure of CMS Spread Notes, 
expect that the interest curve will not steepen, as the case may be. In the event that the market does not develop 
as anticipated by investors and that the difference between rates for swaps having different terms decreases to a 

greater extent than anticipated, the interest rate payable on the Notes will be lower than the interest level 
prevailing as at the date of purchase. In a worst case scenario, no interest will be payable. In such cases, the price 
of the CMS Spread Notes will also decline during the term. 

 
CMS Spread Notes may be equipped with a cap with respect to the interest payment. In that case the amount of 

interest will never rise above and beyond the predetermined cap, so that the Noteholder will not be able to benefit 
from any actual favourable development beyond the cap. The yield of these Notes could therefore be lower than 
that of similarly structured Notes without a cap. 

 
CMS Spread Notes may also be issued with one or more initial fixed interest period(s) which are connected 
upstream to the floating rate interest periods. In such case, risks relating to Fixed Rate Notes apply with regard 

to the fixed interest period(s) of such CMS Spread Notes as well.  
 
Zero Coupon Notes 
 

Zero Coupon Notes do not pay interest periodically. Instead, the difference between the redemption price and 

the issue price constitutes interest income until maturity. A holder of Zero Coupon Notes is exposed to the risk 
that the price of such Notes falls as a result of changes in the Market Interest Rate. Prices of Zero Coupon Notes 
are more volatile than prices of Fixed Rate Notes and are likely to respond to a greater degree to Market Interest 

Rate changes than interest bearing Notes with a similar maturity. 
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Risks in connection with caps 

 

Interest rate and/or the redemption amount of an issue of Notes may be capped. The effect of a cap is that the 
amount of interest and/or the redemption amount will never rise above and beyond the predetermined cap, so 

that the Noteholder will not be able to benefit from any actual favourable development beyond the cap. The yield 
could therefore be considerably lower than that of similar notes without a cap. The market value of such Notes 

may decrease or fluctuate over their term to a higher extent than comparable interest structured Notes without a 
cap. 
 
Risk of early redemption 
 

The applicable Final Terms will indicate whether the Issuer will have the right to call a certain series of Notes 

prior to maturity (optional call right) on one or several dates determined beforehand, whether the Issuer does not 
have the right to call such Notes at all or whether such Notes will be subject to early redemption upon the 

occurrence of an event indicated in the applicable Final Terms (early redemption event).  
 
If the Issuer redeems Notes prior to their maturity or Notes are subject to early redemption due to an early 

redemption event, a holder of such Notes is exposed to the risk that due to such early redemption its investment 
will have a lower than expected yield. The Issuer can be expected to exercise its optional call right if the yield 
on comparable Notes in the capital market has fallen which means that the investor may only be able to reinvest 

the redemption proceeds in comparable Notes with a lower yield. On the other hand, the Issuer can be expected 
not to exercise its optional call right if the yield on comparable Notes in the capital market has increased. In this 

event an investor will not be able to reinvest the redemption proceeds in comparable Notes with a higher yield. 
It should be noted, however, that the Issuer may exercise any optional call right irrespective of Market Interest 
Rates on a call date. 

 
Noteholders may be subject to the risk that interest / redemption proceeds earned/received from an investment 
in the Notes may not in the event of early redemption of any Notes be able to be reinvested in such a way that 

they earn the same rate of return as the redeemed Notes.  
 

For further specific risk aspects in connection with an early redemption of Subordinated Notes and Eligible Notes 
see also the risk factors: "Particular risks relating to the Subordinated Notes" and "Particular risks relating to 
the Eligible Notes" above. 

 
The Issuer may not be obliged to pay to Noteholders any amounts as a compensation for withholding taxes or 
fees 

 

In European capital markets, it is quite common that the issuers have an obligation to compensate investors for 

any reduction in the amounts due from notes as a result of fulfilling tax obligations of these investors, which is 
commonly referred to as a gross-up clause. However, for issuances in the Czech Republic, it is not very common 
to include such gross-up clauses in the terms and conditions of notes.  

 
The repayment of the nominal value of the Notes and the payments of interest on the Notes shall be made without 
any deduction of taxes or duties of any kind, unless such deduction of taxes or duties is required by the relevant 

legal regulations of the Czech Republic effective as of the date of such payment. However, if such deduction of 
taxes or duties is required by the relevant legal regulations of the Czech Republic effective as of the date of such 

payment and if according to the Final Terms the tax gross-up obligation of the Issuer does not apply, the Issuer 
shall not be obliged to pay to the Noteholders any other amounts as a compensation for these deductions or taxes 
or duties. If any such deduction of taxes or duties occurs, the yield of the Noteholders shall be lower than if there 

was no such deduction of taxes or duties Noteholders are therefore at risk of such deductions of taxes or duties, 
which may affect the return on their investment. This may make any issue of Notes different from the standard 
issues of the notes in the European capital markets.  

 
Risks relating to the nature of the Notes  

 
Liquidity risk 

 

Application for the Programme has been made in order for any Notes to be issued under the Programme to be 
listed on the official list of the Luxembourg Stock Exchange, to be traded on the Regulated Market "Bourse de 

Luxembourg" of the Luxembourg Stock Exchange and application may be made to admit the Notes on any other 
stock exchange. In addition, the Programme provides that Notes may not be listed at all. Regardless of whether 
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the Notes are listed or not, there can be no assurance that any liquid secondary market for the Notes will develop 
the Notes could trade at prices that may be higher or lower than the initial offering price depending on many 

factors, including prevailing interest rates, the Issuer's operating results, the market for similar securities and 
other factors, including general economic conditions, performance and prospects, as well as recommendations 
of securities analysts. The liquidity of, and the trading market for, the Notes may also be adversely affected by 

declines in the market for debt securities generally. Such a decline may affect any liquidity and trading of the 
Notes independent of the Issuer's financial performance and prospects. 

 
The fact that the Notes may be listed does not necessarily lead to greater liquidity as compared to unlisted Notes. 
If the Notes are not listed on any stock exchange, pricing information for such Notes may, however, be more 

difficult to obtain which may affect the liquidity of the Notes adversely. In an illiquid market, an investor might 
not be able to sell its Notes at any time at fair market prices. The possibility to sell the Notes might additionally 
be restricted by country specific reasons. 

 
Investors should note that difficult global credit market conditions may adversely affect the liquidity not only in 

the primary market but also in the secondary market for debt securities issued by the Issuer and may affect the 
liquidity of any primary or secondary market in which Notes to be issued by the Issuer may be traded. The Issuer 
cannot predict when these circumstances will change. 

 
Market price risk 
 

The development of market prices of the Notes depends on various factors, such as changes of levels of the 
current market interest rate on the capital market for issues of the same maturity (the "Market Interest Rate"), 

development of an underlying, the policy of central banks, overall economic developments, inflation rates or the 
lack of or excess demand for the relevant type of Note. The Noteholder is therefore exposed to the risk of an 
unfavourable development of market prices of its Notes which materialises if it sells the Notes prior to the final 

maturity of such Notes. If the Noteholder decides to hold the Notes until final maturity the Notes shall be 
redeemed at the amount set out in the relevant Final Terms. 
 

Noteholders of Fixed Rate Notes are particularly exposed to the risk that the price of such Notes falls as a result 
of changes in the Market Interest Rate levels. While the nominal interest rate of a Fixed Rate Note as specified 

in the applicable Final Terms is fixed during the life of such Notes, the current interest rate on the capital market 
typically changes on a daily basis. As the Market Interest Rate changes, the price of Fixed Rate Notes also 
changes, but in the opposite direction. If the Market Interest Rate increases, the price of Fixed Rate Notes 

typically falls, until the yield of such Notes is approximately equal to the Market Interest Rate of comparable 
issues. If the Market Interest Rate falls, the price of Fixed Rate Notes typically increases, until the yield of such 
Notes is approximately equal to the Market Interest Rate of comparable issues. If Noteholders of Fixed Rate 

Notes hold such Notes until maturity, changes in the Market Interest Rate are without relevance to such 
Noteholders as the Notes will be redeemed at a specified redemption amount, usually the principal amount of 

such Notes. 
 
Noteholders of Floating Rate Notes are particularly exposed to the risk of fluctuating interest rate levels and 

uncertain interest income. Fluctuating interest rate levels make it impossible to determine the profitability of 
Floating Rate Notes in advance. Neither the current nor the historical value of the relevant floating rate should 
be taken as an indication of the future development of such floating rate during the term of any Notes. 

 
Holders of Zero Coupon Notes are exposed to the risk that the price of the Notes falls as a result of changes in 

the Market Interest Rate. Prices of Zero Coupon Notes are more volatile than prices of Fixed Rate Notes and are 
likely to respond to a greater degree to Market Interest Rate changes than interest bearing Notes with a similar 
maturity. 

 
Other related risks 
 

Ratings of the Notes, if any, may not reflect all risks - ratings of the Notes may be subject to change at all 

times 

One or more independent credit rating agencies may assign credit ratings to the Notes. The ratings may not reflect 
the potential impact of all risks related to the structure, market, additional risk factors discussed herein and other 

factors that may affect the value of the Notes. A credit rating is not a recommendation to buy, sell or hold 
securities and may be subject to revision, suspension or withdrawal by the rating agency at any time. No 
assurance can be given that a credit rating will remain constant for any given period of time or that a credit rating 

will not be reduced or withdrawn entirely by the credit rating agency if, in its judgment, circumstances so warrant. 
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Rating agencies may also change their methodologies for rating securities in the future. Any suspension, 
reduction or withdrawal of the credit rating assigned to the relevant Notes by one or more of the credit rating 

could adversely affect the value and trading of such Notes. 

Rating agencies may also change their methodologies for rating securities with features similar to the in the 

future. If the rating agencies were to change their practices for rating such securities in the future and the ratings 
of the Notes were to be subsequently lowered, this may have a negative impact on the trading price of the Notes. 
In any case, the ratings of the Notes may not reflect the potential impact of all risks related to structure, market, 

additional factors discussed above, and other factors that may affect the value of the Notes. 

 

In respect of any Notes issued with a specific use of proceeds, such as a Green Bond or Social Bond, there 

can be no assurance that such use of proceeds will be suitable for the investment criteria of an investor  

The Final Terms relating to any specific Tranche of Notes may provide that it will be the Issuer's intention to 
apply the proceeds from an offer of those Notes specifically for projects and activities that promote climate-

friendly and other environmental purposes or social purposes ("ESG Projects"). Prospective investors should 
have regard to the information set out in the relevant Final Terms regarding such use of proceeds and must 
determine for themselves the relevance of such information for the purpose of any investment in such Notes 

together with any other investigation such investor deems necessary. In particular no assurance is given by the 
Issuer that the use of such proceeds for any ESG Projects will satisfy, whether in whole or in part, any present or 
future investor expectations or requirements as regards any investment criteria or guidelines with which such 

investor or its investments are required to comply, whether by any present or future applicable law or regulations 
or by its own by-laws or other governing rules or investment portfolio mandates, in particular with regard to any 

direct or indirect environmental, sustainability or social impact of any projects or uses, the subject of or related 
to, any ESG Projects. Furthermore, it should be noted that there is currently no clearly defined definition (legal, 
regulatory or otherwise) of, nor market consensus as to what constitutes, a "green" or "sustainable" or "social" 

or an equivalently-labelled project or as to what precise attributes are required for a particular project to be 
defined as "green" or "sustainable" or "social" or such other equivalent label nor can any assurance be given that 
such a clear definition or consensus will develop over time. Accordingly, no assurance is or can be given to 

investors that any projects or uses the subject of, or related to, any ESG Projects will meet any or all investor 
expectations regarding such "green", "sustainable" or "social" or other equivalently-labelled performance 

objectives or that any adverse environmental, social and/or other impacts will not occur during the 
implementation of any projects or uses the subject of, or related to, any ESG Projects. Also the criteria for what 

constitutes an ESG Project may be changed from time to time. 

No assurance or representation is given as to the suitability or reliability for any purpose whatsoever of any 
opinion or certification of any third party (whether or not solicited by the Issuer) which may be made available 

in connection with the issue of any Notes and in particular with any ESG Projects to fulfil any environmental, 
sustainability, social and/or other criteria. Any such opinion may not address risks that may affect the value of 
Notes or any project. For the avoidance of doubt, any such opinion or certification is not, nor shall be deemed to 

be, incorporated in and/or form part of this Base Prospectus. Any such opinion or certification is not, nor should 
be deemed to be, a recommendation by the Issuer or any other person to buy, sell or hold any such Notes. Any 

such opinion or certification is only current as of the date that opinion was initially issued. Prospective investors 
must determine for themselves the relevance of any such opinion or certification and/or the information contained 
therein and/or the provider of such opinion or certification for the purpose of any investment in such Notes. 

Currently, the providers of such opinions and certifications are not subject to any specific regulatory or other 

regime or oversight. 

In the event that any such Notes are listed or admitted to trading on any dedicated "green" "environmental", 
"sustainable" or "social" or other equivalently-labelled segment of any stock exchange or securities market 
(whether or not regulated), no representation or assurance is given by the Issuer or any other person that such 

listing or admission satisfies, whether in whole or in part, any present or future investor expectations or 
requirements as regards any investment criteria or guidelines with which such investor or its investments are 

required to comply, whether by any present or future applicable law or regulations or by its own by-laws or other 
governing rules or investment portfolio mandates, in particular with regard to any direct or indirect 
environmental, sustainability or social impact of any projects or uses, the subject of or related to, any ESG 

Projects. Furthermore, it should be noted that the criteria for any such listings or admission to trading may vary 
from one stock exchange or securities market to another. Nor is any representation or assurance given or made 
by the Issuer or any other person that any such listing or admission to trading will be obtained in respect of any 

such Notes or, if obtained, that any such listing or admission to trading will be maintained during the life of the 

Notes. 
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While it is the intention of the Issuer to apply the proceeds of any Notes so specified for ESG Projects in, or 
substantially in, the manner described in the relevant Final Terms, there can be no assurance that the relevant 

project(s) or use(s) the subject of, or related to, any ESG Projects will be capable of being implemented in or 
substantially in such manner and/or accordance with any timing schedule and that accordingly such proceeds 
will be totally or partially disbursed for such ESG Projects. Nor can there be any assurance that such ESG Projects 

will be completed within any specified period or at all or with the results or outcome (whether or not related to 
the environment) as originally expected or anticipated by the Issuer. Any such event or failure by the Issuer will 

not constitute an Event of Default under the Notes. Also any failure by the Issuer to provide any reporting or 

obtain any opinion will not constitute an Event of Default under the Notes. 

Any such event or failure to apply the proceeds of any issue of Notes for any ESG Projects as aforesaid and/or 
withdrawal of any such opinion or certification or any such opinion or certification attesting that the Issuer is not 
complying in whole or in part with any matters for which such opinion or certification is opining or certifying 

on and/or any such Notes no longer being listed or admitted to trading on any stock exchange or securities market 
as aforesaid may have a material adverse effect on the value of such Notes and also potentially the value of any 
other Notes which are intended to finance ESG Projects and/or result in adverse consequences for certain 

investors with portfolio mandates to invest in securities to be used for a particular purpose. 

The Notes are not covered by any (statutory or voluntary) deposit guarantee scheme  

 

Claims of the Noteholders under the Notes are not covered by the statutory deposit protection (pojiġtŊn² 

pohled§vek z vkladŢ). Such Noteholdersô claims may only be satisfied in the ranking described in the Terms and 
Conditions. Therefore, in such case and upon the insolvency of the Issuer, Noteholders could be subject to the 
risk of a significant loss of their investment in the Notes. 
 
Risks related to the German Act on Debt Securities of 2009 
 

Since the Terms and Conditions of Notes issued under the Programme provide for meetings of Noteholders of a 
series of Notes or the taking of votes without a meeting, the Terms and Conditions of such Notes may be amended 

(as proposed or agreed by the Issuer) by majority resolution of such Noteholders and any such majority resolution 
will be binding on all Noteholders. Any Noteholder is therefore subject to the risk that its rights against the Issuer 
under the Terms and Conditions of the relevant series of Notes are amended, reduced or even cancelled by a 

majority resolution of the Noteholders. Any such majority resolution will even be binding on Noteholders who 
have declared their claims arising from the Notes due and payable based on the occurrence of an event of default 
but who have not received payment from the Issuer prior to the amendment taking effect. According to the 

German Act on Debt Securities of 2009 (Schuldverschreibungsgesetz ï "SchVG" ), the relevant majority for 
Noteholders' resolutions is generally based on votes cast, rather than on the aggregate principal amount of the 

relevant Notes outstanding. Therefore, any such resolution may effectively be passed with the consent of less 
than a majority of the aggregate principal amount of the relevant Notes outstanding. 
 

Under the SchVG, an initial common representative (gemeinsamer Vertreter) of the Noteholders (the "Holders' 
Representative" ) may be appointed in the terms and conditions of an issue.  
 

However, no initial Holders' Representative might be appointed in the Terms and Conditions at the issue date. 
Any appointment of a Holders' Representative at a later stage will, therefore, require a majority resolution of the 

Noteholders. If the appointment of a Holders' Representative is delayed, this will make it more difficult for 
Noteholders to take collective action to enforce their rights under the Notes. 
 

If a Holders' Representative will be appointed by majority decision of the Noteholders it is possible that 
Noteholders may be deprived of their individual right to pursue and enforce its rights under the Terms and 
Conditions against the Issuer, if such right was passed to the Holders' Representative by majority vote who is 

then exclusively responsible to claim and enforce the rights of all the Noteholders. 
 

The applicable Final Terms will indicate if, in case of certain events of default, any notice declaring the Notes 
due and payable shall become effective only when the Paying Agent has received such default notices from 
Noteholders representing at least 15 per cent. of the aggregate principal amount of the Notes then outstanding. 

Under the SchVG, even if a default notice is given by a sufficient number of Noteholders, it could be rescinded 
by majority resolution within three months. A simple majority of votes would be sufficient for a resolution on 
the rescission of such acceleration but, in any case, more Noteholders would have to consent to a rescission than 

have delivered default notices. Noteholders should be aware that, as a result, they may not be able to accelerate 
their Notes upon the occurrence of certain events of default, unless the required quorum of Noteholders with 

respect to the Notes delivers default notices and such acceleration is not rescinded by majority resolution of the 
Noteholders. 
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CONSENT TO USE THE NOTES 

 
The Issuer may give its consent pursuant to Article 5(1) of the Prospectus Regulation to the use of this Base 

Prospectus in the context of a specific offer / issue of a Series / Tranche either by way of (i) general consent to 
use the Base Prospectus, if so applied in the Final Terms or (ii) specific consent to use the Base Prospectus, if so 
applied in the Final Terms. However, the Issuer may also give no consent to use the Base Prospectus at all, if so 

applied in the Final Terms. 

(i) General Consent to use the Base Prospectus  

In the context of any offer of Notes that is not within an exemption from the requirement to publish a prospectus 
under the Prospectus Regulation ("Non-exempt Offer" ), each Dealer subsequently reselling or finally placing 

the Notes and/or each further credit institution and/or each regulated financial institution in the EU and/or each 
financial intermediary which is authorised under MiFID to subsequently resell or finally place the Notes (together 
the "Generally Authorised Offerors") may be entitled to use this Base Prospectus only in the Czech Republic 

and/or Luxembourg if that consent was given in the relevant Final Terms, for the subsequent resale or final 
placement of the relevant Notes during the respective offer period or such other period as determined in the 

relevant Final Terms, provided however, that any conditions specified in the relevant Final Terms are satisfied 
by any Generally Authorised Offerors and that the Base Prospectus is still valid in accordance with the Prospectus 
Regulation and the Luxembourg Law on Prospectuses. The Issuer accepts responsibility for the information 

given in the Base Prospectus with respect to such subsequent resale or final placement of the relevant Notes in 
the Czech Republic and/or Luxembourg for which it has given its consent referred to herein in relation to any 
person to whom an offer of any Notes is made by a Generally Authorised Offeror, where the offer is made during 

the period for which that consent is given and where the offer is in compliance with all conditions in connection 
with giving of the consent, all as mentioned in this Base Prospectus and the relevant Final Terms. The Issuer 

reserves the right to withdraw its consent to use this Base Prospectus any time. 

In particular, when using the Base Prospectus, each Dealer has to state on its website that it uses the Base 

Prospectus in accordance with the consent of the Issuer and the conditions as set out in the Final Terms. 

(ii) Specific Consent to use the Base Prospectus 

In the context of a Non-exempt Offer, only the institutions named in the relevant Final Terms and/or stated on 
the Issuer's website www.rb.cz are entitled to use this Base Prospectus in the Czech Republic and/or Luxembourg 

if that consent was given in the relevant Final Terms for the subsequent resale or final placement of the relevant 
Notes during the respective offer period or such other period as determined in the relevant Final Terms, provided 
however, that any conditions specified in the relevant Final Terms are satisfied by any Dealer and that the Base 

Prospectus is still valid in accordance with the Prospectus Regulation and the Luxembourg Prospectus Law. The 
Issuer accepts responsibility for the information given in the Base Prospectus also with respect to such 
subsequent resale or final placement of the relevant Notes in the Czech Republic and/or Luxembourg for which 

it has given its consent referred to herein in relation to any person to whom an offer of any Notes is made by a 
Dealer, where the offer is made during the period for which that consent is given and the offer is in compliance 

with all conditions in connection with giving of the consent, all as mentioned in the Base Prospectus and the 
relevant Final Terms. The Issuer reserves the right to withdraw its consent to use this Base Prospectus at any 

time. 

The Issuer may give consent to additional financial intermediaries after the date of the relevant Final Terms and, 
if the Issuer does so, the above information in relation to them will be published on the website of the Issuer 

www.rb.cz. 

(iii) No consent 

The Issuer may give no consent to use this Base Prospectus at all. 

(iv) Provisions for both types of consent to use the Base Prospectus 

The Base Prospectus may only be delivered to potential investors together with all supplements published before 

such delivery. Any supplement to this Base Prospectus is available for viewing in electronic form on the website 

of the Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.lu) and on the website of the Issuer www.rb.cz. 

When using the Base Prospectus, each Dealer must make certain that it complies with all applicable laws and 

regulations in force in the respective jurisdictions. 

In the event of an offer being made by an Dealer, the Dealer shall provide information to investors on the 

Conditions of the offer at the time of that offer. 
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DOCUMENTS INCORPORAT ED BY REFERENCE 

The following documents which have previously been published and have been filed with the CSSF shall be 

incorporated by reference in, and form part of, this Base Prospectus: 

(a) the auditor's report and audited consolidated annual financial statements for the financial year ended 
31 December 2018 of the Issuer including the information set out at the following pages4 of the annual 

report for 2018: 

Auditor's Report ......................................................................  Pages 41 to 48 

Consolidated Statement of Comprehensive Income.............  Page 50 

Consolidated Statement of Financial Position ......................  Pages 51 to 52 

Consolidated Statement of Changes in Equity......................  Page 53 

Consolidated Cash Flow Statement .......................................  Pages 54 to 55 

Financial Section (Accounting Principles and Notes) ..........  Pages 56 to 153 

(available at: https://www.rb.cz/attachments/vyrocni-zpravy/vz-rb-18-en.pdf ) 

(b) the unaudited interim consolidated financial statements for the six months ended 30 June 2019 of the 
Issuer including the information set out at the following pages: 

Statement of Financial Position............................................  Page 7 

(available at: https://www.rb.cz/attachments/pololetni-zpravy/semi-annual-report-2019-en.pdf) 

(c) the auditorôs report and audited consolidated annual financial statements for the financial year ended 

31 December 2019 of the Issuer including the information set out at the following pages5 of the annual 
report for 2019: 

Auditor's Report ......................................................................  Pages 42 to 50 

Consolidated Statement of Comprehensive Income.............  Page 52 

Consolidated Statement of Financial Position ......................  Pages 53 to 54 

Consolidated Statement of Changes in Equity......................  Page 55 

Consolidated Cash Flow Statement .......................................  Pages 56 to 57 

Financial Section (Accounting Principles and Notes) ..........  Pages 58 to 155 

(available at: https://www.rb.cz/attachments/vyrocni-zpravy/vz-rb-19-en.pdf) 

(d) the unaudited interim consolidated financial statements for the six months ended 30 June 2020 of the 
Issuer including the information set out at the following pages: 

Statement of Comprehensive Income....................................  Page 7 

Statement of Financial Position .............................................  Page 8 

Statement of Changes in Equity.............................................  Page 9 

                                              
4  Please note that not all pages of the audited consolidated annual financial statements for the financial year ended 31 December 2018 of 

the Issuer are paginated and as such the relevant pages refer to the pages of the relevant PDF file thereof. 
5  Please note that not all pages of the audited consolidated annual financial statements for the financial year ended 31 December 2019 of 

the Issuer are paginated and as such the relevant pages refer to the pages of the relevant PDF file thereof. 

https://www.rb.cz/attachments/vyrocni-zpravy/vz-rb-18-en.pdf
https://www.rb.cz/attachments/pololetni-zpravy/semi-annual-report-2019-en.pdf
https://www.rb.cz/attachments/vyrocni-zpravy/vz-rb-19-en.pdf


 

- 47 - 

Cash Flow Statement ..............................................................  Page 10 

Accounting Principles and Notes...........................................  Pages 12 to 33 

(available at: https://www.rb.cz/attachments/pololetni-zpravy/semi-annual-report-2020-en.pdf) 

 

Any parts which are not explicitly listed in the above cross-reference lists are either deemed not relevant for an 

investor or are otherwise covered elsewhere in this Base Prospectus. All documents incorporated by reference 
will be published on the website of the Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.lu). 

 
Copies of documents incorporated by reference in this Base Prospectus can be obtained from the registered office 
of the Issuer and from the specified offices of the Paying Agents for the time being in Luxembourg. 

https://www.rb.cz/attachments/pololetni-zpravy/semi-annual-report-2020-en.pdf
http://www.bourse.lu/
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SUPPLEMENTS TO THE BASE PROSPECTUS 

The Issuer will, in the event of any significant new factor, material mistake or inaccuracy relating to information 

included in this Base Prospectus which is capable of affecting the assessment of any Notes, prepare a supplement 
to this Base Prospectus or publish a new Base Prospectus for use in connection with any subsequent issue of 
Notes. Any such supplement to this Base Prospectus will be approved by the CSSF. 
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FORM OF THE NOTES 

Holding of Notes in a manner which would allow ECB eligibility 

If the recognition of the Notes as eligible collateral for the Eurosystem monetary policy and intra-day credit 
operations by the Eurosystem is intended, the following applies: 

(a) If the Notes are issued in the form of a óClassical Global Noteô, the óClassical Global Noteô is intended 

to be deposited directly with Clearstream Banking AG, Frankfurt which does not necessarily mean that 
the Notes will be recognised as eligible collateral for Eurosystem monetary policy and intra-day credit 

operations by the Eurosystem either upon issue or at any or all times during their life. Such recognition 
will depend upon satisfaction of the Eurosystem eligibility criteria (ECB eligibility); or 

(b) If the Notes are issued in the form of a óNew Global Noteô, the Notes are intended upon issue to be 

deposited with one of the international central securities depositaries (ICSDs) as common safekeeper 
which does not necessarily mean that the Notes will be recognised as eligible collateral for Eurosystem 
monetary policy and intra-day credit operations by the Eurosystem either upon issue or at any or all 

times during their life. Such recognition will depend upon satisfaction of the Eurosystem eligibility 
criteria (ECB eligibility). 
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TERMS AND CONDITIONS  OF THE NOTES AND RELATED INFORMA TION  

 

This section "Terms and Conditions of the Notes and Related Information" comprises the following parts: 

1. General Information; 

2. Terms and Conditions of the Notes (German language version); 

3. Terms and Conditions of the Notes (English language version); and 

4. Form of Final Terms. 
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1. GENERAL INFORMATION  

Issue Procedures 

Terms and Conditions applicable to the Notes 

The terms and conditions of the Notes (the "Terms and Conditions" ) are set forth in the following 2 options 
(each an "Option"  and, together, the "Options"): 

Option I applies to Subordinated Notes. 

Option II  applies to Eligible Notes. 

Type A and Type B 

Each set of Terms and Conditions contains, for the relevant Option, in certain places placeholders or potentially 
a variety of possible further variables for a provision. These are marked with square brackets and corresponding 

comments. 

The Terms and Conditions apply to a Series of Notes and as documented by the relevant Final Terms either in 
the form of "Type A" or in the form of "Type B": 

Type A 

If Type A applies to a Series of Notes the conditions applicable to the relevant Series of Notes (the "Conditions") 

will be determined as follows: 

The Final Terms will (i) determine which of the Option I and II of the Terms and Conditions shall apply to the 
relevant Series of Notes by inserting such Option in the Final Terms Part I and will (ii) specify and complete 

such Option so inserted, respectively. 

Where Type A applies, the Conditions only will be attached to the respective Global Note. 

Type B 

If Type B applies to a Series of Notes the conditions applicable to the relevant Series of Notes (the "Conditions") 
will be determined as follows: 

The Final Terms will (i) determine which of the Option I and II of the Terms and Conditions shall apply to the 
relevant Series of Notes and will (ii) specify and complete the variables that shall be applicable to such Series of 
Notes by completing the relevant tables pertaining to the chosen Option contained in PART I of the Final Terms. 

Where Type B applies, both (i) the completed tables pertaining to the relevant Option in PART I of the Final 
Terms, and (ii) the relevant Option I through II of the Terms and Conditions will be attached to the respective 
Global Note. In such case, Noteholders have to use the information set out in Part I of the relevant Final Terms 

and read it together with the relevant Terms and Conditions by filling in relevant information into the 
placeholders and options of the relevant Terms and Conditions and by reading information provided in Part I of 

the Relevant Final Terms into the placeholders and options of the relevant Terms and Conditions. 

Language 

The Final Terms relating to a Series of Notes will determine whether the German or the English language version 

of the Terms and Conditions shall be controlling and binding. A translation into the English or German language 
version respectively will be provided for convenience only but will not be part of the Final Terms relating to 
such Series of Notes. 

The Final Terms relating to a Series of Notes may also determine that the Terms and Conditions 
are written in the German or in the English language only. 
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2. TERMS AND CONDITIONS OF NOTES (GERMAN LANGUAGE VERS ION) 

OPTION I:  EMISSIONSBEDINGUNGEN FÜR NACHRANGIGE SCHULDVE RSCHREIBUNGEN 

  
§ 1 

(Definitionen) 

"Bedingungen" bedeutet diese Emissionsbedingungen der Nachrangigen Schuldverschreibungen, wie 

vervollständigt. 

[Wenn Referenz-Zinssatz anwendbar, einfügen: 

"Bildschirmseite [[ǒ]]"  bedeutet [REUTERS Bildschirmseite [EURIBOR01] [LIBOR01] [PRBO=] 

[Bildschirmseite und ggf. zusätzliche Angaben einfügen] oder jede Nachfolgeseite.] 

[Wenn Referenz-Swapsatz anwendbar, einfügen: 

"Bildschirmseite [[ǒ]]"  bedeutet [ǒ]] 

"Clearing System"  bedeutet [im Fall von mehr als einem Clearing System einfügen: jeweils]: [Clearstream 

Banking, S.A., Luxemburg, ("CBL" )] [,] [und] [Euroclear Bank SA/NV, als Betreiberin des Euroclear Systems 
("Euroclear" )] [(CBL und Euroclear sind jeweils ein " ICSD"  (International Central Securities Depositary) und 

zusammen die " ICSDs" )] [,][und] [anderes Clearing System angeben]. 

["Geschäftstag" bezeichnet einen Tag (außer einem Samstag oder Sonntag), an dem [das Clearing System] [falls 

die Festgelegte Währung EUR ist oder TARGET aus einem anderen Grund benötigt wird, einfügen: [sowie] 

das Trans-European Automated Real-time Gross settlement Express Transfer System (TARGET2) 
("TARGET " ) betriebsbereit [ist] [sind][falls die Festgelegte Währung nicht EUR ist, oder falls aus anderen 

Gründen erforderlich, einfügen: [und] Geschäftsbanken und Devisenmärkte in [sämtliche relevanten 

Finanzzentren einfügen] Zahlungen abwickeln].] 

["Gläubiger"  bedeutet jeder Inhaber eines Miteigentumsanteils oder anderen Rechts an den Nachrangigen 
Schuldverschreibungen.] 

[Wenn Referenzwert anwendbar ist, einfügen: 

"Referenzwert" bedeutet einen Wert, [der] [dessen Entwicklung] [die Höhe] [eines/des/der variablen 
Zinssatzes/Zinssätze] [und] [oder][die Verzinsung für eine bestimmte Zinsenlaufperiode] [und][oder] [die 

Laufzeit der Schuldverschreibungen] [eine andere Rechtsfolge einfügen] bestimmt (z.B. ein Zinssatz, ein 

Swapsatz, ein Wechselkurs, etc.)  

[Wenn der Referenzwert ein Zinssatz ist einfügen: 

"Referenz-Zinssatz" ist der Angebotssatz für den [Zahl ]-Monats [EURIBOR] [LIBOR] [PRIBOR] [anderen 

Referenz-Zinssatz einfügen], der auf der Bildschirmseite am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festsetzen] gegen [11.00] [maßgebliche Uhrzeit einfügen] 

Uhr ([maßgebliche Zeitzone einfügen]) angezeigt wird. 

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenzsatz außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

Sollte ï außer im Falle eines Einstellungsereignisses (wie nachstehend definiert) - zu der genannten Zeit die 
maßgebliche Bildschirmseite nicht zur Verfügung stehen oder wird kein Angebotssatz angezeigt, wird die 

Emittentin die Referenzbanken (wie nachstehend definiert) auffordern, der Berechnungsstelle deren jeweilige 
Angebotssätze (jeweils als Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen] ausgedrückt) für den 

Referenz-Zinssatz um ca. [11.00] [maßgebliche Uhrzeit einfügen] Uhr ([maßgebliche Zeitzone einfügen]) am 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festsetzen] zu 
nennen. Falls zwei oder mehr Referenzbanken der Berechnungsstelle solche Angebotssätze nennen, ist der 

Referenz-Zinssatz [für die betreffende Zinsenlaufperiode] das arithmetische Mittel (falls erforderlich, auf- oder 
abgerundet auf das nächste ein [Tausendstel] [Zehntausendstel] [Hunderttausendstel] [andere Rundungsregel 
einfügen] Prozent, wobei [0,0005][0,00005] [0,000005] [andere Rundungsregel einfügen] aufgerundet wird) 

dieser Angebotssätze[, jedoch zumindest 0,00 % p.a.], wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle 

erfolgen. 



 

- 53 - 

Falls an einem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag 
festlegen] nur eine oder keine der Referenzbanken der Berechnungsstelle solche im vorstehenden Absatz 

beschriebenen Angebotssätze nennt, ist der Referenz-Zinssatz [für die betreffende Zinsen-laufperiode] [anderes 
Ereignis festlegen] der Satz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen], den die Berechnungsstelle als das 
arithmetische Mittel (falls erforderlich, auf- oder abgerundet auf das nächste ein [Tausendstel] [Zehntausendstel] 

[Hunderttausendstel] [andere Rundungsregel einfügen] Prozent, wobei [0,0005][0,00005][0,000005][andere 
Rundungsregel einfügen] aufgerundet wird) der Angebotssätze ermittelt, die die Referenzbanken bzw. zwei 

oder mehrere von ihnen der Berechnungsstelle auf Anfrage der Emittentin als den jeweiligen Satz nennen, zu 
dem ihnen um ca. [11.00][maßgebliche Uhrzeit einfügen] Uhr ([maßgebliche Zeitzone einfügen]) an dem 
betreffenden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag 

festlegen] Einlagen in der festgelegten Währung für die betreffende Zinsenlaufperiode von führenden Banken 
im [Finanzzentrum einfügen] Interbanken-Markt [in der Euro-Zone] angeboten werden[, jedoch zumindest 

0,00 % p.a.]. 

Für den Fall, dass der Referenz-Zinssatz nicht gemäß den vorstehenden Bestimmungen ermittelt werden kann, 
so ermittelt die Emittentin den Referenz-Zinssatz [für die betreffende Zinsenlaufperiode] [anderes Ereignis 

festlegen] nach ihrem billigen Ermessen gemäß § 317 Bürgerliches Gesetzbuch ("BGB" ) und unter 
Berücksichtigung der operativen Erfordernisse der Berechnungsstelle. Die Emittentin wird die 

Berechnungsstelle über jegliche Bestimmungen informieren, welche sie selbst gemäß den Bedingungen gemacht 

hat. 

"Referenzbanken" bezeichnen die Niederlassungen von mindestens [vier][andere Anzahl einfügen] 
bedeutenden Banken am [relevanten] [maßgebliches Finanzzentrum einfügen] Interbanken-Markt [in der 

Euro-Zone].]  

[Für Zusammengesetzten Täglichen SONIA einfügen: 

"SONIA"  bezeichnet für jeden SONIA-Geschäftstag einen Referenzsatz, der dem täglichen Sterling Overnight 
Index Average für diesen SONIA-Geschäftstag entspricht, wie von dem Administrator des SONIA autorisierten 
Stellen zur Verfügung gestellt und sodann auf der Bildschirmseite veröffentlicht, oder, falls die Bildschirmseite 

nicht verfügbar ist, wie anderweitig von diesen autorisierten Stellen veröffentlicht (jeweils an dem SONIA-

Geschäftstag, der diesem SONIA-Geschäftstag unmittelbar folgt). 

Sollte die maßgebliche Bildschirmseite nicht zur Verfügung stehen oder wird zu der genannten Zeit von den 
autorisierten Stellen kein Angebotssatz angezeigt, ist SONIA: (i) der Zinssatz der Bank of England (der 
"Einlagenzinssatz"), der bei Geschäftsschluss am jeweiligen Londoner Geschäftstag gilt; plus (ii) der Mittelwert 

der Zinsspannen von SONIA zum Einlagenzinssatz der letzten fünf Tage, an denen SONIA veröffentlicht wurde, 
mit Ausnahme der höchsten Zinsspanne (oder, wenn es mehr als eine höchste Zinsspanne gibt, nur eine dieser 

höchsten Zinsspannen) und der niedrigsten Zinsspanne (oder, wenn es mehr als eine niedrigste Zinsspanne gibt, 

nur eine dieser niedrigsten Zinsspannen) zum Einlagenzinssatz. 

Für den Fall, dass der Zinssatz nicht gemäß den vorstehenden Bestimmungen von der Berechnungsstelle 
bestimmt werden kann, soll der Zinssatz (i) derjenige des letzten vorangegangenen [Zinsenfestlegungstages] 
[Referenzwert-Feststellungstages] [Beobachtungstages] [anderen Tag festlegen] sein oder, (ii) wenn es keinen 

solchen vorangegangenen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungs-tag] [Beobachtungstag] 
[anderen Tag festlegen] gibt, der Ausgangszinssatz sein, der für solche Schuldverschreibungen für die erste 
Zinsenlaufperiode anwendbar gewesen wäre, wären die Schuldverschreibungen für einen Zeitraum von gleicher 

Dauer wie die erste Zinsenlaufperiode aber endend am Verzinsungsbeginn (ausschließlich) begeben worden. 

Wobei insofern gilt: 

"SONIA-Geschäftstag" bezeichnet jeden Tag, an dem Geschäftsbanken für den allgemeinen Geschäftsverkehr 

(einschließlich des Handels mit Devisengeschäften und Deviseneinlagen) in London geöffnet sind.] 

[Für Zusammengesetzten Täglichen SOFR einfügen:  

"SOFR"  bezeichnet, in Bezug auf einen SOFR-Geschäftstag, einen Referenzsatz, der dem täglichen Secured 
Overnight Financing Rate entspricht, wie von der Federal Reserve Bank, New York als Administrator dieses 
Referenzsatzes auf der Webseite der Federal Reserve Bank, New York um oder gegen 17.00 Uhr (New Yorker 

Zeit) an dem SOFR-Geschäftstag, der unmittelbar auf diesen SOFR-Geschäftstag folgt, zur Verfügung gestellt 

wird. 

Sollte SOFR nicht zur Verfügung stehen oder wird zu der genannten Zeit kein Angebotssatz angezeigt, und (1) 
sofern nicht die Emittentin der Berechnungsstelle bestätigt hat, dass sowohl ein SOFR Index Einstellungsereignis 
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als auch ein SOFR Index Einstellungsstichtag vorliegt, gilt der SOFR des letzten U.S. Staatsanleihen 
Geschäftstags, für den der SOFR auf der Bildschirmseite veröffentlicht wurde; oder (2) wenn die Emittentin der 

Berechnungsstelle bestätigt hat, dass sowohl ein SOFR Index Einstellungsereignis als auch ein SOFR Index 
Einstellungsstichtag vorliegt, gilt der Zinssatz (einschließlich etwaiger Zinsspannen oder Anpassungen), der als 
Ersatz für den SOFR vom Federal Reserve Board und/oder der Federal Reserve Bank of New York oder einem 

Ausschuss, der vom Federal Reserve Board und/oder der Federal Reserve Bank of New York offiziell eingesetzt 
oder einberufen wurde, um einen Ersatz für die Secured Overnight Financing Rate (die von einer Federal Reserve 

Bank oder einer anderen ernannten Administrator festgelegt werden kann) vorzugeben, festgelegt wurde und der 
Berechnungsstelle durch die Emittentin mitgeteilt wurde, vorausgesetzt, dass wenn kein solcher Zinssatz der 
Berechnungsstelle innerhalb eines U.S. Staatsanleihen Geschäftstags nach dem SOFR Index Einstellungsstichtag 

von der Emittentin als empfohlen mitgeteilt wurde, der Zinssatz für jeden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] an oder nach dem SOFR Index 
Einstellungsstichtag bestimmt wird als ob (i) Bezugnahmen auf SOFR Bezugnahmen auf OBFR wären, (ii) 

Bezugnahmen auf U.S. Staatsanleihen Geschäftstage Bezugnahmen auf New York Geschäftstage wären, (iii) 
Bezugnahmen auf ein SOFR Index Einstellungsereignis Bezugnahmen auf ein OBFR Index Einstellungsereignis 

wären und (iv) Bezugnahmen auf einen SOFR Index Einstellungsstichtag Bezugnahmen auf einen OBFR Index 
Einstellungsstichtag wären und weiterhin vorausgesetzt, dass wenn kein solcher Zinssatz der Berechnungsstelle 
durch die Emittentin innerhalb eines U.S. Staatsanleihen Geschäftstags nach dem SOFR Index 

Einstellungsstichtag als empfohlen mitgeteilt wurde und ein OBFR Index Einstellungsstichtag vorliegt, der 
Zinssatz für jeden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag 
festlegen] an oder nach dem SOFR Index Einstellungsstichtag bestimmt wird als ob (x) Bezugnahmen auf den 

SOFR Bezugnahmen auf die FOMC Target Rate wären, (y) Verweise auf U.S. Staatsanleihen Geschäftstage 
Verweise auf New York Geschäftstage wären und (z) Verweise auf die Bildschirmseite Verweise auf die Website 

der Federal Reserve wären. 

Wobei insofern gilt: 

"FOMC Target Rate"  bezeichnet den kurzfristigen Zinssatz, festgesetzt durch das Federal Open Market 
Committee und veröffentlicht auf der Website der Federal Reserve Bank of New York oder, wenn das Federal 

Open Market Committee keinen einzelnen Referenzzinssatz avisiert, das Mittel des Zielbereichs des 
kurzfristigen Zinssatzes festgesetzt durch das Federal Open Market Committee und veröffentlicht auf der 
Website der Federal Reserve Bank of New York (berechnet als arithmetisches Mittel zwischen der oberen Grenze 

der Ziel-Bandbreite und der unteren Grenze der Ziel-Bandbreite). 

"U.S. Staatsanleihen Geschäftstag" bezeichnet jeden Tag, ausgenommen Samstag, Sonntag oder einen Tag, 

für den die Securities Industry and Financial Markets Association die ganztägige Schließung der Abteilungen 

für festverzinsliche Wertpapiere ihrer Mitglieder im Hinblick auf den Handel mit U.S.-Staatspapieren empfiehlt. 

"OBFR"  bezeichnet in Bezug auf jeden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 
[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] die tägliche Overnight Bank Funding Rate hinsichtlich des jenem 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] 

unmittelbar vorangehenden New Yorker Geschäftstags, wie von der Federal Reserve Bank of New York als 
Administrator (oder einem Nachfolgeadministrator) eines solchen Referenzzinssatzes auf der Website der 

Federal Reserve Bank of New York gegen 17:00 Uhr (New Yorker Zeit) an einem solchen 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] zur 

Verfügung gestellt wird. 

"OBFR Index Einstellungsstichtag" bezeichnet in Bezug auf das OBFR Index Einstellungsereignis jenen Tag, 
an dem die Federal Reserve Bank of New York (oder ein Nachfolgeadministrator der Overnight Bank Funding 

Rate) die Overnight Bank Funding Rate nicht mehr veröffentlicht oder jener Tag, ab dem die Overnight Bank 

Funding Rate nicht mehr verwendet werden kann. 

"OBFR Index Einstellungsereignis" bedeutet den Eintritt eines oder mehrerer der folgenden Ereignisse: 

(a) eine öffentliche Erklärung der Federal Reserve Bank of New York (oder eines Nachfolgeadministrators der 

OBFR), die ankündigt, dass sie dauerhaft oder auf unbestimmte Zeit die OBFR nicht mehr bestimmt oder 
bestimmen wird, vorausgesetzt, dass zu dieser Zeit kein Nachfolgeadministrator existiert, der weiterhin 

eine OBFR zur Verfügung stellt; oder 

(b) die Veröffentlichung von Informationen, welche hinreichend bestätigt, dass die Federal Reserve Bank of 
New York (oder ein Nachfolgeadministrator der OBFR) dauerhaft oder auf unbestimmte Zeit die OBFR 

nicht mehr bestimmt oder bestimmen wird, vorausgesetzt, dass zu dieser Zeit kein Nachfolgeadministrator 

existiert, der weiterhin eine OBFR zur Verfügung stellt; oder 
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(c) eine öffentliche Erklärung durch eine US Regulierungsbehörde oder eine andere öffentliche Stelle der USA, 
welche die Verwendung der OBFR, die auf alle Swapgeschäfte (bestehende inbegriffen), anwendbar ist, 

ohne auf diese begrenzt zu sein, verbietet. 

"SOFR-Geschäftstag" bezeichnet einen Tag, der ein U.S. Staatsanleihen Geschäftstag und kein gesetzlicher 

Feiertag im Bundesstaat New York ist und kein Tag ist, an dem Bankinstitute in diesen Städten per Gesetz oder 

Verordnung zur Schließung befugt oder verpflichtet sind. 

"SOFR Index Einstellungsstichtag" meint in Bezug auf das SOFR Index Einstellungsereignis jenen Tag, ab 
dem die Federal Reserve Bank of New York (oder ein Nachfolgeadministrator der Secured Overnight Financing 
Rate) die Secured Overnight Financing Rate nicht mehr veröffentlicht oder jenen Tag, ab dem die Secured 

Overnight Financing Rate nicht mehr verwendet werden darf. 

"SOFR Index Einstellungsereignis" bedeutet den Eintritt eines oder mehrerer der folgenden Ereignisse: 

(a) eine öffentliche Erklärung der Federal Reserve Bank of New York (oder eines Nachfolgeadministrators der 
Secured Overnight Financing Rate), die ankündigt, dass sie dauerhaft oder auf unbestimmte Zeit die 

Secured Overnight Financing Rate nicht mehr bestimmt oder bestimmen wird, vorausgesetzt, dass zu dieser 
Zeit kein Nachfolgeadministrator existiert, der weiterhin eine Secured Overnight Financing Rate zur 

Verfügung stellt; oder 

(b) die Veröffentlichung von Informationen, welche hinreichend bestätigt, dass die Federal Reserve Bank of 

New York (oder ein Nachfolgeadministrator der Secured Overnight Financing Rate) dauerhaft oder auf 
unbestimmte Zeit die Secured Overnight Financing Rate nicht mehr bestimmt oder bestimmen wird, 
vorausgesetzt, dass zu dieser Zeit kein Nachfolgeadministrator existiert, der weiterhin eine Secured 

Overnight Financing Rate zur Verfügung stellt; oder 

(c) eine öffentliche Erklärung durch eine US Regulierungsbehörde oder eine andere öffentliche Stelle der USA, 

welche die Verwendung der Secured Overnight Financing Rate, die auf alle Swapgeschäfte (bestehende 

inbegriffen), anwendbar ist, ohne auf diese begrenzt zu sein, verbietet.] 

[F¿r úSTR einf¿gen: 

"úSTR"  bezeichnet, in Bezug auf einen úSTR-Geschäftstag, einen Referenzsatz, der dem täglichen Euro-

Kurzfristsatz für diesen úSTR-Geschäftstag entspricht, wie von der Europäischen Zentralbank als Administrator 
dieses Referenzsatzes (oder einem Nachfolge-Administrator dieses Referenzsatzes) auf der Webseite der 
Europäischen Zentralbank, derzeit unter http://www.ecb.europa.eu, zur Verfügung gestellt wird, oder unter einer 

Nachfolge-Webseite, die offiziell von der Europäischen Zentralbank (die "EZB-Webseite" ) festgelegt wird, 
jeweils um oder vor 9:00 Uhr (Mitteleuropäische Zeit) an dem unmittelbar auf diesen úSTR-Geschäftstag 

folgenden úSTR-Geschäftstag. 

Unbeschadet des vorstehenden Absatzes soll [die Berechnungsstelle] [ǒ], vorbehaltlich, dass sie von der 

Emittentin schriftliche Anweisungen erhält, für den Fall dass die Europäische Zentralbank Leit-linien (i) 

zur Bestimmung von ϫSTR oder (ii) zu einem Satz, der ϫSTR ersetzen soll, veröffentlicht, in einem Umfang, 

der vernünftigerweise praktikabel ist, solche Leitlinien beachten, um úSTR f¿r die Zwecke der 

Schuldverschreibungen zu bestimmen, so lange wie úSTR nicht verfügbar ist oder nicht von autorisierten 

Stellen veröffentlicht worden ist. 

Für den Fall, dass der Zinssatz nicht gemäß den vorstehenden Bestimmungen von [der Berechnungsstelle] 
[ǒ] bestimmt werden kann, soll der Zinssatz (i) derjenige des letzten vorangegangenen 
Zinsenfestlegungstages sein oder, (ii) wenn es keinen solchen vorangegangenen Zinsenfestlegungstag gibt, 

der Ausgangszinssatz sein, der für solche Schuldverschreibungen für die erste Zinsenperiode anwendbar 
gewesen wäre, wären die Schuldverschreibungen für einen Zeitraum von gleicher Dauer wie die erste 

Zinsenperiode aber endend am Verzinsungsbeginn (ausschließlich) begeben worden. 

Wobei insofern gilt: 

"úSTR-Geschäftstag" bezeichnet einen Tag, der ein TARGET Geschäftstag ist.] 

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenz-Zinssatz außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

Ersetzung des Referenz-Zinssatzes im Fall eines Einstellungsereignisses. Wenn die Emittentin nach billigen 

Ermessen bestimmt, dass (i) die Emittentin oder die Berechnungsstelle den Referenz-Zinssatz nicht mehr 
verwenden darf, oder (ii) der Administrator des Referenz-Zinssatzes die Berechnung und Veröffentlichung des 
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Referenz-Zinssatzes dauerhaft oder für eine unbestimmte Zeit einstellt, oder (iii) der Administrator des Referenz-
Zinssatzes zahlungsunfähig wird oder ein Insolvenz-, Konkurs-, Restrukturierungs- oder ähnliches Verfahren 

(den Administrator betreffend) durch den Administrator oder durch die Aufsichts- oder Regulierungsbehörde 
eingeleitet wurde, oder (iv) der Referenz-Zinssatz anderweitig eingestellt ist oder auf andere Weise nicht mehr 
zur Verfügung gestellt wird ((i) bis (iv) jeweils ein "Einstellungsereignis"), soll der Referenz-Zinssatz [am][an] 

[jedem] [relevanten Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen 
relevanten Tag/Tage definieren] durch einen von der Emittentin gemäß den folgenden Absätzen in der 

Reihenfolge I)-III)  bestimmten oder beschafften Satz ersetzt werden ("Nachfolge-Referenzzinssatz"): 

I) Der Referenz-Zinssatz soll durch den Referenzsatz ersetzt werden, der durch anwendbare Gesetze oder 

Verordnungen bestimmt oder durch den Administrator des Referenz-Zinssatzes, die zuständige Zentralbank oder 
eine Regulierungs- oder Aufsichtsbehörde als Nachfolge-Zinssatz für den Referenz-Zinssatz bekannt gegeben 
wird und dessen Quelle der Berechnungsstelle zugänglich ist. Die Emittentin wird die Berechnungsstelle 

spätestens 10 Tage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] 
[anderen Tag definieren] und im Anschluss die Gläubiger der Schuldverschreibungen gemäß § 12 hierüber 
informieren. [Sofern an einem vorangegangenen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 

[Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] der Nachfolge-Referenzzinssatz ebenfalls in Übereinstimmung 
mit den Regelungen des Absatzes I) bestimmt wurde, finden keine [weiteren] Veröffentlichungspflichten für die 

Emittentin in Verbindung mit dem Nachfolge-Referenzzinssatz oder einer Anpassung oder Änderung hierzu 
oder in Bezug auf die Festlegung des [Zinssatzes] [oder] [Zinsenbetrags][anderen Betrag festlegen] wie unten 

dargestellt Anwendung;] 

II)  Ein Unabhängiger Berater wird nach billigem Ermessen einen Nachfolge-Referenzsatz bestimmen, der am 
ehesten mit dem Referenz-Zinssatz vergleichbar ist, vorausgesetzt, im Fall dass der Unabhängige Berater 

feststellt, dass es einen branchenweit als am ehesten mit dem Referenz-Zinssatz vergleichbar akzeptierten 
Referenzsatz gibt, er diesen Referenzsatz als Nachfolge-Referenzsatz verwenden wird (der "Nachfolge-
Referenzsatz") und eine Bildschirmseite bzw. eine Quelle bestimmen wird, die in Verbindung mit dem 

Nachfolge-Referenzsatz verwendet werden soll (die "Nachfolge-Bildschirmseite" ). Vorausgesetzt die 
Nachfolge-Bildschirmseite ist der Berechnungsstelle zugänglich, gilt jegliche Bezugnahme auf die 

Bildschirmseite in diesem Dokument ab dem Datum der Festlegung eines Nachfolge-Referenzsatzes als 
Bezugnahme auf die Nachfolge-Bildschirmseite und die Regelungen dieses Absatzes gelten entsprechend. Der 
Unabhängige Berater wird die Emittentin und die Berechnungsstelle spätestens 10 Tage vor dem 

[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] über 

solche Festlegungen informieren. Anschließend wird die Emittentin die Gläubiger gemäß § 12 informieren. 

Zusätzlich zu einer Ersetzung des Referenz-Zinssatzes durch einen Nachfolge-Referenzzinssatz gemäß den 
obigen Regelungen unter I) oder II) kann die Emittentin (nach Treu und Glauben und in wirtschaftlich 
angemessener Weise) (i) einen Zinsanpassungsfaktor oder Bruch oder eine Spanne (zu addieren oder zu 

subtrahieren) festlegen, der oder die auf den Nachfolge-Referenzzinssatz angewendet werden soll, mit dem Ziel 
ein Ergebnis zu erzielen, das mit dem wirtschaftlichen Gehalt des Referenz-Zinssatzes vor Eintritt des 

Einstellungsereignisses im Einklang ist und (ii) weitere Änderungen, die für die Ermittlung des [Zinssatzes und 
die Berechnung des Zinsenbetrags] [anderen Satz/ Betrag festlegen] erforderlich sind, angeben, um der 
Marktpraxis in Bezug auf den Nachfolge-Referenzzinssatz [(wie der Zinsentagequotient, die Geschäftstage-

Konvention, Geschäftstage, Zinsenfestlegungstage, die Methode zur Berechnung des Zinsbetrages)] zu 
entsprechen. Anschließend, jedoch nicht weniger als 10 Tage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] wird die Emittentin die Berechnungsstelle 

informieren und wird die Emittentin im Anschluss die Gläubiger der Schuldverschreibungen gemäß § 12 

informieren (außer im Fall des obigen Absatzes I)).  

III)  Sollte die Quelle des Nachfolge-Zinssatzes für den Referenz-Zinssatz, der in Übereinstimmung mit obiger 
Ziffer I) bestimmt wurde, oder die Nachfolge-Bildschirmseite, die in Übereinstimmung mit obiger Ziffer II) 

festgelegt wurde, der Berechnungsstelle nicht zugänglich sein, oder der Unabhängige Berater keinen Nachfolge-
Referenzsatz spätestens 10 Tage vor dem unmittelbar folgenden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] ermitteln und der Berechnungsstelle mitteilen 

können, oder im Fall, dass die Emittentin trotz angemessenen Bemühens keinen unabhängigen Berater bestellen 
konnte, oder der Zeitraum zur Bestimmung eines Nachfolge-Referenzzinssatzes gemäß den obigen Regelungen 
nicht ausreichend war, wird die Emittentin nach billigem Ermessen und nicht später als drei Geschäftstage vor 

dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] 
bezüglich [der nachfolgenden Zinsenlaufperiode][anderes Ereignis / Tag definieren] 

("Verfahrensfestsetzungstag") entscheiden: 

[a)] dass der Referenz-Zinssatz der Angebotssatz für den Referenz-Zinssatz ist, der auf der Bildschirmseite, wie 

vorstehend beschrieben, an dem letzten Tag vor dem maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
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Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren], an dem diese Angebotssätze angezeigt wurden, 

erschienen ist und anschließend die Gläubiger der Schuldverschreibungen gemäß § 12 informieren[.][; oder 

b) vorzeitig die Schuldverschreibungen vollständig, aber nicht teilweise, durch Mitteilung gemäß § 12 und mit 
einer Frist von nicht weniger als 20 Tagen zum [Endgültigen Rückzahlungsbetrag] [Vorzeitigen 

Rückzahlungsbetrag] (wie nachstehend gemäß § 6 definiert), zuzüglich etwaiger bis zu dem für diese vorzeitige 
Rückzahlung festgelegten Tag (ausschließlich) aufgelaufene Zinsen zurückzuzahlen, vorausgesetzt, dass die 
Voraussetzungen für Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf wie in § 6[(6)][(7)] (Voraussetzungen für Vorzeitige 

Rückzahlung und Rückkauf) beschrieben, erfüllt sind.  

In dieser Mitteilung bezüglich der Rückzahlung muss enthalten sein: 

(i)  die Serie der Schuldverschreibungen, die von der Rückzahlung betroffen ist; 

(ii)  der für die Rückzahlung bestimmte Tag, welcher der zweite [Kupontermin][Zinsenzahlungstag] nach dem 

Verfahrensfestsetzungstag sein soll; und 

(iii)  der [Endgültige][Vorzeitige] Rückzahlungsbetrag. 

Sofern sich die Emittentin für die Rückzahlung der Schuldverschreibungen entscheidet, gilt als [Zinssatz] 

[Referenz-Zinssatz] ab dem letzten [Kupontermin] [Zinsenzahlungstag][anderen Tag einfügen] vor dem 
Rückzahlungstag bis (ausgenommen) zum Rückzahlungstag der für die unmittelbar vorausgehende 

Zinsenlaufperiode geltende [Zinssatz] [Referenz-Zinssatz].]] 

"Unabhängiger Berater"  bezeichnet ein unabhängiges international anerkanntes Finanzinstitut oder einen 
unabhängigen Finanzberater mit einschlägiger Expertise, das bzw. der von der Emittentin auf eigene Kosten 

bestellt wird.] 

[Wenn der Referenzwert ein Swapsatz ist, einfügen: 

"Referenz-Swapsatz"  ist der [" [Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres-][Monats-] [relevante Währung 

einfügen][Swapsatz und bedeutet [[ǒ] / Definition und Bildschirmseite einfügen].]  

Sollte am Zinsenanpassungs-Bestimmungstag der [[Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres] [Monats] 
Swapsatz][relevante Währung einfügen] [anderen Swapsatz einfügen] nicht auf der Bildschirmseite 

angezeigt werden, so ist der [[Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres] [Monats] [relevante Währung 
einfügen] Swapsatz][anderen Swapsatz einfügen] der Zinsanpassungs-Referenzbanksatz (wie nachstehend 

definiert) an diesem Zinsenanpassungs-Bestimmungstag. 

"Zinsenanpassungs-Referenzbanksatz" ist der von der Berechnungsstelle festgestellte Prozentsatz, der auf 

Grundlage der [[Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres][Monats] Swapsatz][anderen Swapsatz 
einfügen] Angebotssätze (wie nachstehend definiert), die von [fünf] [andere Anzahl einfügen] führenden 
[Swap] Dealern im Interbankenmarkt (die "Zinsenanpassungs-Referenzbanken") am 

Zinsenanpassungs-Bestimmungstag gegen [Zeit einfügen] Uhr ([Zeitzone einfügen]) auf Anfrage der 
Emittentin der Berechnungsstelle gemeldet werden, festgelegt wird. Soweit mindestens [drei] [andere Anzahl 
einfügen] Sätze mitgeteilt wurden, wird der Zinsenanpassungs-Referenzbanksatz auf den arithmetischen 

Mittelwert der Angebotssätze festgelegt, indem der höchste Angebotssatz (oder, im Falle von gleicher Höhe, 
einer der höchsten Angebotssätze) und der niedrigste Angebotssatz (oder, im Falle von gleicher Höhe, einer der 

niedrigsten) nicht berücksichtigt werden. Sofern der Zinsenanpassungs-Referenzbanksatz nicht gemäß den 
vorstehenden Bestimmungen dieses Absatzes bestimmt werden kann, entspricht der 
Zinsenanpassungs-Referenzbanksatz dem zuletzt auf der Bildschirmseite angezeigten [[Anzahl der 

Jahre/Monate einfügen]-[Jahres] Swapsatz] [anderen Swapsatz einfügen], wie er von der Berechnungsstelle 

bestimmt wird. 

[" [[Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres] [Monats] Swapsatz][anderen Swapsatz einfügen] 
Angebotssatz"  bedeutet den arithmetischen Mittelwert von Kauf- und Verkaufssätzen für den Festzinssatz (auf 
Basis eines [Zinstagequotienten einfügen] Zinstagequotienten berechnet) für einen [Referenzswap einfügen], 

der (i) eine [Anzahl der [Jahre] [Monate] einfügen] Laufzeit hat, beginnend mit dem Zinsenanpassungstag, 
(ii)  ein Betrag ist, der ein repräsentativer Wert für eine einzelne Transaktion im relevanten Markt zum jeweiligen 

Zeitpunkt mit einem anerkannten Dealer mit guter Bonität auf dem Swapmarkt ist und (iii) einen variablen 
Zinssatz auf Basis des [Referenzzinssatz einfügen] (auf Basis eines [Zinstagequotienten einfügen] 

Zinstagequotienten berechnet) hat.] 

[ggf. andere Definitionen für Angebotssatz einfügen]  
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Ersetzung eines [Referenz-Swapsatzes][ anderen Angebotssatz einfügen] im Fall eines Einstellungsereignisses. 

Wenn die Emittentin nach billigen Ermessen bestimmt, dass (i) die Emittentin oder die Berechnungsstelle den 

[Referenz-Swapsatz] [anderen Angebotssatz einfügen] nicht mehr verwenden darf, oder (ii) der Administrator 
des [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] die Berechnung und Veröffentlichung des 
[Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] dauerhaft oder für eine unbestimmte Zeit einstellt, oder 

(iii) der Administrator des [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] zahlungsunfähig wird oder 
ein Insolvenz-, Konkurs-, Restrukturierungs- oder ähnliches Verfahren (den Administrator betreffend) durch den 

Administrator oder durch die Aufsichts- oder Regulierungsbehörde eingeleitet wurde, oder (iv) der [Referenz-
Swapsatz] [anderen Angebotssatz einfügen] anderweitig eingestellt ist oder auf andere Weise nicht mehr zur 
Verfügung gestellt wird ((i) bis (iv) jeweils ein "Einstellungsereignis"), soll der [Referenz-Swapsatz] [anderen 

Angebotssatz einfügen] [am] [an] [jedem] [relevanten Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 
[Beobachtungstag] [anderen relevanten Tag/Tage definieren] durch einen von der Emittentin gemäß den 
folgenden Absätzen in der Reihenfolge I)-III)  bestimmten oder beschafften Satz ersetzt werden ("Nachfolge-

Angebotssatz" ): 

I) Der [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] soll durch den Referenzsatz ersetzt werden, der 

durch anwendbare Gesetze oder Verordnungen bestimmt oder durch den Administrator des [Referenz-
Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen], die zuständige Zentralbank oder eine Regulierungs- oder 

Aufsichtsbehörde als Nachfolge-Zinssatz für den [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] 
bekannt gegeben wird und dessen Quelle der Berechnungsstelle zugänglich ist. Die Emittentin wird die 
Berechnungsstelle spätestens 10 Tage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 

[Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] und im Anschluss die Gläubiger der Schuldverschreibungen 
gemäß § 12 hierüber informieren. [Sofern an einem vorangegangenen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] der Nachfolge-Angebotssatz ebenfalls in 

Übereinstimmung mit den Regelungen des Absatzes I) bestimmt wurde, finden keine [weiteren] 
Veröffentlichungspflichten für die Emittentin in Verbindung mit dem Nachfolge-Angebotssatz oder einer 

Anpassung oder Änderung hierzu oder in Bezug auf die Festlegung des [Zinssatzes] [oder] 

[Zinsenbetrags][anderen Betrag festlegen] wie unten dargestellt Anwendung;]  

II)  Ein Unabhängiger Berater wird nach billigem Ermessen einen Nachfolge-Referenzsatz bestimmen, der am 
ehesten mit dem [Referenz-Swapsatz] [anderen Angebotssatz einfügen] vergleichbar ist, vorausgesetzt, im Fall 
dass der Unabhängige Berater feststellt, dass es einen branchenweit als am ehesten mit dem [Referenz-

Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] vergleichbar akzeptierten Referenzsatz gibt, er diesen Referenzsatz 
als Nachfolge-Referenzsatz verwenden wird (der "Nachfolge-Referenzsatz") und eine Bildschirmseite bzw. 
eine Quelle bestimmen wird, die in Verbindung mit dem Nachfolge-Referenzsatz verwendet werden soll (die 

"Nachfolge-Bildschirmseite"). Vorausgesetzt die Nachfolge-Bildschirmseite ist der Berechnungsstelle 
zugänglich, gilt jegliche Bezugnahme auf die Bildschirmseite in diesem Dokument ab dem Datum der Festlegung 

eines Nachfolge-Referenzsatzes als Bezugnahme auf die Nachfolge-Bildschirmseite und die Regelungen dieses 
Absatzes gelten entsprechend. Der Unabhängige Berater wird die Emittentin und die Berechnungsstelle 
spätestens 10 Tage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] 

[anderen Tag definieren] über solche Festlegungen informieren. Anschließend wird die Emittentin die 

Gläubiger gemäß § 12 informieren. 

Zusätzlich zu einer Ersetzung des [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] durch einen 
Nachfolge-Angebotssatz gemäß den obigen Regelungen unter I) oder II) kann die Emittentin (nach Treu und 
Glauben und in wirtschaftlich angemessener Weise) (i) einen Zinsanpassungsfaktor oder Bruch oder eine Spanne 

(zu addieren oder zu subtrahieren) festlegen, der oder die auf den Nachfolge-Angebotssatz angewendet werden 
soll, mit dem Ziel ein Ergebnis zu erzielen, das mit dem wirtschaftlichen Gehalt des [Referenz-Swapsatz] 

[anderen Angebotssatz einfügen] vor Eintritt des Einstellungsereignisses im Einklang ist und (ii) weitere 
Änderungen, die für die Ermittlung des [Zinssatzes und die Berechnung des Zinsenbetrags] [anderen Satz/ 
Betrag festlegen] erforderlich sind, angeben, um der Marktpraxis in Bezug auf den Nachfolge-Angebotssatz 

[(wie der Zinsentagequotient, die Geschäftstage-Konvention, Geschäftstage, Zinsenfestlegungstage, die 
Methode zur Berechnung des Zinsbetrages)] zu entsprechen. Anschließend, jedoch nicht weniger als 10 Tage 
vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] 

wird die Emittentin die Berechnungsstelle informieren und wird die Emittentin im Anschluss die Gläubiger der 

Schuldverschreibungen gemäß § 12 informieren (außer im Fall des obigen Absatzes I)).  

III)  Sollte die Quelle des Nachfolge-Zinssatzes für den [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen], 
der in Übereinstimmung mit obiger Ziffer I) bestimmt wurde, oder die Nachfolge-Bildschirmseite, die in 

Übereinstimmung mit obiger Ziffer II) festgelegt wurde, der Berechnungsstelle nicht zugänglich sein, oder der 
Unabhängige Berater keinen Nachfolge-Referenzsatz spätestens 10 Tage vor dem unmittelbar folgenden 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] ermitteln 

und der Berechnungsstelle mitteilen können, oder im Fall, dass die Emittentin trotz angemessenen Bemühens 
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keinen unabhängigen Berater bestellen konnte, oder der Zeitraum zur Bestimmung eines Nachfolge-
Angebotssatz gemäß den obigen Regelungen nicht ausreichend war, wird die Emittentin nach billigem Ermessen 

und nicht später als drei Geschäftstage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststel-lungstag] 
[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] bezüglich [der nachfolgenden Zinsenlaufperiode][anderes 

Ereignis / Tag definieren] ("Verfahrensfestsetzungstag") entscheiden: 

[a)] dass der [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] jener [Referenz-Swapsatz] [anderen 
Angebotssatz einfügen] ist, der auf der Bildschirmseite, wie vorstehend beschrieben, an dem letzten Tag vor 

dem maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag 
definieren], an dem diese Sätze angezeigt wurden, erschienen ist und anschließend die Gläubiger der 

Schuldverschreibungen gemäß § 12 informieren[.][; oder 

b) vorzeitig die Schuldverschreibungen vollständig, aber nicht teilweise, durch Mitteilung gemäß § 12 und mit 

einer Frist von nicht weniger als 20 Tagen zum [Endgültigen Rückzahlungsbetrag] [Vorzeitigen 
Rückzahlungsbetrag] (wie nachstehend gemäß § 6 definiert), zuzüglich etwaiger bis zu dem für diese vorzeitige 
Rückzahlung festgelegten Tag (ausschließlich) aufgelaufene Zinsen zurückzuzahlen vorausgesetzt, dass die 

Voraussetzungen für Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf wie in §6[(6)][(7)] (Voraussetzungen für Vorzeitige 

Rückzahlung und Rückkauf) beschrieben, erfüllt sind.  

In dieser Mitteilung bezüglich der Rückzahlung muss enthalten sein: 

(i)  die Serie der Schuldverschreibungen, die von der Rückzahlung betroffen ist; 

(ii)  der für die Rückzahlung bestimmte Tag, welcher der zweite [Kupontermin][Zinsenzahlungstag] nach dem 

Verfahrensfestsetzungstag sein soll; und 

(iii)  der [Endgültige][Vorzeitige] Rückzahlungsbetrag. 

Sofern sich die Emittentin für die Rückzahlung der Schuldverschreibungen entscheidet, gilt als [Zinssatz] 
[[Referenz-Swapsatz] [anderen Angebotssatz einfügen]] ab dem letzten [Kupontermin] [Zinsenzahlungstag] 
[anderen Tag einfügen] vor dem Rückzahlungstag bis (ausgenommen) zum Rückzahlungstag der für die 

unmittelbar vorausgehende Zinsenlaufperiode geltende [Zinssatz][[Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz 

einfügen]].]]  

"Unabhängiger Berater"  bezeichnet ein unabhängiges international anerkanntes Finanzinstitut oder einen 
unabhängigen Finanzberater mit einschlägiger Expertise, das bzw. der von der Emittentin auf eigene Kosten 

bestellt wird.] 

["TARGET-Geschäftstag"  bezeichnet einen Tag, an dem das Trans-European Automated Real-time Gross 

settlement Express Transfer System (TARGET2) ("TARGET " ) betriebsbereit ist.] 

["Zinsenfestlegungstag" bezeichnet den [[zweiten] [zutreffende andere Zahl von Tagen einfügen] 
[TARGET] [,][und][sämtliche relevante Finanzzentren einfügen] Geschäftstag vor [Beginn] [Ende] der 

jeweiligen Zinsenlaufperiode.] 

[ersten Tag der jeweiligen Zinsenlaufperiode.]] 

[[ǒ] Geschªftstag vor [dem Ende][dem Kupontag] der entsprechenden Zinsenlaufperiode.] 

"Zinsenlaufperiode" bezeichnet den Zeitraum, für welchen Zinsen berechnet und bezahlt werden. 

 

§ 2 

(Währung, Stückelung, Emissionstag(e), Verbriefung, Verwahrung) 

(1) Währung ï Stückelung ï Emissionstag[e]. Diese Serie [Nummer der Serie und Bezeichnung einfügen] 
[Tranche einfügen] von Nachrangigen Schuldverschreibungen (die "Nachrangigen Schuldverschreibungen") 

der Raiffeisenbank a.s. (die "Emittentin " ) wird [am [Emissionstag einfügen] ("Emissionstag")][ab dem [Erst-
Emissionstag einfügen] ("Erst-Emissionstag")] mit offener Begebungsfrist ("Daueremission")] in 
[Festgelegte Währung einfügen] (die "Festgelegte Währung" ) im Gesamtnennbetrag von [bis 

zu][Gesamtnennbetrag einfügen] (in Worten: [Gesamtnennbetrag in Worten einfügen]) in der Stückelung 
von [Festgelegte Stückelung einfügen] (die "Festgelegte Stückelung") begeben. 

(2) Verbriefung. 
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(a) Die Nachrangigen Schuldverschreibungen lauten auf den Inhaber. 

[Im Fall von Nachrangigen Schuldverschreibungen, die durch eine Dauerglobalurkunde ab dem Ausgabetag 

verbrieft sind, einfügen: 

(b) Dauerglobalurkunde. Die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind durch eine Dauerglobalurkunde (die 
"Dauerglobalurkunde"  oder die "Globalurkunde" ) ohne Zinsscheine verbrieft. Die Dauerglobalurkunde trägt 
die Unterschriften ordnungsgemäß bevollmächtigter Vertreter der Emittentin und ist von der [Hauptzahlstelle] 

[Emissionsstelle] oder in deren Namen mit einer Kontrollunterschrift versehen. Einzelurkunden und Zinsscheine 

werden nicht ausgegeben.] 

[Im Fall von Nachrangigen Schuldverschreibungen, die anfänglich durch eine vorläufige Globalurkunde 

verbrieft sind, die gegen eine Dauerglobalurkunde ausgetauscht werden soll, einfügen: 

(b) Vorläufige Globalurkunde ï Austausch ï Dauerglobalurkunde. 

(i)  Die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind anfänglich durch eine vorläufige Globalurkunde (die 

"Vorläufi ge Globalurkunde" ) ohne Zinsscheine verbrieft. Die Vorläufige Globalurkunde wird gegen 
Schuldverschreibungen in der Festgelegten Stückelung, die durch eine Dauerglobalurkunde (die 
"Dauerglobalurkunde" , und zusammen mit der vorläufigen Globalurkunde, die "Globalurkunden" und jeweils 

eine "Globalurkunde" ) ohne Zinsscheine verbrieft sind, ausgetauscht. Die Vorläufige Globalurkunde und die 
Dauerglobalurkunde tragen jeweils die Unterschriften von zwei ordnungsgemäß bevollmächtigten Vertretern der 

Emittentin und sind jeweils von der [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] oder in deren Namen mit einer 

Kontrollunterschrift versehen. Einzelurkunden und Zinsscheine werden nicht ausgegeben. 

(ii)  Die Vorläufige Globalurkunde wird an einem Tag (der "Austauschtag") gegen die Dauerglobalurkunde 
ausgetauscht, der nicht mehr als 180 Tage nach dem Tag der Ausgabe der Vorläufigen Globalurkunde liegt. Der 
Austauschtag für einen solchen Austausch soll nicht weniger als 40 Tage nach dem Tag der Ausgabe der 

Vorläufigen Globalurkunde liegen. Ein solcher Austausch soll nur nach Vorlage von Bescheinigungen erfolgen, 
wonach der oder die wirtschaftlichen Eigentümer der durch die Vorläufige Globalurkunde verbrieften 
Nachrangigen Schuldverschreibungen keine U.S.-Personen sind (ausgenommen bestimmte Finanzinstitute oder 

bestimmte Personen, die Nachrangige Schuldverschreibungen über solche Finanzinstitute halten). 
Zinsenzahlungen auf durch eine Vorläufige Globalurkunde verbriefte Schuldverschreibungen erfolgen erst nach 

Vorlage solcher Bescheinigungen. Eine gesonderte Bescheinigung ist hinsichtlich einer jeden solchen 
Zinsenzahlung erforderlich. Jede Bescheinigung, die am oder nach dem 40. Tag nach dem Tag der Ausgabe der 
vorläufigen Globalurkunde eingeht, wird als ein Ersuchen behandelt werden, diese Vorläufige Globalurkunde 

gemäß Absatz (b) dieses § 2 Absatz (2) auszutauschen. Wertpapiere, die im Austausch für die Vorläufige 
Globalurkunde geliefert werden, sind nur außerhalb der Vereinigten Staaten zu liefern. Für die Zwecke dieses 
Absatzes bezeichnet "Vereinigte Staaten"  die Vereinigten Staaten von Amerika (einschließlich deren 

Bundesstaaten und des District of Columbia) sowie deren Territorien (einschließlich Puerto Ricos, der 

U.S. Virgin Islands, Guam, American Samoa, Wake Island und Northern Mariana Islands).] 

(3) Verwahrung ï Clearing System. Die Globalurkunde wird solange von einem oder im Namen eines Clearing 
Systems verwahrt, bis sämtliche Verbindlichkeiten der Emittentin aus den Nachrangigen Schuldverschreibungen 

erfüllt sind. 

[Im Fall, dass die Globalurkunde eine CGN ist, einfügen:  

Die Nachrangigen Schuldverschreibungen werden in Form einer Classical Global Note ("CGN" ) ausgegeben 

und von einer gemeinsamen Verwahrstelle im Namen beider ICSDs verwahrt.] 

[Im Fall, dass die Globalurkunde eine NGN ist, einfügen:  

Die Nachrangigen Schuldverschreibungen werden in New Global Form ("NGN" ) ausgegeben und von einer 

gemeinsamen Verwahrstelle ("Common Safekeeper") im Namen beider ICDS verwahrt.  

Der Nennbetrag der durch die Globalurkunde verbrieften Nachrangigen Schuldverschreibungen entspricht dem 

jeweils in den Büchern beider ICSDs eingetragenen Gesamtbetrag. Die Bücher der ICSDs (die jeder ICSD für 
seine Kunden über den Betrag ihres Anteils an den Schuldverschreibungen führt) sind schlüssiger Nachweis über 
den Nennbetrag der durch die Globalurkunde verbrieften Nachrangigen Schuldverschreibungen und eine zu 

diesen Zwecken von einem ICSD jeweils ausgestellte Bestätigung mit dem Nennbetrag der so verbrieften 
Nachrangigen Schuldverschreibungen ist zu jedem Zeitpunkt ein schlüssiger Nachweis über den Inhalt der 

Bücher des jeweiligen ICSD. 
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Bei jeder Rückzahlung oder Zinsenzahlung bzw. Kauf und Entwertung bezüglich der durch die Globalurkunde 
verbrieften Nachrangigen Schuldverschreibungen werden die Einzelheiten über Rückzahlung, Zinsenzahlung 

bzw. Kauf und Entwertung bezüglich der Globalurkunde anteilig in die Bücher der ICSDs eingetragen und nach 
dieser Eintragung vom Nennbetrag der in die Bücher der ICSDs aufgenommenen und durch die Globalurkunde 
verbrieften Nachrangigen Schuldverschreibungen der Gesamtnennbetrag der zurückgekauften bzw. gekauften 
und entwerteten Nachrangigen Schuldverschreibungen abgezogen. [Falls die Nachrangigen 
Schuldverschreibungen aufgrund eines optionalen Kündigungsrechts teilweise zurückgezahlt werden 

können, einfügen: Für das technische Verfahren der ICSDs im Fall der optionalen Rückzahlung hinsichtlich 

einer teilweisen Rückzahlung wird der ausstehende Rückzahlungsbetrag (wie nachstehend definiert) entweder 
als Reduzierung des Nennbetrags oder als Poolfaktor nach billigem Ermessen der ICSDs gemäß § 317 BGB in 

die Bücher der ICSDs aufgenommen.] 

Die Emittentin darf ohne Zustimmung der Anleihegläubiger weitere Nachrangige Schuldverschreibungen mit 

gleicher Ausstattung in der Weise begeben, dass sie mit den Nachrangigen Schuldverschreibungen 
zusammengefasst werden, mit ihnen eine einheitliche Serie bilden und den Gesamtnennbetrag der Nachrangigen 
Schuldverschreibungen erhöhen. Der Begriff "Nachrangige Schuldverschreibungen" umfasst im Fall einer 

solchen Erhöhung auch solche zusätzlich begebenen Nachrangigen Schuldverschreibungen. 

 

§ 3 

(Status)  

(1) Status [Nachrangige Schuldverschreibungen]. Die Nachrangigen Schuldverschreibungen sollen Tier 2 
Instrumente (wie nachstehend definiert) darstellen und begründen direkte, unbesicherte und nachrangige 

Verbindlichkeiten der Emittentin. Die Nachrangigen Schuldverschreibungen gelten als nachrangige 
Verbindlichkeiten der Emittentin im Sinne von § 172(2) der tschechischen Insolvenzordnung und sollen als 

solche befriedigt werden.  

Im Fall der Erklªrung der Insolvenz (vydání rozhodnutí o úpadku) der Emittentin oder einer Liquidation der 
Emittentin sind Ansprüche aus den Nachrangigen Schuldverschreibungen (einschließlich Ansprüche auf den 

Kapitalbetrag der Nachrangigen Schuldverschreibungen und Zinsen auf die Nachrangigen 

Schuldverschreibungen), vorbehaltlich etwaiger anderer gesetzlicher Ausnahmen: 

(a) nachrangig gegenüber allen gegenwärtigen oder zukünftigen Ansprüchen aus unbesicherten und nicht-
nachrangigen Instrumenten oder Verbindlichkeiten der Emittentin (einschließlich Ansprüchen aus nicht 

bevorrechtigten nicht-nachrangigen Instrumenten gemäß § 374b der tschechischen Insolvenzordnung); 

(b) gleichrangig: (i) untereinander; und (ii) mit allen anderen gegenwärtigen oder zukünftigen Ansprüchen aus 
Tier 2 Instrumenten und anderen nachrangigen Instrumenten oder Verbindlichkeiten der Emittentin 

(ausgenommen nachrangige Instrumente oder Verbindlichkeiten der Emittentin, die entsprechend der jeweiligen 
Bedingungen nachrangig gegenüber den Nachrangigen Schuldverschreibungen sind oder diesen gegenüber als 

nachrangig bezeichnet werden); und 

(c) vorrangig gegenüber allen gegenwärtigen oder zukünftigen Ansprüchen aus: (i) Instrumenten des 

zusätzlichen Kernkapitals (Additional Tier 1) gemäß Artikel 52 CRR der Emittentin; (ii) Stammaktien und 
anderen Instrumenten des harten Kernkapitals (Common Equity Tier 1) gemäß Artikel 28 CRR der Emittentin; 
und (iii) allen anderen nachrangigen Instrumenten oder Verbindlichkeiten der Emittentin, die entsprechend der 

jeweiligen Bedingungen den Nachrangigen Schuldverschreibungen gegenüber nachrangig sind oder diesen 

gegenüber als nachrangig bezeichnet werden. 

Zur Klarstellung: Ansprüche aus den Nachrangigen Schuldverschreibungen werden in der in § 3(1) 
beschriebenen Rangfolge befriedigt, unabhängig davon, ob die Nachrangigen Schuldverschreibungen als Tier-

2-Instrumente qualifizieren. 

Wobei: 

"CRR"  bezeichnet die Verordnung (EU) Nr. 575/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Juni 
2013 über Aufsichtsanforderungen an Kreditinstitute und Wertpapierfirmen und zur Änderung der Verordnung 
(EU) Nr. 648/2012 (Capital Requirements Regulation ï CRR) in der jeweils geltenden oder ersetzten Fassung, 

und Bezugnahmen in diesen Emissionsbedingungen auf die maßgeblichen Artikel der CRR beinhalten 

Bezugnahmen auf jede anwendbare Bestimmung, die diese Artikel jeweils ändert oder ersetzt. 
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"Tier  2 Instrumente"  bezeichnet alle Kapitalinstrumente der Emittentin, die zu Instrumenten des 
Ergänzungskapitals (Tier 2) gemäß Artikel 63 CRR zählen, einschließlich aller Kapital- (oder andere) 

Instrumente, die aufgrund von CRR-Übergangsbestimmungen zu den Posten des Ergänzungskapitals zählen. 

"Tschechische Insolvenzordnung"  bedeutet das tschechische Gesetz Nr. 182/2006 Slg. über die Insolvenz und 

die Art und Weise ihrer Abwicklung (Insolvency Act) in der jeweils geltenden Fassung, und alle Verweise in 
diesen Bedingungen auf einschlägige Bestimmungen des tschechischen Insolvenzrechts schließen Verweise auf 

alle anwendbaren Rechtsvorschriften ein, die diese Bestimmungen von Zeit zu Zeit ändern oder ersetzen. 

(2) Kein(e) Aufrechnung/Netting; Keine Sicherheiten/Garantien; Keine Verbesserung des Ranges. Die 
Nachrangigen Schuldverschreibungen unterliegen keinen Aufrechnungs- oder Nettingvereinbarungen, die deren 

Verlustabsorptionsfähigkeit bei der Abwicklung beeinträchtigen würden. Forderungen der Emittentin dürfen 
nicht gegen eine von der Emittentin in Bezug auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen zu leistende Zahlung 

aufgerechnet oder verrechnet werden (was alle Rechte aus dem close-out-netting umfasst).  

Die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind nicht besichert oder Gegenstand einer Garantie oder einer 

anderen Regelung, die den Ansprüchen der Forderungen aus den Nachrangigen Schuldverschreibungen einen 
höheren Rang verleiht. Zur Sicherung der Ansprüche aus den Nachrangigen Schuldverschreibungen werden 

weder von der Emittentin noch von Dritten vertragliche Sicherheiten gestellt werden. 

(3) Möglichkeit von gesetzlichen Abwicklungsmaßnahmen. Vor einer Insolvenz oder Liquidation der Emittentin 
kann die Abwicklungsbehörde gemäß den anwendbaren Bankenabwicklungsbestimmungen die 

Verbindlichkeiten der Emittentin gemäß den Nachrangigen Schuldverschreibungen (bis auf Null) 
herabschreiben, sie in Anteile oder andere Eigentumstitel der Emittentin umwandeln, jeweils insgesamt oder 
teilweise, oder andere Abwicklungsinstrumente oder -maßnahmen anwenden, einschließlich (aber nicht 

beschränkt auf) eines Aufschubs oder einer Übertragung der Verbindlichkeiten auf ein anderes Unternehmen, 
einer Änderung der Emissionsbedingungen oder einer Kündigung der Nachrangigen Schuldverschreibungen. 

Das Recht jedes Anleihegläubigers auf eine Entschädigung gemäß § 177 des tschechischen Sanierungs- und 
Abwicklungsgesetzes, das Artikel 75 BRRD umsetzt, ist von diesem § 3(3) nicht beeinträchtigt.  

Wobei: 

"Abwicklungsbehörde" bezeichnet die Abwicklungsbehörde gemäß Artikel 4(1)(130) CRR, die für eine 

Sanierung oder Abwicklung der Emittentin auf Einzel- und/oder konsolidierter Ebene verantwortlich ist. 

"BRRD"  bedeutet Richtlinie 2014/59/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Mai 2014 zur 
Festlegung eines Rahmens für die Sanierung und Abwicklung von Kreditinstituten und Wertpapierfirmen und 

zur Änderung der Richtlinie 82/891/EWG des Rates, der Richtlinien 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 
2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU und 2013/36/EU sowie der Verordnungen (EU) Nr. 
1093/2010 und (EU) Nr. 648/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates, in der jeweilis gültigen Fassung 

und alle Verweise in diesen Bedingungen auf relevante Bestimmungen der BRRD schließen Verweise auf 

geltende Gesetzesbestimmungen ein, die solche Bestimmungen von Zeit zu Zeit ändern oder ersetzen. 

"Tschechisches Gesetz zur Sanierung und Abwicklung"  bedeutet das tschechische Gesetz Nr. 374/2015 Slg. 
über die Sanierung und Abwicklung auf dem Finanzmarkt in seiner jeweils gültigen Fassung, und alle Verweise 

in diesen Bedingungen auf relevante Bestimmungen des tschechischen Gesetzes zur Sanierung und Abwicklung 
schließen Verweise auf alle anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen ein, die diese Bestimmungen von Zeit zu 

Zeit ändern oder ersetzen. 

(4) Im Falle der Insolvenz der Emittentin werden die Ansprüche aus den Schuldverschreibungen, die im Rahmen 
dieses Schuldverschreibungsprogramms der Emittentin ausgegeben werden, entsprechend ihrem in den 

jeweiligen Bedingungen festgelegten Status in der folgenden gegenseitigen Rangfolge befriedigt (in absteigender 

Reihenfolge der bevorzugt erfüllten Verpflichtungen): 

(a) Ansprüche aus Gewöhnlichen Nicht Nachrangigen Berücksichtigungsfähigen Schuldverschreibungen; 

(b) Ansprüche aus Nicht Bevorrechtigten Nicht Nachrangigen Berücksichtungsfähigen Schuldverschreibungen; 

und 

(c) Ansprüche aus Nachrangigen Schuldverschreibungen. 

Werden gesetzliche Abwicklungsmaßnahmen, die in einer Abschreibung oder Umwandlung der 
Schuldverschreibungen bestehen, ausgeübt, werden die Ansprüche, die mit den betreffenden 

Schuldverschreibungen verbunden sind, abgeschrieben oder in umgekehrter Rangfolge befriedigt, in welcher 

diese Forderungen im Falle der Insolvenz der Emittentin befriedigt werden. 
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§ 4 

(Zinsen) 

[Im Fall von Nachrangigen Festzins-Schuldverschreibungen einfügen: 

(1) Zinssatz, Zinsenlaufperiode[n]. 

(a) Die Nachrangigen Schuldverschreibungen werden ab dem [Datum einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") 
(einschließlich) während der Zinsenlaufperiode[n] [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein 
bezogen auf ihren Nennbetrag bis zum [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [letzten] 
Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Rückzahlungstag (wie in § 6(1) 

definiert)] (ausschließlich) verzinst. 

[Eine][Die] "Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im Fall 
keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Zinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] (ausschließlich) [und danach von 
jedem [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Kupontermin] [im Fall einer Anpassung 

der Zinsenlaufperioden einfügen: Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils 

ausschließlich)]. 

Die Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt][unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Der Zinssatz beträgt [Zinssatz einfügen]% [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen]. 

(2) Kupontermin[e], Zinsenzahlungstag[e]. Die Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] 
nachträglich zahlbar. [Kupontermine sind [jeweils] am [Kupontermin(e) einfügen] eines jeden Jahres (jeweils 
ein "Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.] [Kupontermin ist am [Kupontermin einfügen] (der 

"Kupontermin " ) und dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Kupontermin ist der [ersten Kupontermin einfügen]. Der letzte Kupontermin ist der [letzten 

Kupontermin einfügen].] 

Zinsen auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind [am] [an jedem] Zinsenzahlungstag zahlbar.  

"Zinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Zinsen tatsächlich fällig und zahlbar sind. 
Dieser kann mit dem Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der Kupontermin auf einen Tag 
fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden Anpassungsregel, wie in § 

5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden Geschäftstag. 

[Im Falle [kurzer] [langer] Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] 

[verlängert]; [Erster Kupontermin ist: [ǒ] [Letzter Kupontermin ist: [ǒ].] 

(3) Berechnung der Zinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern Zinsen für einen Zeitraum von weniger als einem 

Jahr zu berechnen sind, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinsentagequotienten (wie unten 
definiert).] 

[Im Fall von Nachrangigen Step-Up/Step-Down Stufenzins-Schuldverschreibungen mit festen Zinssätzen 

einfügen: 

(1) Zinssatz, Zinsenlaufperioden. Die Nachrangigen Schuldverschreibungen werden [jährlich] [halbjährlich] 
[vierteljährlich] im Nachhinein bezogen auf ihren Nennbetrag ab dem [Verzinsungsbeginn einfügen] (der 
"Verzinsungsbeginn") (einschließlich) verzinst und zwar,  

- während der ersten [ggf. Zahl einfügen] Zinsenlaufperiode[n], [letzter diesbezüglicher Kupontermin ist der 
[Datum einfügen]] [letzter diesbezüglicher Zinsenzahlungstag ist im [Monat/Jahr einfügen]], mit einem 

Zinssatz von [Zinssatz einfügen] % [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen] [[und][,]  

- [Bestimmungen für weitere Zinsenlaufperioden einfügen: 

[ǒ]] 
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- während der [letzten] [ggf. Zahl einfügen] Zinsenlaufperiode[n], [letzter diesbezüglicher Kupontermin ist 
der [Datum einfügen]] [letzter diesbezüglicher Zinsenzahlungstag im [Monat/Jahr einfügen]], mit einem 

Zinssatz von [Zinssatz einfügen] % [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen]. 

Eine "Zinsenlaufperiode"  läuft dabei jeweils vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im Fall keiner 

Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: ersten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: ersten Zinsenzahlungstag] (ausschließlich) und danach von jedem [im Fall 
keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils 

ausschließlich). 

Die Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt][unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(2) Kupontermine, Zinsenzahlungstage. Die Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] nachträglich 

zahlbar. Kupontermine sind [jeweils] am [Kupontermin(e) einfügen] eines jeden Jahres (jeweils ein 
"Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.  

Der erste Kupontermin ist der [ersten Kupontermin einfügen]. Der letzte Kupontermin ist der [letzten 

Kupontermin einfügen]. 

Die Zahlung der Zinsen erfolgt am jeweiligen Zinsenzahlungstag.  

"Zinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Zinsen tatsächlich fällig und zahlbar sind. 
Dieser kann mit dem Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der Kupontermin auf einen Tag 

fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden Anpassungsregel, wie in § 

5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden Geschäftstag.  

[Im Falle [kurzer] [langer] Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] 

[verlängert]; [Erster Kupontermin ist: [ersten Kupontermin einfügen][Letzter Kupontermin ist: [letzten 

Kupontermin einfügen].] 

(3) Berechnung der Zinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern Zinsen für einen Zeitraum von weniger als einem 
Jahr zu berechnen sind, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinsentagequotienten (wie unten 

definiert).] 

[Im Fall von Nachrangigen Festzins-Schuldverschreibungen mit Kuponreset einfügen: 

(1) Zinssatz, Zinsenlaufperiode[n]. 

(a) Die Nachrangigen Schuldverschreibungen werden ab dem [Datum einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") 
(einschließlich) während der Zinsenlaufperiode[n] [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein 

bezogen auf ihren Nennbetrag bis zum [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [letzten] 
Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Rückzahlungstag (wie in § 6(1) 

definiert)] (ausschließlich) verzinst. 

[Eine][Die] "Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im Fall 

keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Zinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] (ausschließlich) [und danach von 
jedem [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils 

ausschließlich)]. 

Die Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt][unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Der Zinssatz beträgt im Hinblick auf jede Zinsenlaufperiode bis zu dem Kündigungstermin (ausschließlich) 
[Zinssatz einfügen]% [p.a.][anderen Zeitraum einfügen] und im Hinblick auf jede Zinsenlaufperiode ab dem 

Kündigungstermin (einschließlich) bis zum Fälligkeitstermin (ausschließlich) den Zinssatz pro Jahr, der der 
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Summe entspricht aus (i) dem [Referenz-Swapsatz einfügen], der auf der Bildschirmseite am [Beobachtungstag] 

angezeigt wird und (ii) [Reset-Festzinssatz einfügen]%. 

(2) Kupontermin[e], Zinsenzahlungstag[e]. Die Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] 
nachträglich zahlbar. [Kupontermine sind [jeweils] am [Kupontermin(e) einfügen] eines jeden Jahres (jeweils 

ein "Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.] [Kupontermin ist am [Kupontermin einfügen] (der 
"Kupontermin " ) und dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Kupontermin ist der [ersten Kupontermin einfügen]. Der letzte Kupontermin ist der [letzten 

Kupontermin einfügen].] 

Zinsen auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind [am] [an jedem] Zinsenzahlungstag zahlbar.  

"Zinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Zinsen tatsächlich fällig und zahlbar sind. 
Dieser kann mit dem Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der Kupontermin auf einen Tag 

fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden Anpassungsregel, wie in § 

5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden Geschäftstag. 

[Im Falle [kurzer] [langer] Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] 

[verlängert]; [Erster Kupontermin ist: [ǒ] [Letzter Kupontermin ist: [ǒ].] 

(3) Berechnung der Zinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern Zinsen für einen Zeitraum von weniger als einem 
Jahr zu berechnen sind, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinsentagequotienten (wie unten 

definiert).] 

[Im Fall von Nachrangigen Variabel verzinslichen Schuldverschreibungen einfügen: 

Zinsenlaufperiode[n], Kupontermin[e], Zinsenzahlungstag[e]. 

(a) Die Nachrangigen Schuldverschreibungen werden [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein 
bezogen auf ihren Nennbetrag ab dem [Verzinsungsbeginn einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") 
(einschließlich) während der Zinsenlaufperiode[n] bis zum [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden 
einfügen: [letzten] Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: 

Rückzahlungstag (wie in § 6(1) definiert)] (ausschließlich) verzinst.  

[Eine][Die] "Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im Fall 
keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Zinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] (ausschließlich) [und danach von 
jedem [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Kupontermin] [im Fall einer Anpassung 

der Zinsenlaufperioden einfügen: Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils 

ausschließlich).] 

Die Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt][unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Kupontermin[e]. Die Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] nachträglich zahlbar. 
[Kupontermine sind [jeweils] am [Kupontermin(e) einfügen] [eines jeden Jahres] (jeweils ein "Kupontermin") 

und bleiben immer unangepasst.] [Kupontermin ist der [Kupontermin einfügen] (der "Kupontermin " ) und 

dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Kupontermin ist der [ersten Kupontermin einfügen]. Der letzte Kupontermin ist der [letzten 

Kupontermin einfügen].] 

(c) Zinsenzahlungstag[e]. Zinsen auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind [am] [an jedem] 

Zinsenzahlungstag zahlbar. 

"Zinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Zinsen tatsächlich fällig und zahlbar sind. 
Dieser kann mit dem Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der Kupontermin auf einen Tag 
fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden Anpassungsregel, wie in § 

5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden Geschäftstag. 

[Im Falle [kurzer] [langer] Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] 

[verlängert]; [Erster Kupontermin ist: [ersten Kupontermin einfügen] [(der "Erste Kupontermin" )]] [Letzter 

Kupontermin ist: [letzten Kupontermin einfügen] [(der "Letzte Kupontermin" )]].]  
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[Auswahlmöglichkeiten für verschiedene Referenzwerte für die Verzinsung: 

[Im Fall, dass die Verzinsung in Abhängigkeit von einem Referenz-Zinssatz berechnet werden soll einfügen: 

(2) Zinssatz. Der Zinssatz (der "Zinssatz") für [die][jede] Zinsenlaufperiode ist, sofern nachstehend nichts 

Abweichendes bestimmt wird,  

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenz-Zinssatz außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Referenz-Zinssatz [, sollte dieser Referenz-Zinssatz jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Referenz-
Zinssatz von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert 

mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] [im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] 

der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als 
Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen]. 

[Für Zusammengesetzten Täglichen SONIA, Zusammengesetzten Täglichen SOFR, Zusammengesetzten 

Tªglichen úSTR oder einen anderen zusammengesetzten täglichen Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen], wobei ein 
Durchschnittskurs für die relevante Zinsenlaufperiode am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-

Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] gemäß der unten dargestellten Formel (wie 
nachstehend definiert) berechnet wird [und sollte dieser Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher 
Overnight-Referenzsatz einfügen] jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Zusammengesetzter Täglicher 
[maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen] von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der 
Mul tiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] 
[im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen 

durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen]. 

Der Zusammengesetze Tägliche [maßgeblichen Overnight-Referenzsatz einfügen] bezeichnet, in Bezug auf 

eine Zinsenlaufperiode, die Rendite einer täglichen Zinsanlage mit dem täglichen Tageszinssatz in der 
festgelegten Währung (mit dem anwendbaren Referenzsatz (wie in den maßgeblichen Endgültigen Bedingungen 

angegeben und nachfolgend näher beschrieben) als Referenzsatz zur Zinsberechnung) und wird von der 
Berechnungsstelle zum maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 
[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] wie folgt berechnet, wobei der daraus resultierende Prozentsatz, 

sofern notwendig, auf [fünf] [ǒ] Dezimalstellen gerundet wird und [0,000005] [ǒ]% aufgerundet werden: 

ρ
ὶ Î

Ὀ
ρ

Ὀ

Ὠ
 

"Anwendbare Periode"  bezeichnet [im Falle der Beobachtungsmethode Nachlauf: die Zinsenlaufperiode][im 

Falle der Beobachtungsmethode Beobachtungsverschiebung: den Beobachtungszeitraum]. 

"GT"  bezeichnet einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag. 

"D"  ist [relevante Anzahl an Tagen einfügen] und stellt die Anzahl der Tage im Jahr dar, die für die Berechnung 

des Zinssatzes verwendet wird. 

"d"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der Kalendertage in dieser Anwendbaren 

Periode. 

"do"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der [SONIA-][SOFR-][úSTR-

]Geschäftstage in dieser Anwendbaren Periode. 

" i"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, eine Reihe von ganzen Zahlen von eins bis "do" , die 
in chronologischer Folge jeweils einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag vom, und einschließlich des, 

ersten [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstages dieser Anwendbaren Periode wiedergeben. 

"ni"  bezeichnet an jedem Tag " i" in der Anwendbaren Periode die Anzahl der Kalendertage von diesem [SONIA-
][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i"  (einschließlich) bis zu dem folgenden [SONIA-][SOFR-][úSTR-] 

Geschäftstag (ausschließlich). 

"Beobachtungsmethode"  bezeichnet [den Nachlauf] [die Beobachtungsverschiebung]. 
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"Beobachtungszeitraum"  bezeichnet in Bezug auf die maßgebliche Zinsenperiode den Zeitraum ab dem Tag 
(einschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem ersten Tag dieser Zinsenlaufperiode 

liegt (und die erste Zinsenperiode beginnt am Verzinsungsbeginn (einschließlich)), bis zu dem Tag 
(ausschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem Zinsenzahlungstag für diese 
Zinsenlaufperiode liegt (oder der Tag, der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor diesem früheren 

Tag, falls vorhanden, an dem die Schuldverschreibungen fällig und zahlbar werden, liegt). 

"p"  bezeichnet für jede Anwendbare Periode [Zahl einfügen] [SONIA-][SOFR-][úSTR-] Geschäftstage (mit der 

Maßgabe, dass "p"  nicht weniger als fünf [SONIA-][SOFR-][úSTR-] Geschäftstage ohne die vorherige 
schriftliche Zustimmung der Berechnungsstelle betragen darf oder, falls keine solche Anzahl angegeben ist, fünf 

[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage). 

" r "  bezeichnet: 

[sofern "SONIA"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SONIA-

Geschäftstag, den SONIA-Satz in Bezug auf diesen SONIA-Geschäftstag.] 

[sofern "SOFR"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SOFR-

Geschäftstag, den SOFR in Bezug auf diesen SOFR-Geschäftstag.] 

[sofern "úSTR"  als maßgeblicher Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen úSTR-Geschäftstag, 

den úSTR in Bezug auf diesen úSTR-Geschäftstag.] 

" r (i-pGT)"  bezeichnet den anwendbaren Referenzsatz, wie in der vorstehenden Definition von " r " angegeben für 
[sofern Nachlauf als Beobachtungsmethode angegeben ist: den [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag (der 

ein [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag ist, der in den maßgeblichen Beobachtungszeitraum fällt), der "p"  
[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag "i" 
liegt.] [anderenfalls: den maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i" .] 

[Im Falle [kurzer] [langer] erster Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Zinsenlaufperiode, die mit dem Ersten Kupontermin endet (die " Interpolierte 
Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der linearen Interpolation des 
verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Zinsenlaufperiode nächst 

kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Interpolierten 

Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per annum ausgedrückt.)] 

[Im Falle [kurzer] [langer] letzter Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Zinsenlaufperiode, die mit dem Letzten Kupontermin endet (die " Interpolierte 

Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der linearen Interpolation des 
verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Zinsenlaufperiode nächst 
kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Interpolierten 

Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per annum ausgedrückt.)] 

["Faktor "  bedeutet eine positive oder negative Zahl und wurde [für die [erste] [ǒ] Zinsenlaufperiode] mit [+][-] 

[Zahl einfügen] [weitere einfügen] festgelegt.] 

["Marge"  entspricht einem Auf- oder Abschlag in Prozentpunkten und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] 

Zinsenlaufperiode] mit [ǒ] [f¿r die [ǒ] Zinsenlaufperiode mit [ǒ]] [weitere einfügen] festgelegt.] 

[Fortsetzung allgemeine Bestimmungen für variable Verzinsung: 

[(3)] [Im Fall, dass ein Mindestzinssatz gilt, einfügen: Mindestzinssatz. Wenn der gemäß den obigen 

Bestimmungen f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Zinsenlaufperiode ermittelte Zinssatz niedriger ist als 

[Mindestzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Zinsenlaufperiode [Mindestzinssatz einfügen] 

(Floor).] 

[Im Fall, dass ein Höchstzinssatz gilt, einfügen: Höchstzinssatz. Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 

für [die erste] [die [ǒ]] [eine] Zinsenlaufperiode ermittelte Zinssatz hºher ist als [Höchstzinssatz einfügen], so 

ist der Zinssatz für diese Zinsenlaufperiode [Höchstzinssatz einfügen] (Cap).] 

[(3)][(4)][(5)] Zinsenbetrag. Die Berechnungsstelle wird zu oder baldmöglichst nach jedem Zeitpunkt, an dem 

der Zinssatz zu bestimmen ist, den Zinssatz bestimmen und den auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen 
zahlbaren Zinsenbetrag (der "Zinsenbetrag" ) für die entsprechende Zinsenlaufperiode berechnen. Der 
maßgebliche Zinsenbetrag wird ermittelt, indem der Zinssatz und der Zinsentagequotient (wie nachstehend 
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definiert) auf [den ausstehenden Gesamtnennbetrag der Nachrangigen Schuldverschreibungen][die Festgelegte 
Stückelung] angewendet werden, wobei der resultierende Betrag auf die kleinste Einheit der festgelegten 

Währung auf- oder abgerundet wird, wobei 0,5 solcher Einheiten aufgerundet werden. 

[(ǒ)] Mitteilung von Zinssatz und Zinsenbetrag. 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Vorhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Zinssatz[, der Zinsenbetrag] für die jeweilige 

Zinsenlaufperiode, [und] die jeweilige Zinsenlaufperiode [und der betreffende Zinsenzahlungstag] 

(i)  der Emittentin[,] [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 
Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die 
Börse verlangen], baldmöglichst nach dessen Festlegung, aber keinesfalls später als am [zweiten] [ǒ] 

Geschäftstag vor Beginn der jeweiligen Zinsenlaufperiode] [ersten Tag der jeweiligen Zinsenlaufperiode] 

[anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt werden und 

(ii)  den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden.  

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 

an der die Nachrangigen Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen 

Regeln dafür vorgesehen ist.]  

Im Fall einer Verlängerung oder Verkürzung der Zinsenlaufperiode können der mitgeteilte Zinsenbetrag und der 
mitgeteilte Zinsenzahlungstag ohne Vorankündigung nachträglich angepasst (oder andere geeignete 
Anpassungsregelungen getroffen) werden. Jede solche Anpassung wird umgehend der Emittentin, [dem Clearing 

System,] [allen Börsen, an denen die Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind], 

[jeder Zahlstelle] sowie den Gläubigern gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt.] 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Nachhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige 

Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Zinsenlaufperiode [und der betreffende Zinsenzahlungstag]  

[(i)  der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die 
Bºrse verlangen], baldmºglichst nach Festlegung, aber keinesfalls spªter als am [[ǒ] Geschªftstag vor Ablauf 

der [jeweiligen] Zinsenlaufperiode] [[zweiten] [ǒ] Geschªftstag vor dem [Kupontermin] [Zinsenzahlungstag] 

der [jeweiligen] Zinsenlaufperiode] [anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt werden und] 

[(i) der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 
Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die 
Börse verlangen] an dem Tag mitgeteilt wird, der zwei (2) Geschäftstage nach dem Ende des 

[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] liegt und] 

den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden. 

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 
an der die Nachrangigen Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen 

Regeln dafür vorgesehen ist.] 

[Im Fall von Fest zu [Fest zu] Variabel verzinslichen Nachrangigen Schuldverschreibungen einfügen: 

(1) Feste Verzinsung.  

(a) Zinssatz, Festzinsenlaufperiode[n], Zinsenwechseltag. Die Nachrangigen Schuldverschreibungen werden, 
bezogen auf ihren Nennbetrag, ab dem [Datum einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") (einschließlich) während 
der Festzinsenlaufperiode[n] [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein, bis zum [im Fall keiner 
Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] [ǒ] [letzten] Festkupontermin] [, das ist der [Datum 

einfügen]] [ im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] [ǒ] [letzten] 

Festzinsenzahlungstag] (ausschließlich) verzinst (der "Festzinssatz-Zeitraum" ). 

[Eine][Die] "Festzinsenlaufperiode" läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im 
Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] [Festkupontermin] [[bzw.] 
[Zinsenwechseltag]] [im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] 

[Festzinsenzahlungstag][bzw.] [Zinsenwechseltag] (ausschließlich) [und danach von jedem [im Fall keiner 



 

- 69 - 

Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: Festkupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: Festzinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Festkupontermin bzw. Zinsenwechseltag] [im Fall einer 
Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Festzinsenzahlungstag bzw. 

Zinsenwechseltag] (jeweils ausschließlich). 

"Zinsenwechseltag" bezeichnet den [[letzten] Festkupontermin, das ist der [Festkupontermin einfügen] [auf 
den [letzten] Festkupontermin, das ist der [letzten Festkupontermin einfügen], bezügliche 

Festzinsenzahlungstag]. 

Die Festzinsenlaufperiode[n] [unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

[Im Falle eines Zinssatzes für den gesamten Festzinssatz-Zeitraum einfügen: Der Zinssatz beträgt für den 

Festzinssatz-Zeitraum [Zinssatz einfügen] % [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen] (der "Festzinssatz").] 

[Im Falle mehrerer Zinssätze innerhalb des Festzinssatz-Zeitraumes einfügen: [Der Zinssatz] [Die Zinssätze] 

innerhalb des Festzinssatz-Zeitraumes [beträgt][betragen] für die [erste] Festzinsenlaufperiode [vom 

Verzinsungsbeginn bis zum [ersten] [Festkupontermin][Festzinsenzahlungstag] [Zinssatz einfügen] % [p.a.] 
[,][und] [für die [n-te] Festzinsenlaufperiode vom [maßgeblichen Festkupontermin/ Festzinsenzahlungstag 

einfügen] bis zum [maßgeblichen Festkupontermin/ Festzinsenzahlungstag einfügen] [Zinssatz einfügen] % 

[p.a.]] [,][und] [anderen/weiteren Zeitraum einfügen] [(der jeweilige "Festzinssatz")][die jeweiligen 

"Festzinssätze")].] 

(b) Festkupontermin[e], Festzinsenzahlungstag[e]. Der Festzins ist nachträglich zahlbar. [Festkupon-termine 
sind [jeweils] am [Festkupontermin(e) einfügen] [eines jeden Jahres] (jeweils ein "Festkupontermin") und 

bleiben immer unangepasst.] [Festkupontermin ist der [Festkupontermin einfügen] (der "Festkupontermin") 

und dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Festkupontermin ist der [ersten Festkupontermin einfügen]. Der letzte Festkupontermin ist der 

[letzten Festkupontermin einfügen].] 

Festzinsen auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind [an jedem][am] Festzinsenzahlungstag zahlbar. 

"Festzinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Festzinsen tatsächlich fällig und 

zahlbar sind. Dieser kann mit dem Festzinskupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der 
Festzinskupontermin auf einen Tag fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden 
Anpassungsregel, wie in § 5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden 

Geschäftstag.  

[Im Falle [kurzer] [langer] Festzinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Festzinsenlaufperiode ist 

[verkürzt] [verlängert]; [Erster Festkupontermin ist: [ersten Festkupontermin einfügen][Letzter 

Festkupontermin ist: [letzten Festkupontermin einfügen]]  

(c) Berechnung der Festzinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern der Festzins für einen Zeitraum von weniger 
als einem Jahr zu berechnen ist, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinstagequotienten (wie 

nachstehend definiert). 

(2) Variable Verzinsung. 

(a) Zinssatz, Variable Zinsenlaufperiode[n], Variable[r] Zinsenzahlungstag[e]. Die Nachrangigen 
Schuldverschreibungen werden [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein bezogen auf ihren 
Nennbetrag ab dem Zinsenwechseltag (einschließlich) während der Variablen Zinsenlaufperiode[n] bis zum [im 

Fall keiner Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [letzten] Variablen Kupontermin] [im Fall 
einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: Rückzahlungstag (wie in § 6 Absatz (1) 

definiert)] (ausschließlich) verzinst. 

[Eine][Die] "Variable Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Zinsenwechseltag (einschließlich) bis zum 
[im Fall keiner Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Variablen Kupontermin] [im 

Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Variablen Zinsenzahlungstag] 
[Rückzahlungstag] (ausschließlich) [und danach von jedem [im Fall keiner Anpassung der Variablen 

Zinsenlaufperioden einfügen: Variablen Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Variablen 
Zinsenlaufperioden einfügen: Variablen Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner 
Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Variablen Kupontermin] 

[im Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Variablen 

Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils ausschließlich)]. 
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Die Variable[n] Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Variable[r] Kupontermin[e]. Die Variablen Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich][vierteljährlich] 
nachträglich zahlbar. ["Variable Kupontermine "  sind jeweils der [Datum einfügen] [eines jeden Jahres] 

(jeweils ein "Variabler Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.] 

["Variabler Kupontermin "  ist der [Variablen Kupontermin einfügen] und dieser bleibt immer unangepasst.] 

[Der erste Variable Kupontermin ist der [ersten Variablen Kupontermin einfügen]. Der letzte Variable 

Kupontermin ist der [letzten Variablen Kupontermin einfügen].] 

(c) Variable[r] Zinsenzahlungstag[e].  

Variable Zinsen auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind [an jedem][am] Variablen Zinsenzahlungstag 

zahlbar. 

Variabler Zinsenzahlungstag bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Variablen Zinsen tatsächlich fällig 

und zahlbar sind. Dieser kann mit dem Variablen Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte 
der Variable Kupontermin auf einen Tag fallen, der kein Geschäftstag ist, aufgrund der zur Anwendung 
kommenden Anpassungsregel, wie in § 5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den 

entsprechenden Geschäftstag.  

[Im Falle [kurzer] [langer] Variabler Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Variable 

Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] [verlängert]; [Erster Variabler Kupontermin ist: [ersten Variablen 
Kupontermin einfügen] [(der "Erste Kupontermin" )]] [Letzter Variabler Kupontermin ist: [letzten Variablen 

Kupontermin einfügen] [(der "Letzte Kupontermin" )]].]  

[Auswahlmöglichkeiten für verschiedene Referenzwerte für die variable Verzinsung: 

[Im Fall, dass die variable Verzinsung in Abhängigkeit von einem Referenz-Zinssatz berechnet werden soll, 

einfügen: 

(d) Variabler Zinssatz. Der variable Zinssatz (der "Variable Zinssatz") für [die][jede] Variable 

Zinsenlaufperiode ist, sofern nachstehend nichts Abweichendes bestimmt wird,  

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenz-Zinssatz außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Referenz-Zinssatz [, sollte dieser Referenz-zinssatz jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Referenz-
Zinssatz von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert 
mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] [im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] 

der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als 

Prozentsatz [per annum][anderen Zeitraum einfügen]. 

[Für Zusammengesetzten Täglichen SONIA, Zusammengesetzten Täglichen SOFR, Zusammengesetzten 

Tªglichen úSTR oder einen anderen zusammengesetzten tªglichen Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen], wobei ein 
Durchschnittskurs für die relevante Zinsenlaufperiode am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-

Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] gemäß der unten dargestellten Formel (wie 
nachstehend definiert) berechnet wird [und sollte dieser Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher 
Overnight-Referenzsatz einfügen] jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Zusammengesetzter Täglicher 
[maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen] von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der 
Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] 
[im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen 

durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen]. 

Der Zusammengesetze Tägliche [maßgeblichen Overnight-Referenzsatz einfügen] bezeichnet, in Bezug auf 

eine Zinsenlaufperiode, die Rendite einer täglichen Zinsanlage mit dem täglichen Tageszinssatz in der 
festgelegten Währung (mit dem anwendbaren Referenzsatz (wie in den maßgeblichen Endgültigen Bedingungen 

angegeben und nachfolgend näher beschrieben) als Referenzsatz zur Zinsberechnung) und wird von der 
Berechnungsstelle zum maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 
[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] wie folgt berechnet, wobei der daraus resultierende Prozentsatz, 

sofern notwendig, auf [fünf] [ǒ] Dezimalstellen gerundet wird und [0,000005] [ǒ]% aufgerundet werden: 
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"Anwendbare Periode"  bezeichnet [im Falle der Beobachtungsmethode Nachlauf: die Zinsenlaufperiode][im 

Falle der Beobachtungsmethode Beobachtungsverschiebung: den Beobachtungszeitraum]. 

"GT"  bezeichnet einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag. 

"D"  ist [relevante Anzahl an Tagen einfügen] und stellt die Anzahl der Tage im Jahr dar, die für die Berechnung 

des Zinssatzes verwendet wird. 

"d"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der Kalendertage in dieser Anwendbaren 

Periode. 

"do"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der [SONIA-][SOFR-][úSTR-

]Geschäftstage in dieser Anwendbaren Periode. 

" i"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, eine Reihe von ganzen Zahlen von eins bis "do" , die 

in chronologischer Folge jeweils einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag vom, und einschließlich des, 

ersten [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstages dieser Anwendbaren Periode wiedergeben. 

"ni"  bezeichnet an jedem Tag " i" in der Anwendbaren Periode die Anzahl der Kalendertage von diesem [SONIA-
][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i"  (einschließlich) bis zu dem folgenden [SONIA-][SOFR-][úSTR-

]Geschäftstag (ausschließlich). 

"Beobachtungsmethode"  bezeichnet [den Nachlauf] [die Beobachtungsverschiebung]. 

"Beobachtungszeitraum"  bezeichnet in Bezug auf die maßgebliche Zinsenperiode den Zeitraum ab dem Tag 
(einschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem ersten Tag dieser Zinsenlaufperiode 
liegt (und die erste Zinsenperiode beginnt am Verzinsungsbeginn (einschließlich)), bis zu dem Tag 

(ausschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-][Geschäftstage vor dem Zinsenzahlungstag für diese 
Zinsenlaufperiode liegt (oder der Tag, der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor diesem früheren 

Tag, falls vorhanden, an dem die Schuldverschreibungen fällig und zahlbar werden, liegt). 

"p"  bezeichnet für jede Anwendbare Periode [Zahl einfügen] [SONIA-][SOFR-][úSTR-] Geschäftstage (mit der 

Maßgabe, dass "p"  nicht weniger als fünf [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage ohne die vorherige 
schriftliche Zustimmung der Berechnungsstelle betragen darf oder, falls keine solche Anzahl angegeben ist, fünf 

[SONIA-][SOFR-][úSTR-] Geschäftstage). 

" r "  bezeichnet: 

[sofern "SONIA"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SONIA-

Geschäftstag, den SONIA-Satz in Bezug auf diesen SONIA-Geschäftstag.] 

[sofern "SOFR"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SOFR-

Geschäftstag, den SOFR in Bezug auf diesen SOFR-Geschäftstag.] 

[sofern "úSTR"  als maßgeblicher Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen úSTR-Geschäftstag, 

den úSTR in Bezug auf diesen úSTR-Geschäftstag.] 

" r (i-pGT)"  bezeichnet den anwendbaren Referenzsatz, wie in der vorstehenden Definition von " r " angegeben für 
[sofern Nachlauf als Beobachtungsmethode angegeben ist: den [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag (der 

ein [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag ist, der in den maßgeblichen Beobachtungszeitraum fällt), der "p"  

[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag "i" 
liegt.] [anderenfalls: den maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i" .] 

[Im Falle [kurzer] [langer] erster Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Ersten Variablen Kupontermin endet (die 
" Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der linearen 
Interpolation des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Variablen 

Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur 
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Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per annum 

ausgedrückt.)] 

[Im Falle [kurzer] [langer] letzter Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Letzten Variablen Kupontermin endet 
(die " Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der 

linearen Interpolation des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten 
Variablen Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im 
Verhältnis zur Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per 

annum ausgedrückt.)] 

["Faktor "  bedeutet eine positive oder negative Zahl und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] Zinsenlaufperiode] mit [+][-] 

[Zahl einfügen] [weitere einfügen] festgelegt.] 

["Marge"  entspricht einem Auf- oder Abschlag in Prozentpunkten und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] 

Zinsenlaufperiode] mit [ǒ] [f¿r die [ǒ] Zinsenlaufperiode mit [ǒ]] [weitere einfügen] festgelegt.] 

[Fortsetzung allgemeine Bestimmungen für variable Verzinsung: 

[(3)] [Im Fall, dass ein Mindestzinssatz gilt, einfügen: Mindestzinssatz. Wenn der gemäß den obigen 

Bestimmungen f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Variable Zinsenlaufperiode ermittelte Variable Zinssatz niedriger 

ist als [Mindestzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Variable Zinsenlaufperiode [Mindestzinssatz 

einfügen] (Floor).] 

[Im Fall, dass ein Höchstzinssatz gilt, einfügen: Höchstzinssatz. Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 

f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Variable Zinsenlaufperiode ermittelte Variable Zinssatz hºher ist als 

[Höchstzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Variable Zinsenlaufperiode [Höchstzinssatz einfügen] 

(Cap).] 

[(3)][(4)][(5)] Zinsenbetrag. Die Berechnungsstelle wird zu oder baldmöglichst nach [dem][jedem] Zeitpunkt, 
an dem der Variable Zinssatz zu bestimmen ist, den Variablen Zinssatz bestimmen und den auf die Nachrangigen 
Schuldverschreibungen zahlbaren Zinsenbetrag (der "Zinsenbetrag") für die entsprechende Variable 

Zinsenlaufperiode berechnen. Der maßgebliche Zinsenbetrag wird ermittelt, indem der Variable Zinssatz und 
der Zinsentagequotient (wie nachstehend definiert) auf [den ausstehenden Gesamtnennbetrag der Nachrangigen 
Schuldverschreibungen] [die Festgelegte Stückelung] angewendet werden, wobei der resultierende Betrag auf 

die kleinste Einheit der festgelegten Währung auf- oder abgerundet wird, wobei 0,5 solcher Einheiten 

aufgerundet werden. 

[(ǒ)] Mitteilung von Variablem Zinssatz und Zinsenbetrag. 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Vorhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Variable Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige Variable 
Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Variable Zinsenlaufperiode [und der betreffende Variable 

Zinsenzahlungstag] 

(i) der Emittentin[,] [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die 
Börse verlangen], baldmöglichst nach dessen Festlegung, aber keinesfalls spªter als am [zweiten] [ǒ] 

Geschäftstag vor Beginn der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [ersten Tag der [jeweiligen] Variablen 

Zinsenlaufperiode] [anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt werden und 

(i)  den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden. 

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 

an der die Nachrangigen Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen 

Regeln dafür vorgesehen ist.] 

Im Fall einer Verlängerung oder Verkürzung der Variablen Zinsenlaufperiode können der mitgeteilte 
Zinsenbetrag und der mitgeteilte Variable Zinsenzahlungstag ohne Vorankündigung nachträglich angepasst 
(oder andere geeignete Anpassungsregelungen getroffen) werden. Jede solche Anpassung wird umgehend der 

Emittentin, [dem Clearing System,] [allen Börsen, an denen die Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem 
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Zeitpunkt notiert sind], [jeder Zahlstelle] sowie den Gläubigern gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] 

Börsennotiz) mitgeteilt.]] 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Nachhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Variable Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige Variable 
Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Variable Zinsenlaufperiode [und der betreffende Variable 

Zinsenzahlungstag] 

[(i) der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 
Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die 

Börse verlangen], baldmºglichst nach Festlegung, aber keinesfalls spªter als am [[ǒ] Geschªftstag vor Ablauf 
der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [[zweiten] [ǒ] Geschªftstag vor dem Variablen [Kupontermin] 
[Zinsenzahlungstag]] der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt 

werden und] 

[(i) der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die 
Börse verlangen] an dem Tag mitgeteilt wird, der zwei (2) Geschäftstage nach dem Ende des 

[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] liegt und] 

(ii)  den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden. 

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsen-festlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 
an der die Nachrangigen Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen 

Regeln dafür vorgesehen ist.] 

[Im Fall von Variabel zu Fest verzinslichen Nachrangigen Schuldverschreibungen einfügen: 

(3) Variable Verzinsung.  

(a) Variabler Zinssatz, Variable Zinsenlaufperiode[n], Zinsenwechseltag. Die Nachrangigen 

Schuldverschreibungen werden [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein bezogen auf ihren 
Nennbetrag ab dem [Verzinsungsbeginn einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") (einschließlich) während der 
Variablen Zinsenlaufperiode[n] bis zum [im Fall keiner Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden 

einfügen: [letzten] Variablen Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden 

einfügen: [letzten] Variablen Zinsenzahlungstag)] (ausschließlich) verzinst. 

[Eine][Die] "Variable Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis 
zum [im Fall keiner Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Variablen Kupontermin] 
[im Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Variablen Zinsenzahlungstag] 

(ausschließlich) [und danach von jedem [im Fall keiner Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden 
einfügen: Variablen Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: 

Variablen Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der Variablen 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Variablen Kupontermin bzw. den Zinsenwechseltag] [im Fall 
einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Variablen Zinsenzahlungstag 

bzw. den Zinsenwechseltag] (jeweils ausschließlich)]. 

"Zinsenwechseltag" bezeichnet den [letzten Variablen Kupontermin einfügen] [auf den Variablen 

Kupontermin [letzten Variablen Kupontermin einfügen] bezüglichen Variablen Zinsenzahlungstag]. 

Die Variable[n] Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Variabler Kupontermin. Die Variablen Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich][vierteljährlich] nachträglich 
zahlbar. ["Variable Kupontermine "  sind jeweils der [Datum einfügen] [eines jeden Jahres] (jeweils ein 

"Variabler Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.] ["Variabler Kupontermin "  ist der [Variablen 

Kupontermin einfügen] und dieser bleibt immer unangepasst 

[Der erste Variable Kupontermin ist der [ersten Variablen Kupontermin einfügen]. Der letzte Variable 

Kupontermin ist der [letzten Variablen Kupontermin einfügen].] 

(c) Variable[r] Zinsenzahlungstag[e]. 

Variable Zinsen auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind [an jedem][am] Variablen Zinsenzahlungstag 

zahlbar. Variabler Zinsenzahlungstag bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Variablen Zinsen 
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tatsächlich fällig und zahlbar sind. Dieser kann mit dem Variablen Kupontermin zusammenfallen, oder 
verschiebt sich ï sollte der Variable Kupontermin auf einen Tag fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der 

zur Anwendung kommenden Anpassungsregel, wie in § 5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, 

auf den entsprechenden Geschäftstag. 

[Im Falle [kurzer] [langer] Variabler Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Variable 

Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] [verlängert]; [Erster Variabler Kupontermin ist: [ersten Variablen 
Kupontermin einfügen] [(der "Erste Variable Kupontermi n" )]] [Letzter Variabler Kupontermin ist: [letzten 

Variablen Kupontermin einfügen] [(der "Letzte Variable Kupontermin" )]].]  

[Auswahlmöglichkeiten für verschiedene Referenzwerte für die variable Verzinsung: 

[Im Fall, dass die variable Verzinsung in Abhängigkeit von einem Referenz-Zinssatz berechnet werden soll, 

einfügen: 

(d) Variabler Zinssatz. Der variable Zinssatz (der "Variable Zinssatz") für [die][jede] Variable 

Zinsenlaufperiode ist, sofern nachstehend nichts Abweichendes bestimmt wird,  

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenz-Zinssatz außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Referenz-Zinssatz [, sollte dieser Referenz-Zinssatz jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Referenz-
Zinssatz von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert 

mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] [im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] 

der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als 

Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen]. 

[Für Zusammengesetzten Täglichen SONIA, Zusammengesetzten Täglichen SOFR, Zusammengesetzten 

Tªglichen úSTR oder einen anderen zusammengesetzten täglichen Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen], wobei ein 

Durchschnittskurs für die relevante Zinsenlaufperiode am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] gemäß der unten dargestellten Formel (wie 
nachstehend definiert) berechnet wird [und sollte dieser Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher 

Overnight-Referenzsatz einfügen] jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Zusammengesetzter Täglicher 
[maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen] von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der 
Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] 

[im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen 

durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen]. 

Der Zusammengesetze Tägliche [maßgeblichen Overnight-Referenzsatz einfügen] bezeichnet, in Bezug auf 
eine Zinsenlaufperiode, die Rendite einer täglichen Zinsanlage mit dem täglichen Tageszinssatz in der 

festgelegten Währung (mit dem anwendbaren Referenzsatz (wie in den maßgeblichen Endgültigen Bedingungen 
angegeben und nachfolgend näher beschrieben) als Referenzsatz zur Zinsberechnung) und wird von der 
Berechnungsstelle zum maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 

[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] wie folgt berechnet, wobei der daraus resultierende Prozentsatz, 

sofern notwendig, auf [fünf] [ǒ] Dezimalstellen gerundet wird und [0,000005] [ǒ]% aufgerundet werden: 
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"Anwendbare Periode"  bezeichnet [im Falle der Beobachtungsmethode Nachlauf: die Zinsenlaufperiode][im 

Falle der Beobachtungsmethode Beobachtungsverschiebung: den Beobachtungszeitraum]. 

"GT"  bezeichnet einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag. 

"D"  ist [relevante Anzahl an Tagen einfügen] und stellt die Anzahl der Tage im Jahr dar, die für die Berechnung 

des Zinssatzes verwendet wird. 

"d"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der Kalendertage in dieser Anwendbaren 

Periode. 

"do"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der [SONIA-][SOFR-][úSTR-

]Geschäftstage in dieser Anwendbaren Periode. 
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" i"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, eine Reihe von ganzen Zahlen von eins bis "do" , die 
in chronologischer Folge jeweils einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag vom, und einschließlich des, 

ersten [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstages dieser Anwendbaren Periode wiedergeben. 

"ni"  bezeichnet an jedem Tag " i" in der Anwendbaren Periode die Anzahl der Kalendertage von diesem [SONIA-

][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i"  (einschließlich) bis zu dem folgenden [SONIA-][SOFR-][úSTR-

]Geschäftstag (ausschließlich). 

"Beobachtungsmethode"  bezeichnet [den Nachlauf] [die Beobachtungsverschiebung]. 

"Beobachtungszeitraum"  bezeichnet in Bezug auf die maßgebliche Zinsenperiode den Zeitraum ab dem Tag 

(einschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem ersten Tag dieser Zinsenlaufperiode 
liegt (und die erste Zinsenperiode beginnt am Verzinsungsbeginn (einschließlich)), bis zu dem Tag 
(ausschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem Zinsenzahlungstag für diese 

Zinsenlaufperiode liegt (oder der Tag, der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor diesem früheren 

Tag, falls vorhanden, an dem die Schuldverschreibungen fällig und zahlbar werden, liegt). 

"p"  bezeichnet für jede Anwendbare Periode [Zahl einfügen] [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage (mit der 
Maßgabe, dass "p"  nicht weniger als fünf [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage ohne die vorherige 

schriftliche Zustimmung der Berechnungsstelle betragen darf oder, falls keine solche Anzahl angegeben ist, fünf 

[SONIA -][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage). 

" r "  bezeichnet: 

[sofern "SONIA"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SONIA-

Geschäftstag, den SONIA-Satz in Bezug auf diesen SONIA-Geschäftstag.] 

[sofern "SOFR"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SOFR-

Geschäftstag, den SOFR in Bezug auf diesen SOFR-Geschäftstag.] 

[sofern "úSTR"  als maßgeblicher Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen úSTR-Geschäftstag, 

den úSTR in Bezug auf diesen úSTR-Geschäftstag.] 

" r (i-pGT)"  bezeichnet den anwendbaren Referenzsatz, wie in der vorstehenden Definition von " r " angegeben für 
[sofern Nachlauf als Beobachtungsmethode angegeben ist: den [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag (der 

ein [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag ist, der in den maßgeblichen Beobachtungszeitraum fällt), der "p"  
[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag "i" 

liegt.] [anderenfalls: den maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i" .] 

[Im Falle [kurzer] [langer] erster Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Ersten Variablen Kupontermin endet (die 

" Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der linearen 
Interpolation des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Variablen 
Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur 

Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per annum 

ausgedrückt.)] 

[Im Falle [kurzer] [langer] letzter Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Letzten Variablen Kupontermin endet 
(die " Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der 

linearen Interpolation des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten 
Variablen Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im 
Verhältnis zur Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per 

annum ausgedrückt.)] 

["Faktor "  bedeutet eine positive oder negative Zahl und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] Zinsenlaufperiode] mit [+][-] 

[Zahl einfügen] [weitere einfügen] festgelegt.] 

["Marge"  entspricht einem Auf- oder Abschlag in Prozentpunkten und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] 

Zinsenlaufperiode] mit [ǒ] [f¿r die [ǒ] Zinsenlaufperiode mit [ǒ]] [weitere einfügen] festgelegt.] 
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[Fortsetzung allgemeine Bestimmungen für variable Verzinsung: 

[Im Fall, dass ein Mindestzinssatz gilt, einfügen: Mindestzinssatz. Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 

f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Variable Zinsenlaufperiode ermittelte Variable Zinssatz niedriger ist als 
[Mindestzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Variable Zinsenlaufperiode [Mindestzinssatz 

einfügen] % p.a. (Floor).] 

[Im Fall, dass ein Höchstzinssatz gilt, einfügen: Höchstzinssatz. Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 

f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Variable Zinsenlaufperiode ermittelte Variable Zinssatz hºher ist als 
[Höchstzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Variable Zinsenlaufperiode [Höchstzinssatz einfügen] 

% p.a. (Cap).] 

[(e)] Variabler Zinsenbetrag. Die Berechnungsstelle wird zu oder baldmöglichst nach jedem Zeitpunkt, an dem 
der Variable Zinssatz zu bestimmen ist, den Variablen Zinssatz bestimmen und den auf die Nachrangigen 

Schuldverschreibungen zahlbaren Variablen Zinsenbetrag (der "Variable Zinsenbetrag" ) für die entsprechende 
Variable Zinsenlaufperiode berechnen. Der maßgebliche Variable Zinsenbetrag wird ermittelt, indem der 

Variable Zinssatz und der Zinstagequotient (wie nachstehend definiert) auf [den Gesamtnennbetrag der 
Nachrangigen Schuldverschreibungen] [die Festgelegte Stückelung] angewendet werden, wobei der 
resultierende Betrag auf die kleinste Einheit der festgelegten Währung auf- oder abgerundet wird, wobei 0,5 

solcher Einheiten aufgerundet werden. 

[(f)] Mitteilung von Variablem Zinssatz und Variablem Zinsenbetrag. 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Vorhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Variable Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige Variable 
Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Variable Zinsenlaufperiode [und der betreffende Variable 

Zinsenzahlungstag] 

(i)  der Emittentin[,] [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 
Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die 

Börse verlangen], baldmöglichst nach dessen Festlegung, aber keinesfalls spªter als am [zweiten] [ǒ] 
Geschäftstag vor Beginn der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [ersten Tag der [jeweiligen] Variablen 

Zinsenlaufperiode] [anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt werden und 

(ii) den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden. 

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 
an der die Nachrangigen Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen 

Regeln dafür vorgesehen ist.] 

Im Fall einer Verlängerung oder Verkürzung der Variablen Zinsenlaufperiode können der mitgeteilte 
Zinsenbetrag und der mitgeteilte Variable Zinsenzahlungstag ohne Vorankündigung nachträglich angepasst 

(oder andere geeignete Anpassungsregelungen getroffen) werden. Jede solche Anpassung wird umgehend der 
Emittentin, [dem Clearing System,] [allen Börsen, an denen die Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem 

Zeitpunkt notiert sind], [jeder Zahlstelle] sowie den Gläubigern gemäß § [12 (Mitteilungen / [Keine] 

Börsennotiz) mitgeteilt.] 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Nachhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Variable Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige Variable 

Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Variable Zinsenlaufperiode [und der betreffende Variable 

Zinsenzahlungstag] 

[(i) der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 
Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die 
Bºrse verlangen], baldmºglichst nach Festlegung, aber keinesfalls spªter als am [ǒ] Geschªftstag vor Ablauf der 

[jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [zweiten] [ǒ] Geschªftstag vor dem Variablen [Kupontermin] 
[Zinsenzahlungstag] der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt 

werden und] 
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[(i) der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 
Nachrangigen Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die 

Börse verlangen] an dem Tag mitgeteilt wird, der zwei (2) Geschäftstage nach dem Ende des 

[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] liegt und] 

(ii) den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden. 

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 

an der die Nachrangigen Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen 

Regeln dafür vorgesehen ist.] 

(4) Feste Verzinsung 

(a) Zinssatz, Festzinsenlaufperiode[n]. Die Nachrangigen Schuldverschreibungen werden, bezogen auf ihren 
Nennbetrag, ab dem Zinsenwechseltag (einschließlich) während der Festzinsenlaufperiode[n] [jährlich] 
[halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein, bis zum [im Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden 
einfügen: [letzten] Festkupontermin] [im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: 

Rückzahlungstag wie in § 6(1) definiert] (ausschließlich)] verzinst (der "Festzinssatz-Zeitraum"). 

[Eine][Die] "Festzinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Zinsenwechseltag (einschließlich) bis zum [im 

Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Festkupontermin] [im Fall einer 
Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Festzinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] 
(ausschließlich) [und danach von jedem [im Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: 

Festkupontermin] [im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: Festzinsenzahlungstag] 
(einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden 
bzw. letzten Festkupontermin] [im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: letzten 

Festzinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils ausschließlich)]]. 

Die Festzinsenlaufperiode[n] [unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

[Im Falle eines Zinssatzes für den gesamten Festzinssatz-Zeitraum einfügen: Der Zinssatz beträgt für den 

Festzinssatz-Zeitraum [Zinssatz einfügen] % [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen] (der "Festzinssatz").]  

[Im Falle mehrerer Zinssätze innerhalb des Festzinssatz-Zeitraumes einfügen: [Der Zinssatz] [Die Zinssätze] 

innerhalb des Festzinssatz-Zeitraumes [beträgt][betragen] für die [erste] Festzinsenlaufperiode [vom 

Zinsenwechseltag bis zum [ersten] [Festkupontermin][Festzinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] [Zinssatz 
einfügen] % [p.a.] [,][und] [für die [n-te] Festzinsenlaufperiode vom [maßgeblichen Festkupontermin/ 

Festzinsenzahlungstag einfügen] bis zum [maßgeblichen Festkupontermin/ Festzinsenzahlungstag einfügen] 

[Rückzahlungstag] [Zinssatz einfügen] % [p.a.]] [,][und] [anderen/ weiteren Zeitraum einfügen] [(der 

jeweilige "Festzinssatz")][die jeweiligen "Festzinssätze")].] 

(b) Festkupontermin[e], Festzinsenzahlungstag[e]. Der Festzins ist nachträglich zahlbar. [Festkupontermine 
sind [jeweils] am [Festkupontermin(e) einfügen] [eines jeden Jahres] (jeweils ein "Festkupontermin") und 

bleiben immer unangepasst.] [Festkupontermin ist der [Festkupontermin einfügen] (der "Festkupontermin") 

und dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Festkupontermin ist der [ersten Festkupontermin einfügen]. Der letzte Festkupontermin ist der 

[letzten Festkupontermin einfügen].] 

Festzinsen auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen sind [am] [an jedem] Festzinsenzahlungstag zahlbar. 

"Festzinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Festzinsen tatsächlich fällig und 

zahlbar sind. Dieser kann mit dem Festzinskupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der 
Festzinskupontermin auf einen Tag fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden 
Anpassungsregel, wie in § 5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden 

Geschäftstag.  

[Im Falle [kurzer] [langer] Festzinsenlaufperioden einfügen:[Die [erste] [letzte] Festzinsenlaufperiode ist 

[verkürzt] [verlängert]; [Erster Festkupontermin ist: [ersten Festkupontermin einfügen][Letzter 

Festkupontermin ist: [letzten Festkupontermin einfügen].] 

(c) Berechnung der Festzinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern Festzins für einen Zeitraum von weniger als 
einem Jahr zu berechnen ist, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinstagequotienten (wie nachstehend 

definiert).] 
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[Im Fall von Nachrangigen Nullkupon Schuldverschreibungen einfügen: 

Keine periodischen Zinsenzahlungen. Es erfolgen keine periodischen Zinsenzahlungen auf die Nachrangigen 
Schuldverschreibungen. Die Emissionsrendite[n] [beträgt][betragen] [Emissionsrendite einfügen]. 

[Im Falle von unterschiedlichen Emissionsrenditen für einzelne Zinsenlaufperioden, relevante 

Bestimmungen (einschließlich Ersatzregelungen) hier einfügen]] 

[Fortsetzung allgemeine Bestimmungen für Verzinsung: 

[(ǒ)] Zinsenlauf und Verzugszinsen. Falls die Emittentin die Nachrangigen Schuldverschreibungen bei Fälligkeit 
nicht einlöst, sind die Nachrangigen Schuldverschreibungen bezogen auf ihren [Nennbetrag] 

[Rückzahlungsbetrag] vom Tag der Fälligkeit an (einschließlich) bis zum Tag der tatsächlichen Rückzahlung der 
Nachrangigen Schuldverschreibungen (ausschließlich) in Höhe des gesetzlich festgelegten Zinssatzes für 

Verzugszinsen6 zu verzinsen. 

[(ǒ)] Zinsentagequotient. "Zinsentagequotient" bezeichnet im Hinblick auf die Berechnung eines 
Zinsenbetrages auf eine Nachrangige Schuldverschreibung für einen beliebigen Zeitraum (der 

"Zinsenberechnungszeitraum"): 

[Im Fall, dass Actual/Actual (ICMA Regelung 251) anwendbar ist, einfügen: 

Der Zinsenberechnungszeitraum wird auf folgender Basis berechnet: 

(a) Wenn der Zinsenberechnungszeitraum gleich oder kürzer ist als die Feststellungsperiode (wie nachstehend 
definiert), in die der Zinsenberechnungszeitraum fällt, oder falls er ihr entspricht (einschließlich im Falle eines 
kurzen Kupons), ist der Zinsenberechnungszeitraum die Anzahl von Tagen in dem betreffenden 

Zinsenberechnungszeitraum, geteilt durch [das Produkt aus (1) der] [die] der Anzahl der Tage in der 
Feststellungsperiode, in die der Zinsenberechnungszeitraum fällt [und (2) der Anzahl der Feststellungsperioden, 

welche normalerweise in einem Kalenderjahr enden]; und 

(b) wenn der Zinsenberechnungszeitraum länger ist als eine Feststellungsperiode (langer Kupon), ist der 

Zinsenberechnungszeitraum die Summe aus: 

(i)  der Anzahl der Tage in dem Zinsenberechnungszeitraum, die in die Feststellungsperiode fallen, in welcher 

der Zinsenberechnungszeitraum beginnt, geteilt durch [das Produkt aus (1) der] [die] Anzahl der Tage in dieser 
Feststellungperiode [und (2) der Anzahl der Feststellungsperioden, welche normalerweise in ein Kalenderjahr 

fallen][; und 

(ii)  der Anzahl der Tage in dem Zinsenberechnungszeitraum, die in die nächste Feststellungsperiode fallen, 
geteilt durch [das Produkt aus (1) der] [die] Anzahl der Tage in dieser Feststellungsperiode [und (2) der Anzahl 

der Feststellungsperioden, welche normalerweise in einem Kalenderjahr enden].] 

Wobei: 

"Feststellungsperiode"  bezeichnet den Zeitraum ab und einschließlich [Tag(e) und Monat(e) einfügen, an 
denen normalerweise Zinsen gezahlt werden (wenn mehr als einer, dann alternativ diese Daten)] in einem 

Jahr bis, aber ausgenommen, zum nächsten [Tag(e) und Monat(e) einfügen, an denen normalerweise Zinsen 
gezahlt werden (wenn mehr als einer, dann alternativ diese Daten)] (Actual/Actual (ICMA Regelung 

251)).] 

[Im Fall von Actual/Actual (ISDA) einfügen: 

die tatsächliche Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum, dividiert durch 365 (oder, falls ein Teil dieses 
Zinsenberechnungszeitraumes in ein Schaltjahr fällt, die Summe aus (a) der tatsächlichen Anzahl der in das 
Schaltjahr fallenden Tage des Zinsenberechnungszeitraumes dividiert durch 366 und (b) die tatsächliche Anzahl 

der nicht in das Schaltjahr fallenden Tage des Zinsenberechnungszeitraumes dividiert durch 365) (Actual/Actual 

(ISDA)).] 

[Im Fall von Actual/365 (Fixed) einfügen: 

die tatsächliche Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 365 (Actual/365 (Fixed)).] 

                                              
6  Der gesetzliche Verzugszinssatz beträgt gemäß §§ 288 Absatz l, 247 Bürgerliche Gesetzbuchs ("BGB") für das Jahr fünf Prozentpunkte 

über dem von der Deutsche Bundesbank halbjährlich veröffentlichten Basiszinssatz. 
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[Im Fall von Actual/360 einfügen: 

die tatsächliche Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 360 (Actual/360).] 

[Im Fall von 30/360 oder Bond Basis einfügen: 

die Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 360, wobei die Anzahl der Tage auf der 
Grundlage eines Jahres von 360 Tagen mit zwölf Monaten zu je 30 Tagen zu ermitteln ist (es sei denn, (i) der 

letzte Tag des Zinsenberechnungszeitraums fällt auf den 31. Tag eines Monates, während der erste Tag des 
Zinsenberechnungszeitraumes weder auf den 30. noch auf den 31. Tag eines Monats fällt, wobei in diesem Fall 
der diesen Tag enthaltende Monat nicht als ein auf 30 Tage gekürzter Monat zu behandeln ist, oder (ii) der letzte 

Tag des Zinsenberechnungszeitraumes fällt auf den letzten Tag des Monats Februar, wobei in diesem Fall der 

Monat Februar nicht als ein auf 30 Tage verlängerter Monat zu behandeln ist) (30/360 oder Bond Basis).] 

[Im Fall von 30E/360 oder Eurobond Basis einfügen: 

die Anzahl der Tage im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 360 (dabei ist die Anzahl der Tage auf der 

Grundlage eines Jahres von 360 Tagen mit 12 Monaten zu 30 Tagen zu ermitteln, und zwar ohne 
Berücksichtigung des ersten oder letzten Tages des Zinsenberechnungszeitraumes, es sei denn, dass im Falle 
eines am Rückzahlungstag endenden Zinsenberechnungszeitraums der Fälligkeitstag der letzte Tag des Monats 

Februar ist, in welchem Fall der Monat Februar als nicht auf einen Monat zu 30 Tagen verlängert gilt) (30E/360 

oder Eurobond Basis).] 

[Im Fall von 360/360 einfügen: 

die Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 360, berechnet auf der Grundlage eines 

Jahres von 360 Tagen mit zwölf Monaten zu je 30 Tagen. (360/360).] 

 

§ 5 

(Zahlungen) 

(1) [(a)] Zahlungen von Kapital. Die Zahlungen von Kapital und etwaiger zusätzlicher Beträge in Bezug auf die 

Nachrangigen Schuldverschreibungen erfolgen [nach Maßgabe des nachstehenden Absatzes (2)] [an das 
Clearing System oder dessen Order] [an die Zahlstelle] zur Gutschrift auf den Konten der jeweiligen 

Kontoinhaber [des Clearing Systems] [gegen Vorlage und (außer im Fall von Teilzahlungen) Einreichung der 
die Nachrangigen Schuldverschreibungen zum Zeitpunkt der Zahlung verbriefenden Globalurkunde bei der 
bezeichneten Geschäftsstelle der [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle]]. 

[Im Fall von Nachrangigen Schuldverschreibungen, die keine Nullkupon-Nachrangigen 

Schuldverschreibungen sind, einfügen: 

(b) Zahlung von Zinsen. Die Zahlung von Zinsen und etwaiger zusätzlicher Beträge auf Nachrangige 
Schuldverschreibungen erfolgt [nach Maßgabe von Absatz (2) an das Clearing System oder dessen Order] [an 

die Zahlstelle] zur Gutschrift auf den Konten der jeweiligen Kontoinhaber [des Clearing Systems]. 

[Im Fall von Zinsenzahlungen auf eine vorläufige Globalurkunde, einfügen: Die Zahlung von Zinsen auf 

Nachrangige Schuldverschreibungen, die durch die Vorläufige Globalurkunde verbrieft sind, erfolgt nach 

Maßgabe von Absatz (2) an das Clearing System oder dessen Order zur Gutschrift auf den Konten der jeweiligen 

Kontoinhaber des Clearing Systems, und zwar nach ordnungsgemäßer Bescheinigung gemäß § 2 Absatz (2)(b).] 

(2) Zahlungsweise. Vorbehaltlich geltender steuerlicher und sonstiger gesetzlicher Regelungen und 
Vorschriften erfolgen zu leistende Zahlungen auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen in der frei 

handelbaren und konvertierbaren Währung, die am entsprechenden Fälligkeitstag die Währung des Staates der 
Festgelegten Währung ist. 

[(3) Erfüllung. Die Emittentin wird durch Leistung der Zahlung an [das Clearing System oder dessen Order] [an 

die Zahlstelle] von ihrer Zahlungspflicht befreit.] 

[(3)][(4)] Zahltag. Fällt der Tag der Fälligkeit einer Zahlung in Bezug auf eine Nachrangige Schuldverschreibung 

auf einen Tag, der kein Zahltag ist, dann richtet sich deren Zahlbarkeit und tatsächlicher Zahltag nach der jeweils 
zur Anwendung kommenden Geschäftstage-Konvention gemäß Absatz ([4][5][6]). Der Gläubiger hat keinen 
Anspruch auf Zahlung vor dem nächsten Geschäftstag am jeweiligen Geschäftsort. Der Gläubiger ist ï 
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unbeschadet der Bestimmungen betreffend die Zinsenlaufperiode - nicht berechtigt, weitere Zinsen oder sonstige 

Zahlungen aufgrund dieser Verspätung zu verlangen. 

[[Zahltag] [Geschäftstag] im Sinne dieses § 5 bezeichnet einen Tag (außer einem Samstag oder Sonntag), an 
dem [das Clearing System] [falls die Festgelegte Währung EUR ist oder TARGET aus einem anderen Grund 

benötigt wird, einfügen: [sowie] das Trans European Automated Real time Gross settlement Express Transfer 
System (TARGET2) ("TARGET " ) betriebsbereit [ist] [sind][und Geschäftsbanken und Devisenmärkte in 

[sämtliche relevanten Finanzzentren einfügen] Zahlungen abwickeln].] 

[([4][5][6])] Geschäftstage-Konvention. Fällt der Tag der Fälligkeit einer Zahlung in Bezug auf eine Nachrangige 

Schuldverschreibung auf einen Tag, der kein Zahltag ist, dann wird er 

[bei Anwendung der folgende Geschäftstage-Konvention einfügen: auf den nachfolgenden Geschäftstag 

verschoben.] 

[bei Anwendung der modifizierten folgende Geschäftstage-Konvention einfügen: auf den nachfolgenden 

Geschäftstag verschoben, es sei denn, jener würde dadurch in den nächsten Kalendermonat fallen; in diesem Fall 

wird der Zinsenzahlungstag auf den unmittelbar vorhergehenden Geschäftstag vorgezogen.] 

[bei Anwendung der vorangegangene Geschäftstage-Konvention einfügen: auf den unmittelbar 

vorhergehenden Geschäftstag.] 

[bei Anwendung der FRN-Konvention einfügen: auf den nachfolgenden Geschäftstag verschoben, es sei denn, 

jener würde dadurch in den nächsten Kalendermonat fallen; in diesem Fall (i) wird der Zinsenzahlungstag auf 
den unmittelbar vorhergehenden Geschäftstag vorgezogen und (ii) ist jeder nachfolgende Zinsenzahlungstag der 

jeweils letzte Geschäftstag des Monats der [Zahl einfügen] [Monate] [andere festgelegte Zeiträume einfügen] 

nach dem vorhergehenden anwendbaren Zinsenzahlungstag liegt.]]  

 

§ 6 

(Rückzahlung) 

(1) Rückzahlung bei Endfälligkeit. Soweit nicht zuvor bereits ganz oder teilweise zurückgezahlt oder angekauft 

und entwertet, werden die Nachrangigen Schuldverschreibungen zu ihrem Endgültigen Rückzahlungsbetrag am 
[im Fall eines festgelegten Rückzahlungstages, Rückzahlungstag einfügen] [im Fall eines 
Rückzahlungsmonats einfügen: in den [Rückzahlungsmonat und Rückzahlungsjahr einfügen] fallenden 

[Variablen] Zinsenzahlungstag (der "Rückzahlungstag") zurückgezahlt.  

(2) Endgültiger Rückzahlungsbetrag: 

Der Endgültige Rückzahlungsbetrag in Bezug auf jede Nachrangige Schuldverschreibung entspricht dem 

Nennbetrag der Nachrangigen Schuldverschreibungen. 

(3) Keine Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Gläubiger. 

Die Gläubiger haben kein Recht, die Vorzeitige Rückzahlung der Nachrangigen Schuldverschreibungen zu 

verlangen. 

(4) Vorzeitige Rückzahlung aus steuerlichen Gründen.  

Die Emittentin ist jederzeit berechtigt, die Nachrangigen Schuldverschreibungen insgesamt, jedoch nicht 

teilweise, durch eine Mitteilung gemäß § 6([(7)][(8)] mit einer Mitteilungsfrist von nicht weniger als 30 und 
nicht mehr als 60 Tagen vorzeitig für rückzahlbar zu erklären und an dem für die Vorzeitige Rückzahlung 
festgesetzten Tag zu ihrem Vorzeitigen Rückzahlungsbetrag (wie nachstehend definiert) [zuzüglich etwaiger bis 

zu dem für die Vorzeitige Rückzahlung festgesetzten Tag (ausschließlich) aufgelaufener Zinsen] 
zurückzuzahlen, falls sich die geltende steuerliche Behandlung der Nachrangigen Schuldverschreibungen ändert 
(einschließlich jeder Änderung von Gesetzen oder Vorschriften der Tschechischen Republik oder einer 

politischen Unterteilung oder einer Steuerbehörde in der Tschechischen Republik, jeder Änderung eines 
Steuerabkommens, dessen Partei die Tschechische Republik oder eine politische Unterteilung oder eine 

Steuerbehörde in der Tschechischen Republik ist, oder jeder Änderung der Anwendung oder Auslegung der 
Rechtsvorschriften oder Verträge, insbesondere durch ein Gericht, ein Schiedsgericht oder ein 
Steuerverwaltungsorgan), und die Emittentin [im Falle einer Verpflichtung zum Steuerausgleich (gross-up) 

gemäß § 8 einfügen: aufgrund einer derartigen Änderung zur Zahlung zusätzlicher Beträge in Bezug auf die 
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Zinszahlungen verpflichtet sein wird [im Fall von Schuldverschreibungen, die nicht Nullkupon-
Schuldverschreibungen sind, einfügen: am nächstfolgenden [Variablen] [Zinsenzahlungstag] 

[Festzinsenzahlungstag] (wie in § 4 definiert)] [im Fall von Nullkupon-Schuldverschreibungen einfügen: bei 

Fälligkeit oder im Fall des Handels oder Tausches einer Schuldverschreibung]; oder] aufgrund einer solchen 
Änderung nicht das Recht hat, einen steuerlich abzugsfähigen Aufwand in voller Höhe in Bezug auf die 

Nachrangigen Schuldverschreibungen zu verbuchen und diese Verpflichtung nicht durch das Ergreifen 
vernünftiger, der Emittentin zur Verfügung stehender Maßnahmen vermieden werden kann und sofern die 

Bedingungen gemäß § 6([(6)][(7)] (Voraussetzungen für die Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf) erfüllt sind. 

[Falls die Emittentin ein Wahlrecht hat, die Nachrangigen Schuldverschreibungen vorzeitig zurückzuzahlen, 

einfügen: 

[(5) Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin. 

Die Emittentin ist berechtigt, die Nachrangigen Schuldverschreibungen insgesamt, jedoch nicht teilweise, durch 
eine Mitteilung gemäß § 6[(7)][(8)] mit einer Mitteilungsfrist von nicht weniger als [30] [andere Anzahl 

einfügen] [Geschäftstagen] [Tagen] und nicht mehr als [60] [andere Anzahl einfügen] [Geschäftstagen] 
[Tagen] vorzeitig mit Wirkung [zum [entsprechenden] Wahl-Rückzahlungstag (Call) (wie nachstehend 
definiert)][zu einem [Geschäftstag] [Tag] ihrer Wahl] für vorzeitig rückzahlbar zu erklären und die Nachrangigen 

Schuldverschreibungen [am [entsprechenden] Wahl-Rückzahlungstag (Call)][an jedem [Geschäftstag] [Tag]] 
zum [entsprechenden] Wahl-Rückzahlungsbetrag (Call) [zuzüglich bis zum [entsprechenden] Wahl-
Rückzahlungstag (Call) (ausschließlich) aufgelaufener Zinsen] zurückzuzahlen, sofern die Bedingungen gemäß 

§ 6([(6)][(7)] (Voraussetzungen für die Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf) erfüllt sind.] 

[Im Fall, dass die Schuldverschreibungen an einem bestimmten [Geschäftstag][Tag] rückzahlbar sind, 

einfügen: Wahl-Rückzahlungstag[e] (Call) [ist der folgende Tag] [sind die folgenden Tage] [spezifische Wahl-

Rückzahlungstag[e] (Call)] einfügen] [jeder [Geschäftstag] [ǒ] während der Periode vom (einschließlich) [ǒ] 

bis zum (und einschließlich des) [ǒ]] [und jeder nachfolgende Kupontermin].] 

[Wahl-Rückzahlungsbetrag] [Wahl-Rückzahlungsbeträge] (Call) [ist] [sind] [[Wahl Rückzahlungsbetrag] 

[Wahl-Rückzahlungsbeträge] (Call)] einfügen] [für [den] [die] [folgende[n]] Wahl-Rückzahlungstag[e] (Call) 

[Wahl-R¿ckzahlungstag[e] (Call) einf¿gen] [[ǒ]]. 

[Eine solche R¿ckzahlung muss [mindestens] [hºchstens] in Hºhe von [ǒ]% des Nennbetrages der 

Schuldverschreibungen erfolgen.] 

[(5)][(6)]  Vorzeitige Rückzahlung aus aufsichtsrechtlichen Gründen.  

Die Emittentin ist jederzeit berechtigt, die Nachrangigen Schuldverschreibungen insgesamt, jedoch nicht 

teilweise, durch eine Mitteilung gemäß § 6([7][8]) mit einer Mitteilungsfrist von nicht weniger als [30] [andere 
Anzahl einfügen] [Geschäftstagen][Tagen] und nicht mehr als [60] [andere Anzahl einfügen] 
[Geschäftstagen][Tagen] vorzeitig für rückzahlbar zu erklären und an dem für die Vorzeitige Rückzahlung 

festgesetzten Tag zu ihrem Vorzeitigen Rückzahlungsbetrag (wie nachstehend definiert) [zuzüglich etwaiger bis 
zu dem für die Vorzeitige Rückzahlung festgesetzten Tag (ausschließlich) aufgelaufener Zinsen] 
zurückzuzahlen, falls sich die aufsichtsrechtliche Einstufung der Nachrangigen Schuldverschreibungen ändert 

(einschließlich aller Änderungen der anwendbaren Bankvorschriften, ihrer Anwendung oder Auslegung durch 
Gerichte oder die zuständige Behörde, wie unten definiert), was nach Einschätzung der Emittentin 

wahrscheinlich dazu führt (A), dass die Verpflichtungen zur Rückzahlung des Kapitalbetrags der Nachrangigen 
Schuldverschreibungen ganz oder teilweise nicht für die Aufnahme in das Tier-2-Kapital geeignet sind oder 
geeignet sein werden oder was zu ihrer Neueinstufung als Eigenmittel von geringerer Qualität führen würde, 

oder (B), dass ein Teil der Verpflichtungen für die Rückzahlung des Kapitalbetrags der Nachrangigen 
Schuldverschreibungen, in dem Umfang, in dem, gemäß Artikel 64 CRR, dieser Teil nicht länger als für die 
Aufnahme in das Tier-2-Kapital geeignet qualifiziert wird, aber gemäß Artikel 72a Absatz 1 Buchstabe b CRR 

oder gemäß des Tschechischen Gesetzes zur Sanierung und Abwicklung bei Fehlen der Änderung als geeignet 
für die Einbeziehung in den Betrag, der zur Erfüllung der Mindestanforderungen für Eigenmittel und 

anrechenbare Verbindlichkeiten der Emittentin gemäß des tschechischen Sanierungs- und Abwicklungsgesetzes 
erforderlich ist, und dieser Teil dann, weder ganz noch teilweise, geeignet ist für die Einbeziehung in den Betrag, 
der zur Erfüllung der Mindestanforderungen an die Eigenmittel und geeigneten Verbindlichkeiten der Emittentin 

gemäß dem tschechischen Sanierungs- und Abwicklungsgesetzes eingehalten werden muss, und sofern die 

Bedingungen gemäß § 6([(6)][(7)] (Voraussetzungen für die Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf) erfüllt sind. 

Wobei: 
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"Tier -2-Kapital "  bezeichnet das Tier 2 Kapital der Emittentin und / oder der Gruppe der Emittentin gemäß 

Artikel 71 CRR. 

"Tschechisches Gesetz zur Sanierung und Abwicklung"  bedeutet das tschechische Gesetz Nr. 374/2015 Slg. 
über die Sanierung und Abwicklung auf dem Finanzmarkt in seiner jeweils gültigen Fassung, und alle Verweise 

in diesen Bedingungen auf relevante Bestimmungen des tschechischen Gesetzes zur Sanierung und Abwicklung 
schließen Verweise auf alle anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen ein, die diese Bestimmungen von Zeit zu 

Zeit ändern oder ersetzen. 

 [(6)][(7)] Voraussetzungen für Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf. Jede Vorzeitige Rückzahlung nach 

diesem § 6 und jeder Rückkauf gemäß § 11(2) setzen voraus, dass: 

(a) die Emittentin zuvor die Erlaubnis der Zuständigen Behörde (wie nachstehend definiert) zur Vorzeitigen 
Rückzahlung und zum Rückkauf gemäß § 11(2) in Übereinstimmung mit den Artikeln 77 und 78 CRR 

erhalten hat, sofern dies zu diesem Zeitpunkt für die Emittentin anwendbar ist; und 

(b) im Fall einer Vorzeitigen Rückzahlung oder eines Rückkaufs vor fünf Jahren nach dem Ausgabetag der 

Nachrangigen Schuldverschreibungen, zusätzlich, sofern dies zu diesem Zeitpunkt für die Emittentin 

anwendbar ist: 

(i)  im Fall einer Vorzeitigen Rückzahlung aus steuerlichen Gründen gemäß § 6(4), die Emittentin der 
Zuständigen Behörde hinreichend nachgewiesen hat, dass die geltende Änderung der steuerlichen 

Behandlung wesentlich ist und zum Ausgabetag der Nachrangigen Schuldverschreibungen nicht 

vorherzusehen war; oder 

(ii)  im Fall einer Vorzeitigen Rückzahlung aus aufsichtsrechtlichen Gründen gemäß § 6[(5)][(6)], die 
Zuständige Behörde diese Änderung für ausreichend sicher hält und die Emittentin der Zuständigen 
Behörde hinreichend nachgewiesen hat, dass die maßgebliche Änderung der aufsichtsrechtlichen 

Neueinstufung der Nachrangigen Schuldverschreibungen zum Ausgabetag der Schuldverschreibungen 

nicht vorherzusehen war; oder 

(iii)  im Fall einer Vorzeitigen Rückzahlung in anderen als den in Punkt (i) oder (ii) genannten Umständen, 
wenn die Emittentin die Nachrangigen Schuldverschreibungen vor oder gleichzeitig mit dieser 
Handlung durch Eigenmittelinstrumente zumindest gleicher Qualität zu Bedingungen ersetzt, die im 

Hinblick auf die Ertragsmöglichkeiten der Emittentin nachhaltig sind, und die Zuständige Behörde diese 
Handlung auf der Grundlage der Feststellung erlaubt hat, dass sie aus aufsichtlicher Sicht vorteilhaft 

und durch außergewöhnliche Umstände gerechtfertigt ist.  

Ungeachtet der obenstehenden Bedingungen, falls zum Zeitpunkt einer Vorzeitigen Rückzahlung oder eines 

Rückkaufs die für die Emittentin geltenden anwendbaren Aufsichtsvorschriften die Vorzeitige Rückzahlung oder 
den Rückkauf nur nach Einhaltung von einer oder mehreren alternativen oder zusätzlichen Voraussetzungen zu 
den oben angegebenen erlaubt ist, wird die Emittentin diese (etwaigen) anderen und/oder, falls anwendbar, 

zusätzlichen Voraussetzungen erfüllen. 

Klarstellend wird festgehalten, dass eine Weigerung der Zuständigen Behörde (oder einer anderen relevanten 

Aufsichtsbehörde), eine erforderliche Erlaubnis, Bewilligung oder andere Zustimmung zu erteilen, keinen 

Ausfall in irgendeiner Hinsicht darstellt. 

Wobei: 

"Zuständige Behörde"  bezeichnet die zuständige Behörde gemäß Artikel 4(1)(40) CRR, die für die 

Beaufsichtigung der Emittentin auf Einzel- und/oder konsolidierter Basis verantwortlich ist. 

[(7)][(8)]  Mitteilung zur Vorzeitigen Rückzahlung. 

Eine Rückzahlungsmitteilung gemäß § 6(4)[, § 6(5)] oder § 6[(5)][(6)] ist durch die Emittentin gegenüber der 
[Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] und gegenüber den Gläubigern gemäß § [12] mitzuteilen. Diese Mitteilung 

ist unwiderruflich und beinhaltet: 

(a) die Bezeichnung der zurückzuzahlenden Serie von Nachrangigen Schuldverschreibungen; 

(b) [den Wahl-Rückzahlungstag (Call) oder] [den zur Vorzeitigen Rückzahlung festgesetzten Tag]; und 

[(c) den [Vorzeitigen][Endgültigen] [Wahl-]Rückzahlungs[betrag] [(Call)], zu dem die Nachrangigen 

Schuldverschreibungen zurückgezahlt werden]. 
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[Im Fall von Nachrangigen Schuldverschreibungen außer Nullkupon Schuldverschreibungen: 

[[(8)][(9]) Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag. 

Für die Zwecke [des § 1 (Definitionen),] des § 6(4) (Vorzeitige Rückzahlung aus steuerlichen Gründen) und 

§ 6([5][6]) (Vorzeitige Rückzahlung aus aufsichtsrechtlichen Gründen) dieser Bedingungen entspricht der 
Vorzeitige Rückzahlungsbetrag einer Nachrangigen Schuldverschreibung dem Endgültigen Rückzahlungsbetrag 

gemäß Absatz (2) dieses § 6].] 

[Im Fall von Nachrangigen Nullkupon Schuldverschreibungen: 

[[(8)][(9)] ] Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag. 

(d) Für die Zwecke des § 6(4) (Vorzeitige Rückzahlung aus steuerlichen Gründen) und § 6([5][6]) (Vorzeitige 

Rückzahlung aus aufsichtsrechtlichen Gründen), entspricht der Vorzeitige Rückzahlungsbetrag einer 
Nachrangigen Schuldverschreibung dem Amortisationsbetrag der Nachrangigen Schuldverschreibung 

gemäß § 6[ǒ]. 

(e) [Im Falle der Aufzinsung: Der Amortisationsbetrag einer Nachrangigen Schuldverschreibung 

("Amortisationsbetrag") entspricht der Summe aus: 

(i)  [Referenzpreis] (der "Referenzpreis"), und 

(ii)  dem Produkt aus der Emissionsrendite von [Emissionsrendite einfügen] (jährlich kapitalisiert) und 
dem Referenzpreis ab dem Emissionstag (einschließlich) bis zu dem vorgesehenen Rückzahlungstag 
(ausschließlich) oder (je nachdem) dem Tag, an dem die Nachrangigen Schuldverschreibungen fällig 

und rückzahlbar werden.] 

[Im Falle der Abzinsung: Der Amortisationsbetrag einer Nachrangigen Schuldverschreibung 

("Amortisationsbetrag") entspricht dem Nennbetrag einer Schuldverschreibung abgezinst mit der 
Emissionsrendite von [Emissionsrendite einfügen] ab dem Rückzahlungstag (einschließlich) bis zu dem 
Tilgungstermin (ausschließlich). Die Berechnung dieses Betrages erfolgt auf der Basis einer jährlichen 

Kapitalisierung der aufgelaufenen Zinsen.] 

Wenn diese Berechnung für einen Zeitraum, der nicht vollen Kalenderjahren entspricht, durchzuführen ist, hat 

sie im Fall des nicht vollständigen Jahres (der "Zinsenberechnungszeitraum" ) auf der Grundlage des 

Zinsentagequotienten (wie in § 4[ǒ] definiert) zu erfolgen. 

(f) Falls die Emittentin den Vorzeitigen Rückzahlungsbetrag bei Fälligkeit nicht zahlt, wird der 
Amortisationsbetrag einer Nachrangigen Schuldverschreibung wie vorstehend beschrieben berechnet, jedoch mit 

der Maßgabe, dass die Bezugnahmen in Unterabsatz (e)(ii)  auf den für die Rückzahlung vorgesehenen 
Rückzahlungstag oder den Tag, an dem diese Nachrangigen Schuldverschreibungen fällig und rückzahlbar 
werden, durch den früheren der nachstehenden Zeitpunkte ersetzt werden: (i) der Tag, an dem die Zahlung gegen 

ordnungsgemäße Vorlage und Einreichung der betreffenden Nachrangigen Schuldverschreibungen (sofern 
erforderlich) erfolgt, und (ii) der vierzehnte Tag, nachdem die [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] gemäß § 12 
(Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt hat, dass ihr die für die Rückzahlung erforderlichen Mittel zur 

Verfügung gestellt wurden.] 

([ǒ]) Rundung von Rückzahlungsbeträgen: Rückzahlungsbeträge werde auf [Anzahl einfügen] Dezimalen nach 

dem Komma gerundet. 

 

§ 7 

(Beauftragte Stellen) 

(1) Bestellung; bezeichnete Geschäftsstelle. Die anfänglich bestellten Erfüllungsgehilfen (die "Beauftragten 
Stellen") und deren jeweilige bezeichnete Geschäftsstelle lauten wie folgt: 

"Emissionsstelle": 

[ǒ] 

[andere/weitere Emissionsstelle] 

" [Hauptzahlstelle][Zahlstelle]": 
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[ǒ] 

[andere/weitere Hauptzahlstelle / Zahlstelle/bezeichnete Geschäftsstelle(n)] 

["Berechnungsstelle": 

[Die [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] handelt auch als Berechnungsstelle.] 

[Als Berechnungsstelle fungiert: [Name und Adresse der Berechnungsstelle einfügen]]]  

[Sonstige Stellen: [sonstige Stellen einfügen]]  

Die oben genannten Beauftragten Stellen behalten sich das Recht vor, jederzeit ihre jeweilige bezeichnete 

Geschäftsstelle durch eine andere bezeichnete Geschäftsstelle zu ersetzen. 

(2) Änderung der Bestellung oder Abberufung. Die Emittentin behält sich das Recht vor, jederzeit die Bestellung 
einer der oben genannten Beauftragten Stellen zu ändern oder zu beenden und eine andere [Emissionsstelle] 
[Zahlstelle] oder zusätzliche oder andere Beauftragte Stellen im Einklang mit allen anwendbaren Vorschriften 

zu bestellen. Eine Änderung, Abberufung, Bestellung oder ein sonstiger Wechsel wird nur wirksam (außer im 
Insolvenzfall, in dem eine solche Änderung sofort wirksam wird), sofern die Gläubiger hierüber gemäß § [12] 

(Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) vorab unter Einhaltung einer Frist von 10 Tagen informiert wurden. 

[(3) Erfüllungsgehilfen der Emittentin. Die oben genannten Beauftragten Stellen handeln ausschließlich als 
Erfüllungsgehilfen der Emittentin und übernehmen keinerlei Verpflichtungen gegenüber den Gläubigern und es 

wird kein Auftrags- oder Treuhandverhältnis zwischen ihnen und den Gläubigern begründet.] 

[(3)][(4)] Verbindlichkeit der Festsetzungen. Alle Festsetzungen, Berechnungen, Quotierungen und 

Entscheidungen, die von einer Beauftragten Stelle für die Zwecke dieser Bedingungen gemacht, abgegeben, 
getroffen oder eingeholt werden, sind (sofern nicht ein offensichtlicher Irrtum vorliegt) für die Emittentin und 

alle sonstigen Beauftragten Stellen/Erfüllungsgehilfen und die Gläubiger bindend. 

 

§ 8 

(Steuern) 

[Falls keine Pflicht zum Steuerausgleich (Gross-up) anwendbar ist, einfügen:  

(1) Zahlungen auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen werden nur nach Abzug und Einbehalt 
gegenwärtiger oder zukünftiger Steuern, Abgaben oder staatlicher Gebühren gleich welcher Art, die unter 
jedwedem anwendbaren Rechtssystem oder in jedwedem Land, das die Steuerhoheit beansprucht, von 

oder im Namen einer Gebietskörperschaft oder Behörde des Landes, die zur Steuererhebung ermächtigt 
ist, auferlegt, erhoben oder eingezogen werden (die "Steuern") geleistet, soweit ein solcher Abzug oder 
Einbehalt gesetzlich vorgeschrieben ist. Die Emittentin hat gegenüber den zuständigen 

Regierungsbehörden Rechenschaft über die abgezogenen oder einbehaltenen Steuern abzulegen.] 

[Falls eine Steuerausgleichpflicht (Gross-up) anwendbar ist, einfügen:  

(1) Sämtliche Zahlungen von Kapital und Zinsen in Bezug auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen 
seitens bzw. namens der Emittentin erfolgen ohne Einbehalt oder Abzug jeglicher gegenwärtiger oder 
künftiger Steuern oder Abgaben welcher Art auch immer, die seitens bzw. namens der Steuerjurisdiktion 

erhoben oder eingezogen werden, es sei denn, ein solcher Einbehalt bzw. Abzug ist gesetzlich 
vorgeschrieben. In letzterem Fall wird die Emittentin die notwendigen zusätzlichen Zinsbeträge zahlen, 
um zu gewährleisten, dass die von den Inhabern der Nachrangigen Schuldverschreibungen erhaltenen 

Nettobeträge nach einem solchen Einbehalt oder Abzug den jeweiligen Zinsbeträgen entsprechen, die 
ihnen ohne einen solchen Einbehalt oder Abzug bezüglich der Nachrangigen Schuldverschreibungen 

zustehen würden, mit der Ausnahme, dass keine solchen zusätzlichen Zinsbeträge für Nachrangige 
Schuldverschreibungen gezahlt werden: 

(a) die in der Tschechischen Republik zur Zahlung vorgelegt werden; oder  

(b) deren Inhaber für solche Steuern oder Abgaben in Bezug auf diese Nachrangige 
Schuldverschreibung aufgrund seiner (über die bloße Inhaberschaft der Nachrangigen 
Schuldverschreibung hinausgehenden) Verbindung mit der Steuerjurisdiktion haftbar ist; oder 

(c) die mehr als 30 Tage nach dem Relevanten Datum (wie nachstehend definiert) zur Zahlung 

vorgelegt werden, außer in dem Umfang, in dem der Inhaber Anspruch auf einen zusätzlichen 
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Betrag gehabt hätte, wenn er die Nachrangige Schuldverschreibung diesem dreißigsten Tag zur 
Zahlung vorgelegt hätte, vorausgesetzt dieser Tag wäre ein Zahlungstag (wie in § 5 Abs. [3][4] 

definiert) gewesen. 

(2) Unbeschadet anderslautender Bestimmungen in diesem § 8 werden keine zusätzlichen Beträge gezahlt, 
wenn ein solcher Einbehalt oder Abzug gemäß einer in Abschnitt 1471(b) des U.S. Internal Revenue Code 
of 1986 (der "Code" ) beschriebenen Vereinbarung erforderlich ist oder anderweitig gemäß den 

Abschnitten 1471 bis 1474 des Code, irgendwelchen Vorschriften oder Vereinbarungen darunter, deren 
offizieller Auslegung oder gemäß einem Gesetz zur Umsetzung einer zwischenstaatlichen 
Zusammenarbeit in diesem Bereich oder gemäß einer Vereinbarung zwischen den Vereinigten Staaten 

von Amerika und der Tschechischen Republik zur Umsetzung von FATCA oder gemäß einem Gesetz zur 
Umsetzung oder in Befolgung oder zwecks Einhaltung einer solchen Vereinbarung auferlegt wird. 

(3) Für die Zwecke dieser Anleihebedingungen haben die folgenden Begriffe die ihnen nachstehend 
zugeordnete Bedeutung: 

"Steuerjurisdiktion " bezeichnet die Tschechische Republik oder eine Gebietskörperschaft oder Behörde 
auf deren Gebiet mit der Befugnis zur Erhebung von Steuern; und  

"Relevantes Datum"  bezeichnet den Tag, an dem die betreffende Zahlung erstmals fällig wird, es sei 
denn, der volle zu zahlende Betrag ist an bzw. vor diesem Fälligkeitstag nicht bei der Hauptzahlstelle 
eingegangen, in welchem Fall das Relevante Datum der Tag ist, an dem die Gläubiger ordnungsgemäß in 

Übereinstimmung mit § 14 davon verständigt wurden, dass der volle zu zahlende Betrag erhalten wurde.] 

§ 9 

(Vorlegungsfrist) 

Die in § 801 Absatz 1 Satz 1 Bürgerliches Gesetzbuch ("BGB" ) bestimmte Vorlegungsfrist wird für die 
Nachrangigen Schuldverschreibungen [(i)] im Hinblick auf das Kapital auf [zehn] [andere Anzahl Jahre 
einfügen] [Jahre] [verkürzt] [unbegrenzte Zeit] [festgesetzt][.] [(ii) und im Hinblick auf die Zinsen auf [vier] 

[andere Anzahl Jahre einfügen] [Jahre] [unbegrenzte Zeit] [festgesetzt][verkürzt]]. 

 

§ 10 

(Änderung der Bedingungen, Gemeinsamer Vertreter)  

(1) Änderung der Bedingungen. Die Gläubiger können entsprechend den Bestimmungen des Gesetzes über 
Schuldverschreibungen aus Gesamtemissionen (Schuldverschreibungsgesetz ï "SchVG" ) durch einen Beschluss 

mit der in Absatz (2) bestimmten Mehrheit über einen im SchVG zugelassenen Gegenstand eine Änderung der 
Bedingungen, vorbehaltlich der Zustimmung der Zuständigen Behörde (oder einer anderen relevanten 
Aufsichtsbehörde), sofern und insoweit erforderlich, mit der Emittentin vereinbaren. Die Mehrheitsbeschlüsse 

der Gläubiger sind für alle Gläubiger gleichermaßen verbindlich. Ein Mehrheitsbeschluss der Gläubiger, der 
nicht gleiche Bedingungen für alle Gläubiger vorsieht, ist unwirksam, es sei denn, die benachteiligten Gläubiger 

stimmen ihrer Benachteiligung ausdrücklich zu. Es wird keine Änderung der Bedingungen ohne Zustimmung 
der Emittentin geben. 

(2) Mehrheitserfordernisse. Die Gläubiger entscheiden mit einer Mehrheit von 75% der an der Abstimmung 

teilnehmenden Stimmrechte. Beschlüsse, durch welche der wesentliche Inhalt der Bedingungen nicht geändert 
wird und die keinen Gegenstand des § 5 Absatz 3, Nr. 1 bis Nr. 8 des SchVG betreffen, bedürfen zu ihrer 
Wirksamkeit einer einfachen Mehrheit der an der Abstimmung teilnehmenden Stimmrechte. 

(3) Abstimmung ohne Versammlung. Alle Abstimmungen werden ausschließlich im Wege der Abstimmung 
ohne Versammlung durchgeführt. Eine Gläubigerversammlung und eine Übernahme der Kosten für eine solche 

Versammlung durch die Emittentin findet ausschließlich im Fall des § 18 Absatz 4 Satz 2 SchVG statt. 

(4) Leitung der Abstimmung. Die Abstimmung wird von einem von der Emittentin beauftragten Notar oder, 
falls der gemeinsame Vertreter zur Abstimmung aufgefordert hat, vom gemeinsamen Vertreter geleitet. 

(5) Stimmrecht. An Abstimmungen der Gläubiger nimmt jeder Gläubiger nach Maßgabe des Nennbetrags oder 
des rechnerischen Anteils seiner Berechtigung an den ausstehenden Nachrangigen Schuldverschreibungen teil. 
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(6) Gemeinsamer Vertreter. 

[Im Fall, dass kein gemeinsamer Vertreter in den Bedingungen bestellt wird, einfügen: Die Gläubiger können 

durch Mehrheitsbeschluss zur Wahrnehmung ihrer Rechte einen gemeinsamen Vertreter für alle Gläubiger 

bestellen.] 

[Im Fall der Bestellung des gemeinsamen Vertreters in den Bedingungen: Gemeinsamer Vertreter ist [Name 

des Gemeinsamen Vertreters einfügen]. Die Haftung des gemeinsamen Vertreters ist auf das Zehnfache seiner 
jährlichen Vergütung beschränkt, es sei denn, dem gemeinsamen Vertreter fällt Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit 

zur Last.] 

Der gemeinsame Vertreter hat die Aufgaben und Befugnisse, welche ihm durch Gesetz oder von den Gläubigern 

durch Mehrheitsbeschluss eingeräumt wurden. Er hat die Weisungen der Gläubiger zu befolgen. Soweit er zur 
Geltendmachung von Rechten der Gläubiger ermächtigt ist, sind die einzelnen Gläubiger zur selbständigen 

Geltendmachung dieser Rechte nicht befugt, es sei denn, der Mehrheitsbeschluss sieht dies ausdrücklich vor. 
Über seine Tätigkeit hat der gemeinsame Vertreter den Gläubigern zu berichten. Für die Abberufung und die 

sonstigen Rechte und Pflichten des gemeinsamen Vertreters gelten die Vorschriften des SchVG. 

 

§ 11 

(Begebung Weiterer Nachrangiger Schuldverschreibungen, Rückkauf und Entwertung) 

[(1) Dieser Paragraph ist absichtlich frei gelassen.] 

[(1) Begebung weiterer Nachrangiger Schuldverschreibungen. Die Emittentin ist berechtigt, bis zum [Datum 
einfügen] vorbehaltlich der Einhaltung aufsichtsrechtlicher und sonstiger gesetzlicher Vorschriften und ohne die 
Zustimmung der Gläubiger weitere Nachrangige Schuldverschreibungen mit gleichen Bedingungen 

(gegebenenfalls mit Ausnahme des Begebungstages, des Emissionspreises und der ersten Zinsenzahlung) in der 

Weise zu begeben, dass sie mit dieser Tranche der Serie [Serie einfügen] eine einheitliche Serie bilden.] 

(2) Rückkauf. Vorausgesetzt, dass die Bedingungen gemäß § 6[(6)][(7)] erfüllt sind, ist die Emittentin jederzeit 
berechtigt, Schuldverschreibungen im Markt oder anderweitig zu jedem beliebigen Preis zurückzukaufen. Die 

von der Emittentin erworbenen Schuldverschreibungen können nach Wahl der Emittentin von ihr gehalten, 
weiterverkauft oder, vorbehaltlich der Erfüllung gesetzlicher Voraussetzungen, [entwertet werden] [bei der 
[Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] zwecks Entwertung eingereicht werden]. 

 

§ 12 

(Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) 

[(1) Die Emittentin wird alle die Nachrangigen Schuldverschreibungen betreffenden Mitteilungen an das 
Clearing System zur Weiterleitung durch das Clearing System an die Gläubiger übermitteln. Jede derartige 
Mitteilung gilt am [Zahl des Tages einfügen] Tag nach dem Tag der Mitteilung [an das Clearing System] [im: 

[Medium einfügen]] als den Gläubigern mitgeteilt.] 

[(1)][(2)] [Im Falle von Nachrangigen Schuldverschreibungen, die durch eine Notierungsbehörde, Börse 

und/oder durch ein Kursnotierungssystem zugelassen und/oder einbezogen sind und/oder deren Kurse durch sie 
bzw. es notiert werden, werden Mitteilungen im Einklang mit den Regeln und Bestimmungen einer solchen 

Notierungsbehörde, Börse und/oder eines solchen Kursnotierungssystems veröffentlicht werden. [Solange die 
Nachrangigen Schuldverschreibungen an der Luxemburger Börse gelistet werden, werden die die Nachrangigen 
Schuldverschreibungen betreffenden Mitteilungen auf der Website der Luxemburger Börse www.bourse.lu 

beziehungsweise auf einer anderen Website oder über ein anderes Publikationsmedium gemäß den Regeln und 

Bestimmungen der Luxemburger Börse veröffentlicht.] 

Jede derartige Mitteilung gilt am Tag der Veröffentlichung als wirksam erfolgt.] 

[Eine Börsennotiz ist nicht vorgesehen.] 

[[(1)][(2)][(3)] Die Emittentin wird Mitteilungen [auch] [auf deren Website unter [www.rb.cz]] [und] [in einer 
führenden Tageszeitung mit allgemeiner Verbreitung in [Luxemburg][anderes Land einfügen], voraussichtlich 

[Zeitung einfügen]] , veröffentlichen. Jede derartige Mitteilung gilt am [Zahl des Tages einfügen] Tag nach 

dem Tag der Veröffentlichung als wirksam erfolgt.]  
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[[(2)][(3)][(4)] Jede derartige Mitteilung [, außer im Fall von Absatz [(1)][(2)],] gilt bei mehreren 
Veröffentlichungen am [Zahl des Tages einfügen] Tag nach dem Tag der ersten solchen Veröffentlichung als 

wirksam erfolgt.] 

[(2)][(3)][(4)][(5)] Form der Mitteilung der Gläubiger. Mitteilungen, die von einem Gläubiger gemacht werden, 

müssen schriftlich in deutscher oder englischer Sprache erfolgen. Der Benachrichtigung ist ein Nachweis 
beizufügen, aus dem sich ergibt, dass der betreffende Gläubiger zum Zeitpunkt der Abgabe der Benachrichtigung 
Inhaber der betreffenden Nachrangigen Schuldverschreibung ist. Der Nachweis kann durch eine Bescheinigung 

an die Depotbank (wie in § 13 (3) (Schlussbestimmungen) definiert) oder auf jede andere geeignete Weise 
erbracht werden. Solange Nachrangige Schuldverschreibungen durch eine Globalurkunde verbrieft sind, kann 

eine solche Mitteilung von einem Gläubiger an die [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] über das Clearing System 

in der von der [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] und dem Clearing System dafür vorgesehenen Weise erfolgen. 

§ 13 

(Schlussbestimmungen)  

(1) Anwendbares Recht. Form und Inhalt der Nachrangigen Schuldverschreibungen sowie die Rechte und 
Pflichten der Gläubiger und der Emittentin bestimmen sich nach deutschem Recht.  

(2) Tschechiches Insolvenzrecht. Die nachrangigen Schuldverschreibungen unterliegen, obwohl für diese 

deutsches Recht anzuwenden ist, den Bestimmungen des tschechischen Insolvenzrechts, des tschechischen 
Sanierungs- und Abwicklungsgesetzes und allen anderen Bestimmungen des tschechischen Rechts, die auf die 
Nachrangigen Schuldverschreibungen als Schuldverschreibungen aufgrund ihres in § 3 (Status) festgelegten 

Status anwendbar oder für diese relevant sind. 

(3) Gerichtliche Geltendmachung. Gerichtliche Geltendmachung. Jeder Gläubiger von Nachrangigen 

Schuldverschreibungen ist berechtigt, in jedem Rechtsstreit gegen die Emittentin oder in jedem Rechtsstreit, in 
dem der Gläubiger und die Emittentin Partei sind, seine Rechte aus diesen Nachrangigen Schuldverschreibungen 
im eigenen Namen auf der folgenden Grundlage zu sichern und geltend zu machen: (i) einer Bescheinigung der 

Depotbank, bei der er für die Nachrangigen Schuldverschreibungen ein Wertpapierdepot unterhält, welche (a) 
den vollständigen Namen und die vollständige Adresse des Gläubigers enthält, (b) den Gesamtnennbetrag der 
Nachrangigen Schuldverschreibungen bezeichnet, die unter dem Datum der Bestätigung auf dem 

Wertpapierdepot verbucht sind und (c) bestätigt, dass die Depotbank gegenüber dem Clearingsystem eine 
schriftliche Erklärung abgegeben hat, die die vorstehend unter (a) und (b) bezeichneten Informationen enthält, 

und (ii) einer Kopie der die betreffenden Nachrangigen Schuldverschreibungen verbriefenden Globalurkunde, 
deren Übereinstimmung mit dem Original ein vertretungsberechtigte Person von dem Clearingsystem oder einer 
Verwahrstelle des Clearingsystems bestätigt hat, ohne dass eine Vorlage der Originalbelege oder der die 

Nachrachingen Schuldverschreibungen verbriefenden Globalurkunde in einem solchen Verfahren erforderlich 
wäre. Für die Zwecke des Vorstehenden bezeichnet "Depotbank" jede Bank oder ein sonstiges anerkanntes 
Finanzinstitut, das berechtigt ist, das Depotgeschäft zu betreiben und bei der/dem der Gläubiger ein 

Wertpapierdepot für die Nachrangigen Schuldverschreibungen unterhält, einschließlich dem Clearingsystem. 
Unbeschadet der vorstehenden Bestimmungen ist jeder Gläubiger berechtigt, seine Rechte aus diesen 

Nachrangigen Schuldverschreibungen auch auf jede andere im Land des Verfahrens zulässige Weise geltend zu 
machen. 

(4) Gerichtsstand. Nicht ausschließlich zuständig für sämtliche im Zusammenhang mit den Nachrangigen 

Schuldverschreibungen entstehenden Klagen oder sonstige Verfahren ("Rechtsstreitigkeiten") ist das 
Landgericht in Frankfurt am Main, Deutschland.  

(5) Sprache. 

[Im Fall zweisprachiger Bedingungen und maßgeblicher deutscher Fassung einfügen: 

Diese Bedingungen sind in deutscher Sprache abgefasst. Eine Übersetzung in die englische Sprache ist beigefügt. 

Der deutsche Text ist bindend und maßgeblich. Die Übersetzung in die englische Sprache ist unverbindlich.] 

[Im Fall einsprachig deutscher Bedingungen einfügen: 

Diese Bedingungen sind ausschließlich in deutscher Sprache abgefasst.] 

[Im Fall zweisprachiger Bedingungen und maßgeblicher englischer Fassung einfügen: 

Diese Bedingungen sind in englischer Sprache abgefasst. Eine Übersetzung in die deutsche Sprache ist beigefügt. 

Der englische Text ist bindend und maßgeblich. Die Übersetzung in die deutsche Sprache ist unverbindlich.]  
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OPTION II:  EMISSIONSBEDINGUNGEN FÜR BERÜCKSICHTIGUNGSFÄH IGE 
SCHULDVERSCHREIBUNGEN 

 
§ 1 

(Definitionen) 

"Bedingungen" bedeutet diese Emissionsbedingungen der Schuldverschreibungen, wie vervollständigt. 

[Wenn Referenz-Zinssatz anwendbar, einfügen: 

"Bildschirmseite [[ǒ]]"  bedeutet [REUTERS Bildschirmseite [EURIBOR01] [LIBOR01] 

[PRBO=][Bildschirmseite und ggf. zusätzliche Angaben einfügen] oder jede Nachfolgeseite.] 

[Wenn Referenz-Swapsatz anwendbar, einfügen: 

"Bildschirmseite [[ǒ]]"  bedeutet [ǒ]] 

[Wenn Referenzwert ist CMS-Satz, einfügen: 

"Bildschirmseite [[ǒ]]"  bedeutet [ǒ]] 

"Clearing System"  bedeutet [im Fall von mehr als einem Clearing System einfügen: jeweils]: [Clearstream 

Banking, S.A., Luxemburg, ("CBL" )] [,] [und] [Euroclear Bank SA/NV, als Betreiberin des Euroclear Systems 
("Euroclear" )] [(CBL und Euroclear sind jeweils ein " ICSD"  (International Central Securities Depositary) und 

zusammen die " ICSDs" )] [,] [und] [anderes Clearing System angeben]. 

["Geschäftstag" bezeichnet einen Tag (außer einem Samstag oder Sonntag), an dem [das Clearing System] [falls 

die Festgelegte Währung EUR ist oder TARGET aus einem anderen Grund benötigt wird, einfügen: [sowie] 

das Trans-European Automated Real-time Gross settlement Express Transfer System (TARGET2) 
("TARGET" ) betriebsbereit [ist] [sind] [falls die Festgelegte Währung nicht EUR ist, oder falls aus anderen 

Gründen erforderlich, einfügen: [und] Geschäftsbanken und Devisenmärkte in [sämtliche relevanten 

Finanzzentren einfügen] Zahlungen abwickeln].] 

["Gläubiger"  bedeutet jeder Inhaber eines Miteigentumsanteils oder anderen Rechts an den 

Schuldverschreibungen.] 

[Wenn Referenzwert anwendbar ist, einfügen: 

"Referenzwert" bedeutet einen Wert, [der] [dessen Entwicklung] [die Höhe] [eines/des/der variablen 

Zinssatzes/Zinssätze] [und][oder][die Verzinsung für eine bestimmte Zinsenlaufperiode] [und] [oder] [die 
Laufzeit der Schuldverschreibungen] [eine andere Rechtsfolge einfügen] bestimmt (z.B. ein Zinssatz, ein 

Swapsatz, ein Wechselkurs, etc.)] 

[Wenn der Referenzwert ein Zinssatz ist einfügen: 

"Referenz-Zinssatz" ist der Angebotssatz für den [Zahl ]-Monats [EURIBOR] [LIBOR][PRIBOR] [anderen 
Referenz-Zinssatz einfügen], der auf der Bildschirmseite am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-

Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festsetzen] gegen [11.00] [maßgebliche Uhrzeit einfügen] 

Uhr ([maßgebliche Zeitzone einfügen]) angezeigt wird. 

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenzsatz außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

Sollte ï außer im Falle eines Einstellungsereignisses (wie nachstehend definiert) - zu der genannten Zeit die 
maßgebliche Bildschirmseite nicht zur Verfügung stehen oder wird kein Angebotssatz angezeigt, wird die 
Emittentin die Referenzbanken (wie nachstehend definiert) auffordern, der Berechnungsstelle deren jeweilige 

Angebotssätze (jeweils als Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen] ausgedrückt) für den 
Referenz-Zinssatz um ca. [11.00] [maßgebliche Uhrzeit einfügen] Uhr ([maßgebliche Zeitzone einfügen]) am 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festsetzen] zu nennen. 

Falls zwei oder mehr Referenzbanken der Berechnungsstelle solche Angebotssätze nennen, ist der Referenz-
Zinssatz [für die betreffende Zinsenlaufperiode] das arithmetische Mittel (falls erforderlich, auf- oder abgerundet 

auf das nächste ein [Tausendstel] [Zehntausendstel] [Hunderttausendstel] [andere Rundungsregel einfügen] 
Prozent, wobei [0,0005][0,00005] [0,000005][andere Rundungsregel einfügen] aufgerundet wird) dieser 

Angebotssätze[, jedoch zumindest 0,00 % p.a.], wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle erfolgen. 
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Falls an einem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag 
festlegen] nur eine oder keine der Referenzbanken der Berechnungsstelle solche im vorstehenden Absatz 

beschriebenen Angebotssätze nennt, ist der Referenz-Zinssatz [für die betreffende Zinsenlaufperiode ] [anderes 
Ereignis festlegen] der Satz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen], den die Berechnungsstelle als das 
arithmetische Mittel (falls erforderlich, auf- oder abgerundet auf das nächste ein [Tausendstel] [Zehntausendstel] 

[Hunderttausendstel] [andere Rundungsregel einfügen] Prozent, wobei [0,0005][0,00005][0,000005][andere 
Rundungsregel einfügen] aufgerundet wird) der Angebotssätze ermittelt, die die Referenzbanken bzw. zwei 

oder mehrere von ihnen der Berechnungsstelle auf Anfrage der Emittentin als den jeweiligen Satz nennen, zu 
dem ihnen um ca. [11.00][maßgebliche Uhrzeit einfügen] Uhr ([maßgebliche Zeitzone einfügen]) an dem 
betreffenden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag 

festlegen] Einlagen in der festgelegten Währung für die betreffende Zinsenlaufperiode von führenden Banken 
im [Finanzzentrum einfügen] Interbanken-Markt [in der Euro-Zone] angeboten werden[, jedoch zumindest 

0,00 % p.a.]. 

Für den Fall, dass der Referenz-Zinssatz nicht gemäß den vorstehenden Bestimmungen ermittelt werden kann, 
so ermittelt die Emittentin den Referenz-Zinssatz [für die betreffende Zinsenlaufperiode] [anderes Ereignis 

festlegen] nach ihrem billigen Ermessen gemäß § 317 Bürgerliches Gesetzbuch ("BGB" ) und unter 
Berücksichtigung der operativen Erfordernisse der Berechnungsstelle. Die Emittentin wird die 

Berechnungsstelle über jegliche Bestimmungen informieren, welche sie selbst gemäß den Bedingungen gemacht 

hat. 

"Referenzbanken" bezeichnen die Niederlassungen von mindestens [vier][andere Anzahl einfügen] 
bedeutenden Banken am [relevanten] [maßgebliches Finanzzentrum einfügen] Interbanken-Markt [in der 

Euro-Zone].]  

[Für Zusammengesetzten Täglichen SONIA einfügen: 

"SONIA"  bezeichnet für jeden SONIA-Geschäftstag einen Referenzsatz, der dem täglichen Sterling Overnight 
Index Average für diesen SONIA-Geschäftstag entspricht, wie von dem Administrator des SONIA autorisierten 
Stellen zur Verfügung gestellt und sodann auf der Bildschirmseite veröffentlicht, oder, falls die Bildschirmseite 

nicht verfügbar ist, wie anderweitig von diesen autorisierten Stellen veröffentlicht (jeweils an dem SONIA-

Geschäftstag, der diesem SONIA-Geschäftstag unmittelbar folgt). 

Sollte die maßgebliche Bildschirmseite nicht zur Verfügung stehen oder wird zu der genannten Zeit von den 
autorisierten Stellen kein Angebotssatz angezeigt, ist SONIA: (i) der Zinssatz der Bank of England (der 
"Einlagenzinssatz"), der bei Geschäftsschluss am jeweiligen Londoner Geschäftstag gilt; plus (ii) der Mittelwert 

der Zinsspannen von SONIA zum Einlagenzinssatz der letzten fünf Tage, an denen SONIA veröffentlicht wurde, 
mit Ausnahme der höchsten Zinsspanne (oder, wenn es mehr als eine höchste Zinsspanne gibt, nur eine dieser 

höchsten Zinsspannen) und der niedrigsten Zinsspanne (oder, wenn es mehr als eine niedrigste Zinsspanne gibt, 

nur eine dieser niedrigsten Zinsspannen) zum Einlagenzinssatz. 

Für den Fall, dass der Zinssatz nicht gemäß den vorstehenden Bestimmungen von der Berechnungsstelle 
bestimmt werden kann, soll der Zinssatz (i) derjenige des letzten vorangegangenen [Zinsenfestlegungstages] 
[Referenzwert-Feststellungstages] [Beobachtungstages] [anderen Tag festlegen] sein oder, (ii) wenn es keinen 

solchen vorangegangenen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen 
Tag festlegen] gibt, der Ausgangszinssatz sein, der für solche Schuldverschreibungen für die erste 
Zinsenlaufperiode anwendbar gewesen wäre, wären die Schuldverschreibungen für einen Zeitraum von gleicher 

Dauer wie die erste Zinsenlaufperiode aber endend am Verzinsungsbeginn (ausschließlich) begeben worden. 

Wobei insofern gilt: 

"SONIA-Geschäftstag" bezeichnet jeden Tag, an dem Geschäftsbanken für den allgemeinen Geschäftsverkehr 

(einschließlich des Handels mit Devisengeschäften und Deviseneinlagen) in London geöffnet sind.] 

[Für Zusammengesetzten Täglichen SOFR einfügen:  

"SOFR"  bezeichnet, in Bezug auf einen SOFR-Geschäftstag, einen Referenzsatz, der dem täglichen Secured 
Overnight Financing Rate entspricht, wie von der Federal Reserve Bank, New York als Administrator dieses 
Referenzsatzes auf der Webseite der Federal Reserve Bank, New York um oder gegen 17.00 Uhr (New Yorker 

Zeit) an dem SOFR-Geschäftstag, der unmittelbar auf diesen SOFR-Geschäftstag folgt, zur Verfügung gestellt 

wird. 

Sollte SOFR nicht zur Verfügung stehen oder wird zu der genannten Zeit kein Angebotssatz angezeigt, und (1) 
sofern nicht die Emittentin der Berechnungsstelle bestätigt hat, dass sowohl ein SOFR Index Einstellungsereignis 



 

- 90 - 

als auch ein SOFR Index Einstellungsstichtag vorliegt, gilt der SOFR des letzten U.S. Staatsanleihen 
Geschäftstags, für den der SOFR auf der Bildschirmseite veröffentlicht wurde; oder (2) wenn die Emittentin der 

Berechnungsstelle bestätigt hat, dass sowohl ein SOFR Index Einstellungsereignis als auch ein SOFR Index 
Einstellungsstichtag vorliegt, gilt der Zinssatz (einschließlich etwaiger Zinsspannen oder Anpassungen), der als 
Ersatz für den SOFR vom Federal Reserve Board und/oder der Federal Reserve Bank of New York oder einem 

Ausschuss, der vom Federal Reserve Board und/oder der Federal Reserve Bank of New York offiziell eingesetzt 
oder einberufen wurde, um einen Ersatz für die Secured Overnight Financing Rate (die von einer Federal Reserve 

Bank oder einer anderen ernannten Administrator festgelegt werden kann) vorzugeben, festgelegt wurde und der 
Berechnungsstelle durch die Emittentin mitgeteilt wurde, vorausgesetzt, dass wenn kein solcher Zinssatz der 
Berechnungsstelle innerhalb eines U.S. Staatsanleihen Geschäftstags nach dem SOFR Index Einstellungsstichtag 

von der Emittentin als empfohlen mitgeteilt wurde, der Zinssatz für jeden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] an oder nach dem SOFR Index 
Einstellungsstichtag bestimmt wird als ob (i) Bezugnahmen auf SOFR Bezugnahmen auf OBFR wären, (ii) 

Bezugnahmen auf U.S. Staatsanleihen Geschäftstage Bezugnahmen auf New York Geschäftstage wären, (iii) 
Bezugnahmen auf ein SOFR Index Einstellungsereignis Bezugnahmen auf ein OBFR Index Einstellungsereignis 

wären und (iv) Bezugnahmen auf einen SOFR Index Einstellungsstichtag Bezugnahmen auf einen OBFR Index 
Einstellungsstichtag wären und weiterhin vorausgesetzt, dass wenn kein solcher Zinssatz der Berechnungsstelle 
durch die Emittentin innerhalb eines U.S. Staatsanleihen Geschäftstags nach dem SOFR Index 

Einstellungsstichtag als empfohlen mitgeteilt wurde und ein OBFR Index Einstellungsstichtag vorliegt, der 
Zinssatz für jeden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag 
festlegen] an oder nach dem SOFR Index Einstellungsstichtag bestimmt wird als ob (x) Bezugnahmen auf den 

SOFR Bezugnahmen auf die FOMC Target Rate wären, (y) Verweise auf U.S. Staatsanleihen Geschäftstage 
Verweise auf New York Geschäftstage wären und (z) Verweise auf die Bildschirmseite Verweise auf die Website 

der Federal Reserve wären. 

Wobei insofern gilt: 

"FOMC Target Rate"  bezeichnet den kurzfristigen Zinssatz, festgesetzt durch das Federal Open Market 
Committee und veröffentlicht auf der Website der Federal Reserve Bank of New York oder, wenn das Federal 

Open Market Committee keinen einzelnen Referenzzinssatz avisiert, das Mittel des Zielbereichs des 
kurzfristigen Zinssatzes festgesetzt durch das Federal Open Market Committee und veröffentlicht auf der 
Website der Federal Reserve Bank of New York (berechnet als arithmetisches Mittel zwischen der oberen Grenze 

der Ziel-Bandbreite und der unteren Grenze der Ziel-Bandbreite). 

"U.S. Staatsanleihen Geschäftstag" bezeichnet jeden Tag, ausgenommen Samstag, Sonntag oder einen Tag, 

für den die Securities Industry and Financial Markets Association die ganztägige Schließung der Abteilungen 

für festverzinsliche Wertpapiere ihrer Mitglieder im Hinblick auf den Handel mit U.S.-Staatspapieren empfiehlt. 

"OBFR"  bezeichnet in Bezug auf jeden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 
[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] die tägliche Overnight Bank Funding Rate hinsichtlich des jenem 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] 

unmittelbar vorangehenden New Yorker Geschäftstags, wie von der Federal Reserve Bank of New York als 
Administrator (oder einem Nachfolgeadministrator) eines solchen Referenzzinssatzes auf der Website der 

Federal Reserve Bank of New York gegen 17:00 Uhr (New Yorker Zeit) an einem solchen 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] zur 

Verfügung gestellt wird. 

"OBFR Index Einstellungsstichtag" bezeichnet in Bezug auf das OBFR Index Einstellungsereignis jenen Tag, 
an dem die Federal Reserve Bank of New York (oder ein Nachfolgeadministrator der Overnight Bank Funding 

Rate) die Overnight Bank Funding Rate nicht mehr veröffentlicht oder jener Tag, ab dem die Overnight Bank 

Funding Rate nicht mehr verwendet werden kann. 

"OBFR Index Einstellungsereignis" bedeutet den Eintritt eines oder mehrerer der folgenden Ereignisse: 

(a) eine öffentliche Erklärung der Federal Reserve Bank of New York (oder eines Nachfolgeadministrators der 

OBFR), die ankündigt, dass sie dauerhaft oder auf unbestimmte Zeit die OBFR nicht mehr bestimmt oder 
bestimmen wird, vorausgesetzt, dass zu dieser Zeit kein Nachfolgeadministrator existiert, der weiterhin 

eine OBFR zur Verfügung stellt; oder 

(b) die Veröffentlichung von Informationen, welche hinreichend bestätigt, dass die Federal Reserve Bank of 
New York (oder ein Nachfolgeadministrator der OBFR) dauerhaft oder auf unbestimmte Zeit die OBFR 

nicht mehr bestimmt oder bestimmen wird, vorausgesetzt, dass zu dieser Zeit kein Nachfolgeadministrator 

existiert, der weiterhin eine OBFR zur Verfügung stellt; oder 
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(c) eine öffentliche Erklärung durch eine US Regulierungsbehörde oder eine andere öffentliche Stelle der USA, 
welche die Verwendung der OBFR, die auf alle Swapgeschäfte (bestehende inbegriffen), anwendbar ist, 

ohne auf diese begrenzt zu sein, verbietet. 

"SOFR-Geschäftstag" bezeichnet einen Tag, der ein U.S. Staatsanleihen Geschäftstag und kein gesetzlicher 

Feiertag im Bundesstaat New York ist und kein Tag ist, an dem Bankinstitute in diesen Städten per Gesetz oder 

Verordnung zur Schließung befugt oder verpflichtet sind. 

"SOFR Index Einstellungsstichtag" meint in Bezug auf das SOFR Index Einstellungsereignis jenen Tag, ab 
dem die Federal Reserve Bank of New York (oder ein Nachfolgeadministrator der Secured Overnight Financing 
Rate) die Secured Overnight Financing Rate nicht mehr veröffentlicht oder jenen Tag, ab dem die Secured 

Overnight Financing Rate nicht mehr verwendet werden darf. 

"SOFR Index Einstellungsereignis" bedeutet den Eintritt eines oder mehrerer der folgenden Ereignisse: 

(a) eine öffentliche Erklärung der Federal Reserve Bank of New York (oder eines Nachfolgeadministrators der 
Secured Overnight Financing Rate), die ankündigt, dass sie dauerhaft oder auf unbestimmte Zeit die 

Secured Overnight Financing Rate nicht mehr bestimmt oder bestimmen wird, vorausgesetzt, dass zu dieser 
Zeit kein Nachfolgeadministrator existiert, der weiterhin eine Secured Overnight Financing Rate zur 

Verfügung stellt; oder 

(b) die Veröffentlichung von Informationen, welche hinreichend bestätigt, dass die Federal Reserve Bank of 

New York (oder ein Nachfolgeadministrator der Secured Overnight Financing Rate) dauerhaft oder auf 
unbestimmte Zeit die Secured Overnight Financing Rate nicht mehr bestimmt oder bestimmen wird, 
vorausgesetzt, dass zu dieser Zeit kein Nachfolgeadministrator existiert, der weiterhin eine Secured 

Overnight Financing Rate zur Verfügung stellt; oder 

(c) eine öffentliche Erklärung durch eine US Regulierungsbehörde oder eine andere öffentliche Stelle der USA, 

welche die Verwendung der Secured Overnight Financing Rate, die auf alle Swapgeschäfte (bestehende 

inbegriffen), anwendbar ist, ohne auf diese begrenzt zu sein, verbietet.] 

[F¿r úSTR einf¿gen: 

"úSTR"  bezeichnet, in Bezug auf einen úSTR-Geschäftstag, einen Referenzsatz, der dem täglichen Euro-

Kurzfristsatz f¿r diesen úSTR-Geschäftstag entspricht, wie von der Europäischen Zentralbank als Administrator 
dieses Referenzsatzes (oder einem Nachfolge-Administrator dieses Referenzsatzes) auf der Webseite der 
Europäischen Zentralbank, derzeit unter http://www.ecb.europa.eu, zur Verfügung gestellt wird, oder unter einer 

Nachfolge-Webseite, die offiziell von der Europäischen Zentralbank (die "EZB-Webseite" ) festgelegt wird, 
jeweils um oder vor 9:00 Uhr (Mitteleuropªische Zeit) an dem unmittelbar auf diesen úSTR-Geschäftstag 

folgenden úSTR-Geschäftstag. 

Unbeschadet des vorstehenden Absatzes soll [die Berechnungsstelle] [ǒ], vorbehaltlich, dass sie von der 

Emittentin schriftliche Anweisungen erhält, für den Fall dass die Europäische Zentralbank Leitlinien (i) zur 

Bestimmung von ϫSTR oder (ii) zu einem Satz, der ϫSTR ersetzen soll, veröffentlicht, in einem Umfang, 

der vernünftigerweise praktikabel ist, solche Leitlinien beachten, um úSTR f¿r die Zwecke der 

Schuldverschreibungen zu bestimmen, so lange wie úSTR nicht verf¿gbar ist oder nicht von autorisierten 

Stellen veröffentlicht worden ist. 

Für den Fall, dass der Zinssatz nicht gemäß den vorstehenden Bestimmungen von [der Berechnungsstelle] 
[ǒ] bestimmt werden kann, soll der Zinssatz (i) derjenige des letzten vorangegangenen 
Zinsenfestlegungstages sein oder, (ii) wenn es keinen solchen vorangegangenen Zinsenfestlegungstag gibt, 

der Ausgangszinssatz sein, der für solche Schuldverschreibungen für die erste Zinsenperiode anwendbar 
gewesen wäre, wären die Schuldverschreibungen für einen Zeitraum von gleicher Dauer wie die erste 

Zinsenperiode aber endend am Verzinsungsbeginn (ausschließlich) begeben worden. 

Wobei insofern gilt: 

"úSTR-Geschäftstag" bezeichnet einen Tag, der ein TARGET Geschäftstag ist.] 

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenz-Zinssätze außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

Ersetzung des Referenz-Zinssatzes im Fall eines Einstellungsereignisses. Wenn die Emittentin nach billigen 

Ermessen bestimmt, dass (i) die Emittentin oder die Berechnungsstelle den Referenz-Zinssatz nicht mehr 
verwenden darf, oder (ii) der Administrator des Referenz-Zinssatzes die Berechnung und Veröffentlichung des 
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Referenz-Zinssatzes dauerhaft oder für eine unbestimmte Zeit einstellt, oder (iii) der Administrator des Referenz-
Zinssatzes zahlungsunfähig wird oder ein Insolvenz-, Konkurs-, Restrukturierungs- oder ähnliches Verfahren 

(den Administrator betreffend) durch den Administrator oder durch die Aufsichts- oder Regulierungsbehörde 
eingeleitet wurde, oder (iv) der Referenz-Zinssatz anderweitig eingestellt ist oder auf andere Weise nicht mehr 
zur Verfügung gestellt wird ((i) bis (iv) jeweils ein "Einstellungsereignis"), soll der Referenz-Zinssatz [am] [an] 

[jedem] [relevanten Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen 
relevanten Tag/Tage definieren] durch einen von der Emittentin gemäß den folgenden Absätzen in der 

Reihenfolge I)-III) bestimmten oder beschafften Satz ersetzt werden ("Nachfolge-Referenzzinssatz"): 

I) Der Referenz-Zinssatz soll durch den Referenzsatz ersetzt werden, der durch anwendbare Gesetze oder 

Verordnungen bestimmt oder durch den Administrator des Referenz-Zinssatzes, die zuständige Zentralbank oder 
eine Regulierungs- oder Aufsichtsbehörde als Nachfolge-Zinssatz für den Referenz-Zinssatz bekannt gegeben 
wird und dessen Quelle der Berechnungsstelle zugänglich ist. Die Emittentin wird die Berechnungsstelle 

spätestens 10 Tage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] 
[anderen Tag definieren] und im Anschluss die Gläubiger der Schuldverschreibungen gemäß § 12 hierüber 
informieren. [Sofern an einem vorangegangenen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 

[Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] der Nachfolge-Referenzzinssatz ebenfalls in Übereinstimmung mit 
den Regelungen des Absatzes I) bestimmt wurde, finden keine [weiteren] Veröffentlichungspflichten für die 

Emittentin in Verbindung mit dem Nachfolge-Referenzzinssatz oder einer Anpassung oder Änderung hierzu 
oder in Bezug auf die Festlegung des [Zinssatzes] [oder] [Zinsenbetrags] [anderen Betrag festlegen] wie unten 

dargestellt Anwendung;]  

II)  Ein Unabhängiger Berater wird nach billigem Ermessen einen Nachfolge-Referenzsatz bestimmen, der am 
ehesten mit dem Referenz-Zinssatz vergleichbar ist, vorausgesetzt, im Fall dass der Unabhängige Berater 

feststellt, dass es einen branchenweit als am ehesten mit dem Referenz-Zinssatz vergleichbar akzeptierten 
Referenzsatz gibt, er diesen Referenzsatz als Nachfolge-Referenzsatz verwenden wird (der "Nachfolge-
Referenzsatz") und eine Bildschirmseite bzw. eine Quelle bestimmen wird, die in Verbindung mit dem 

Nachfolge-Referenzsatz verwendet werden soll (die "Nachfolge-Bildschirmseite" ). Vorausgesetzt die 
Nachfolge-Bildschirmseite ist der Berechnungsstelle zugänglich, gilt jegliche Bezugnahme auf die 

Bildschirmseite in diesem Dokument ab dem Datum der Festlegung eines Nachfolge-Referenzsatzes als 
Bezugnahme auf die Nachfolge-Bildschirmseite und die Regelungen dieses Absatzes gelten entsprechend. Der 
Unabhängige Berater wird die Emittentin und die Berechnungsstelle spätestens 10 Tage vor dem 

[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] über 

solche Festlegungen informieren. Anschließend wird die Emittentin die Gläubiger gemäß § 12 informieren. 

Zusätzlich zu einer Ersetzung des Referenz-Zinssatzes durch einen Nachfolge-Referenzzinssatz gemäß den 
obigen Regelungen unter I) oder II) kann die Emittentin (nach Treu und Glauben und in wirtschaftlich 
angemessener Weise) (i) einen Zinsanpassungsfaktor oder Bruch oder eine Spanne (zu addieren oder zu 

subtrahieren) festlegen, der oder die auf den Nachfolge-Referenzzinssatz angewendet werden soll, mit dem Ziel 
ein Ergebnis zu erzielen, das mit dem wirtschaftlichen Gehalt des Referenz-Zinssatzes vor Eintritt des 

Einstellungsereignisses im Einklang ist und (ii) weitere Änderungen, die für die Ermittlung des [Zinssatzes und 
die Berechnung des Zinsenbetrags][anderen Satz/ Betrag festlegen] erforderlich sind, angeben, um der 
Marktpraxis in Bezug auf den Nachfolge-Referenzzinssatz [(wie der Zinsentagequotient, die Geschäftstage-

Konvention, Geschäftstage, Zinsenfestlegungstage, die Methode zur Berechnung des Zinsbetrages) ] zu 
entsprechen. Anschließend, jedoch nicht weniger als 10 Tage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] wird die Emittentin die Berechnungsstelle 

informieren und wird die Emittentin im Anschluss die Gläubiger der Schuldverschreibungen gemäß § 12 

informieren (außer im Fall des obigen Absatzes I)).  

III)  Sollte die Quelle des Nachfolge-Zinssatzes für den Referenz-Zinssatz, der in Übereinstimmung mit obiger 
Ziffer I) bestimmt wurde, oder die Nachfolge-Bildschirmseite, die in Übereinstimmung mit obiger Ziffer II) 

festgelegt wurde, der Berechnungsstelle nicht zugänglich sein, oder der Unabhängige Berater keinen Nachfolge-
Referenzsatz spätestens 10 Tage vor dem unmittelbar folgenden [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] ermitteln und der Berechnungsstelle mitteilen 

können, oder im Fall, dass die Emittentin trotz angemessenen Bemühens keinen unabhängigen Berater bestellen 
konnte, oder der Zeitraum zur Bestimmung eines Nachfolge-Referenzzinssatzes gemäß den obigen Regelungen 
nicht ausreichend war, wird die Emittentin nach billigem Ermessen und nicht später als drei Geschäftstage vor 

dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] 
bezüglich [der nachfolgenden Zinsenlaufperiode][anderes Ereignis / Tag definieren] 

("Verfahrensfestsetzungstag") entscheiden: 

[a)] dass der Referenz-Zinssatz der Angebotssatz für den Referenz-Zinssatz ist, der auf der Bildschirmseite, wie 

vorstehend beschrieben, an dem letzten Tag vor dem maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-



 

- 93 - 

Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren], an dem diese Angebotssätze angezeigt wurden, 

erschienen ist und anschließend die Gläubiger der Schuldverschreibungen gemäß § 12 informieren[.][; oder 

b) vorzeitig die Schuldverschreibungen vollständig, aber nicht teilweise, durch Mitteilung gemäß § 12 und mit 
einer Frist von nicht weniger als 20 Tagen zum [Endgültigen Rückzahlungsbetrag] [Vorzeitigen 

Rückzahlungsbetrag] (wie nachstehend gemäß § 6 definiert), zuzüglich etwaiger bis zu dem für diese vorzeitige 
Rückzahlung festgelegten Tag (ausschließlich) aufgelaufene Zinsen zurückzuzahlen vorausgesetzt, dass die 
Voraussetzungen für Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf wie in § 6[(8)][(9)][(10)] (Voraussetzungen für 

Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf) beschrieben, erfüllt sind.  

In dieser Mitteilung bezüglich der Rückzahlung muss enthalten sein: 

(i)  die Serie der Schuldverschreibungen, die von der Rückzahlung betroffen ist; 

(ii)  der für die Rückzahlung bestimmte Tag, welcher der zweite [Kupontermin][Zinsenzahlungstag] nach dem 

Verfahrensfestsetzungstag sein soll; und 

(iii)  der [Endgültige][Vorzeitige] Rückzahlungsbetrag. 

Sofern sich die Emittentin für die Rückzahlung der Schuldverschreibungen entscheidet, gilt als [Zinssatz] 

[Referenz-Zinssatz] ab dem letzten [Kupontermin] [Zinsenzahlungstag][anderen Tag einfügen] vor dem 
Rückzahlungstag bis (ausgenommen) zum Rückzahlungstag der für die unmittelbar vorausgehende 

Zinsenlaufperiode geltende [Zinssatz] [Referenz-Zinssatz].]] 

"Unabhängiger Berater"  bezeichnet ein unabhängiges international anerkanntes Finanzinstitut oder einen 
unabhängigen Finanzberater mit einschlägiger Expertise, das bzw. der von der Emittentin auf eigene Kosten 

bestellt wird.] 

[Wenn der Referenzwert ein Swapsatz ist einfügen: 

"Referenz-Swapsatz"  ist der [" [Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres-][Monats-] [relevante Währung 
einfügen][Swapsatz und bedeutet [[ǒ] / Definition und Bildschirmseite einfügen].]  

Sollte am Zinsenanpassungs-Bestimmungstag der [[Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres] [Monats] 
Swapsatz][relevante Währung einfügen] [anderen Swapsatz einfügen] nicht auf der Bildschirmseite 

angezeigt werden, so ist der [[Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres] [Monats] [relevante Währung 
einfügen] Swapsatz][anderen Swapsatz einfügen] der Zinsanpassungs-Referenzbanksatz (wie nachstehend 

definiert) an diesem Zinsenanpassungs-Bestimmungstag. 

"Zinsenanpassungs-Referenzbanksatz" ist der von der Berechnungsstelle festgestellte Prozentsatz, der auf 

Grundlage der [[Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres][Monats] Swapsatz][anderen Swapsatz 
einfügen] Angebotssätze (wie nachstehend definiert), die von [fünf] [andere Anzahl einfügen] führenden 
[Swap] Dealern im Interbankenmarkt (die "Zinsenanpassungs-Referenzbanken") am 

Zinsenanpassungs-Bestimmungstag gegen [Zeit einfügen] Uhr ([Zeitzone einfügen]) auf Anfrage der 
Emittentin der Berechnungsstelle gemeldet werden, festgelegt wird. Soweit mindestens [drei] [andere Anzahl 
einfügen] Sätze mitgeteilt wurden, wird der Zinsenanpassungs-Referenzbanksatz auf den arithmetischen 

Mittelwert der Angebotssätze festgelegt, indem der höchste Angebotssatz (oder, im Falle von gleicher Höhe, 
einer der höchsten Angebotssätze) und der niedrigste Angebotssatz (oder, im Falle von gleicher Höhe, einer der 

niedrigsten) nicht berücksichtigt werden. Sofern der Zinsenanpassungs-Referenzbanksatz nicht gemäß den 
vorstehenden Bestimmungen dieses Absatzes bestimmt werden kann, entspricht der 
Zinsenanpassungs-Referenzbanksatz dem zuletzt auf der Bildschirmseite angezeigten [[Anzahl der 

Jahre/Monate einfügen]-[Jahres] Swapsatz][anderen Swapsatz einfügen], wie er von der Berechnungsstelle 

bestimmt wird. 

[" [[Anzahl der Jahre/Monate einfügen]-[Jahres] [Monats] Swapsatz][anderen Swapsatz einfügen] 
Angebotssatz"  bedeutet den arithmetischen Mittelwert von Kauf- und Verkaufssätzen für den Festzinssatz (auf 
Basis eines [Zinstagequotienten einfügen] Zinstagequotienten berechnet) für einen [Referenz-swap einfügen], 

der (i) eine [Anzahl der [Jahre][Monate] einfügen] Laufzeit hat, beginnend mit dem Zinsenanpassungstag, 
(ii)  ein Betrag ist, der ein repräsentativer Wert für eine einzelne Transaktion im relevanten Markt zum jeweiligen 

Zeitpunkt mit einem anerkannten Dealer mit guter Bonität auf dem Swapmarkt ist und (iii) einen variablen 
Zinssatz auf Basis des [Referenzzinssatz einfügen] (auf Basis eines [Zinstagequotienten einfügen] 

Zinstagequotienten berechnet) hat.] 

[ggf. andere Definitionen für Angebotssatz einfügen] 
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Ersetzung eines [Referenz-Swapsatzes] [anderen Angebotssatz einfügen] im Fall eines Einstellungsereignisses. 

Wenn die Emittentin nach billigen Ermessen bestimmt, dass (i) die Emittentin oder die Berechnungsstelle den 

[Referenz-Swapsatz] [anderen Angebotssatz einfügen] nicht mehr verwenden darf, oder (ii) der Administrator 
des [Referenz-Swapsatz] [anderen Angebotssatz einfügen] die Berechnung und Veröffentlichung des 
[Referenz-Swapsatz] [anderen Angebotssatz einfügen] dauerhaft oder für eine unbestimmte Zeit einstellt, oder 

(iii) der Administrator des [Referenz-Swapsatz] [anderen Angebotssatz einfügen] zahlungsunfähig wird oder 
ein Insolvenz-, Konkurs-, Restrukturierungs- oder ähnliches Verfahren (den Administrator betreffend) durch den 

Administrator oder durch die Aufsichts- oder Regulierungsbehörde eingeleitet wurde, oder (iv) der [Referenz-
Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] anderweitig eingestellt ist oder auf andere Weise nicht mehr zur 
Verfügung gestellt wird ((i) bis (iv) jeweils ein "Einstellungsereignis"), soll der [Referenz-Swapsatz] [anderen 

Angebotssatz einfügen] [am] [an] [jedem] [relevanten Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 
[Beobachtungstag] [anderen relevanten Tag/Tage definieren] durch einen von der Emittentin gemäß den 
folgenden Absätzen in der Reihenfolge I)-II I) bestimmten oder beschafften Satz ersetzt werden ("Nachfolge-

Angebotssatz" ): 

I) Der [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] soll durch den Referenzsatz ersetzt werden, der 

durch anwendbare Gesetze oder Verordnungen bestimmt oder durch den Administrator des [Referenz-
Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen], die zuständige Zentralbank oder eine Regulierungs- oder 

Aufsichtsbehörde als Nachfolge-Zinssatz für den [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] 
bekannt gegeben wird und dessen Quelle der Berechnungsstelle zugänglich ist. Die Emittentin wird die 
Berechnungsstelle spätestens 10 Tage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 

[Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] und im Anschluss die Gläubiger der Schuldverschreibungen 
gemäß § 12 hierüber informieren. [Sofern an einem vorangegangenen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] der Nachfolge-Angebotssatz ebenfalls in 

Übereinstimmung mit den Regelungen des Absatzes I) bestimmt wurde, finden keine [weiteren] 
Veröffentlichungspflichten für die Emittentin in Verbindung mit dem Nachfolge-Angebotssatz oder einer 

Anpassung oder Änderung hierzu oder in Bezug auf die Festlegung des [Zinssatzes] [oder] 

[Zinsenbetrags][anderen Betrag festlegen] wie unten dargestellt Anwendung;]  

II)  Ein Unabhängiger Berater wird nach billigem Ermessen einen Nachfolge-Referenzsatz bestimmen, der am 
ehesten mit dem [Referenz-Swapsatz] [anderen Angebotssatz einfügen] vergleichbar ist, vorausgesetzt, im Fall 
dass der Unabhängige Berater feststellt, dass es einen branchenweit als am ehesten mit dem [Referenz-

Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] vergleichbar akzeptierten Referenzsatz gibt, er diesen Referenzsatz 
als Nachfolge-Referenzsatz verwenden wird (der "Nachfolge-Referenzsatz") und eine Bildschirmseite bzw. 
eine Quelle bestimmen wird, die in Verbindung mit dem Nachfolge-Referenzsatz verwendet werden soll (die 

"Nachfolge-Bildschirmseite"). Vorausgesetzt die Nachfolge-Bildschirmseite ist der Berechnungsstelle 
zugänglich, gilt jegliche Bezugnahme auf die Bildschirmseite in diesem Dokument ab dem Datum der Festlegung 

eines Nachfolge-Referenzsatzes als Bezugnahme auf die Nachfolge-Bildschirmseite und die Regelungen dieses 
Absatzes gelten entsprechend. Der Unabhängige Berater wird die Emittentin und die Berechnungsstelle 
spätestens 10 Tage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] 

[anderen Tag definieren] über solche Festlegungen informieren. Anschließend wird die Emittentin die 

Gläubiger gemäß § 12 informieren. 

Zusätzlich zu einer Ersetzung des [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] durch einen 
Nachfolge-Angebotssatz gemäß den obigen Regelungen unter I) oder II) kann die Emittentin (nach Treu und 
Glauben und in wirtschaftlich angemessener Weise) (i) einen Zinsanpassungsfaktor oder Bruch oder eine Spanne 

(zu addieren oder zu subtrahieren) festlegen, der oder die auf den Nachfolge-Angebotssatz angewendet werden 
soll, mit dem Ziel ein Ergebnis zu erzielen, das mit dem wirtschaftlichen Gehalt des [Referenz-Swapsatz] 

[anderen Angebotssatz einfügen] vor Eintritt des Einstellungsereignisses im Einklang ist und (ii) weitere 
Änderungen, die für die Ermittlung des [Zinssatzes und die Berechnung des Zinsenbetrags] [anderen Satz/ 
Betrag festlegen] erforderlich sind, angeben, um der Marktpraxis in Bezug auf den Nachfolge-Angebotssatz 

[(wie der Zinsentagequotient, die Geschäftstage-Konvention, Geschäftstage, Zinsenfestlegungstage, die 
Methode zur Berechnung des Zinsbetrages) ] zu entsprechen. Anschließend, jedoch nicht weniger als 10 Tage 
vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] 

wird die Emittentin die Berechnungsstelle informieren und wird die Emittentin im Anschluss die Gläubiger der 

Schuldverschreibungen gemäß § 12 informieren (außer im Fall des obigen Absatzes I)).  

III)  Sollte die Quelle des Nachfolge-Zinssatzes für den [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen], 
der in Übereinstimmung mit obiger Ziffer I) bestimmt wurde, oder die Nachfolge-Bildschirmseite, die in 

Übereinstimmung mit obiger Ziffer II) festgelegt wurde, der Berechnungsstelle nicht zugänglich sein, oder der 
Unabhängige Berater keinen Nachfolge-Referenzsatz spätestens 10 Tage vor dem unmittelbar folgenden 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] ermitteln 

und der Berechnungsstelle mitteilen können, oder im Fall, dass die Emittentin trotz angemessenen Bemühens 
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keinen unabhängigen Berater bestellen konnte, oder der Zeitraum zur Bestimmung eines Nachfolge-
Angebotssatz gemäß den obigen Regelungen nicht ausreichend war, wird die Emittentin nach billigem Ermessen 

und nicht später als drei Geschäftstage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 
[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] bezüglich [der nachfolgenden Zinsenlaufperiode][anderes 

Ereignis / Tag definieren] ("Verfahrensfestsetzungstag") entscheiden: 

[a)] dass der [Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen] jener [Referenz-Swapsatz] [anderen 
Angebotssatz einfügen] ist, der auf der Bildschirmseite, wie vorstehend beschrieben, an dem letzten Tag vor 

dem maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag 
definieren], an dem diese Sätze angezeigt wurden, erschienen ist und anschließend die Gläubiger der 

Schuldverschreibungen gemäß § 12 informieren[.][; oder 

b) vorzeitig die Schuldverschreibungen vollständig, aber nicht teilweise, durch Mitteilung gemäß § 12 und mit 

einer Frist von nicht weniger als 20 Tagen zum Endgültigen Rückzahlungsbetrag Vorzeitigen 
Rückzahlungsbetrag (wie nachstehend gemäß § 6 definiert), zuzüglich etwaiger bis zu dem für diese vorzeitige 
Rückzahlung festgelegten Tag (ausschließlich) aufgelaufene Zinsen zurückzuzahlen, vorausgesetzt, dass die 

Voraussetzungen für Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf wie in § 6[(8)][(9)][(10)] (Voraussetzungen für 

Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf) beschrieben, erfüllt sind.  

In dieser Mitteilung bezüglich der Rückzahlung muss enthalten sein: 

(i)  die Serie der Schuldverschreibungen, die von der Rückzahlung betroffen ist; 

(ii)  der für die Rückzahlung bestimmte Tag, welcher der zweite [Kupontermin] [Zinsenzahlungstag] nach dem 

Verfahrensfestsetzungstag sein soll; und 

(iii)  der [Endgültige][Vorzeitige] Rückzahlungsbetrag. 

Sofern sich die Emittentin für die Rückzahlung der Schuldverschreibungen entscheidet, gilt als 
[Zinssatz][[Referenz-Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen]] ab dem letzten [Kupontermin] 
[Zinsenzahlungstag][anderen Tag einfügen] vor dem Rückzahlungstag bis (ausgenommen) zum 

Rückzahlungstag der für die unmittelbar vorausgehende Zinsenlaufperiode geltende [Zinssatz][[Referenz-

Swapsatz][anderen Angebotssatz einfügen]].]]  

"Unabhängiger Berater"  bezeichnet ein unabhängiges international anerkanntes Finanzinstitut oder einen 
unabhängigen Finanzberater mit einschlägiger Expertise, das bzw. der von der Emittentin auf eigene Kosten 

bestellt wird.] 

[Wenn der Referenzwert ein CMS-Satz ist einfügen: 

"Referenz-CMS-Satz" ("CMS" ) ist der [Anzahl der Monate einfügen] Swapsatz bezüglich [maßgebliche 
Währung einfügen] denominierten Swap Transaktionen mit [der][den] Laufzeit[en] von [maßgebliche 
Laufzeit[en] einfügen], der auf der Bildschirmseite [[ǒ]] am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-

Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] unter der Bildüberschrift [und in der Spalte] 
[maßgebliche Bildschirmüberschrift [und Spalte] einfügen] gegen [11:00 Uhr] [maßgebliche Zeit einfügen] 

([relevante Zeitzone einfügen]) angezeigt wird, wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle erfolgen. 

Hat ï außer im Falle eines Einstellungsereignisses (wie nachstehend definiert) - die Bildschirmseite dauerhaft 

aufgehört, den jeweiligen [maßgebliche Währung einfügen] CMS anzugeben, ist diese Quotierung jedoch auf 
einer anderen von der Emittentin nach billigem Ermessen ausgewählten Bildschirmseite verfügbar (die 
"Ersatzbildschirmseite") und der Berechnungsstelle mitgeteilt worden, wird die Ersatzbildschirmseite zum 

Zweck der [Zinssatzberechnung][anderen Berechnungsgrund festlegen] eingesetzt. 

Sollte die maßgebliche Bildschirmseite nicht zur Verfügung stehen oder wird der jeweils maßgebliche 

[maßgebliche Währung einfügen] CMS nicht angezeigt (in jedem dieser Fälle zu der genannten Zeit) und ist 
nach Bestätigung der Emittentin keine Ersatzbildschirmseite verfügbar, wird die Emittentin von den 
Referenzbanken (wie nachstehend definiert) das arithmetische Mittel der Geld- und Briefkurse für die einjährige 

festverzinsliche Seite eines [maßgebliche Währung einfügen] Zinsswaps für die maßgebliche Laufzeit in einer 
Höhe, die repräsentativ für eine einzelne Swap Transaktion im Markt für Swaps ist (jeweils als Prozentsatz per 

annum ausgedrückt) gegenüber einem anerkannten Händler in Swaps im Markt für Swaps um ca. [11.00 Uhr] 
[maßgebliche Uhrzeit einfügen] ([relevante Zeitzone einfügen]) am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-

Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] anfordern und der Berechnungsstelle mitteilen. 

Falls drei oder mehr Referenzbanken der Berechnungsstelle solche Quotierungen nennen, ist der [maßgebliche 
Währung einfügen] CMS [für die betreffende Zinsenlaufperiode] das arithmetische Mittel (falls erforderlich, 
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auf- oder abgerundet) dieser Quotierungen, wobei die höchste bzw. eine der höchsten Quotierungen bei 
identischen Quotierungen und die niedrigste Quotierung bzw. eine der niedrigsten Quotierungen bei identischen 

Quotierungen nicht mitgezählt werden, wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle erfolgen. 

Falls nur zwei oder weniger Referenzbanken der Berechnungsstelle solche Quotierung nennen, so ist der 

[maßgebliche Währung einfügen] CMS [für diese Zinsenlaufperiode] der Satz, wie er auf der Bildschirmseite 
an dem letzten Tag vor dem [jeweiligen Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 

[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen], an dem dieser Satz noch angezeigt wurde, angezeigt worden ist. 

"Referenzbanken" bezeichnet diejenigen Niederlassungen von [fünf] [maßgebliche Anzahl einfügen] 

führenden Swap-Händlern im Interbanken-Markt.] 

Ersetzung des [maßgebliche Währung einfügen] CMS im Fall eines Einstellungsereignisses. Wenn die 

Emittentin nach billigen Ermessen bestimmt, dass (i) die Emittentin oder die Berechnungsstelle den 

[maßgebliche Währung einfügen] CMS nicht mehr verwenden darf, oder (ii) der Administrator des 
[maßgebliche Währung einfügen] CMS die Berechnung und Veröffentlichung des [maßgebliche Währung 

einfügen] CMS dauerhaft oder für eine unbestimmte Zeit einstellt, oder (iii) der Administrator des [maßgebliche 
Währung einfügen] CMS zahlungsunfähig wird oder ein Insolvenz-, Konkurs-, Restrukturierungs- oder 
ähnliches Verfahren (den Administrator betreffend) durch den Administrator oder durch die Aufsichts- oder 

Regulierungsbehörde eingeleitet wurde, oder (iv) der [maßgebliche Währung einfügen] CMS anderweitig 
eingestellt ist oder auf andere Weise nicht mehr zur Verfügung gestellt wird ((i) bis (iv) jeweils ein 
"Einstellungsereignis"), soll der [maßgebliche Währung einfügen] CMS [am/an jedem relevanten Zinsen-

festlegungstag] [am/an [jedem] Referenzwert-Feststellungstag] [am /an jedem Beobachtungstag] [anderen Tag 
definieren] durch einen von der Emittentin gemäß den folgenden Absätzen in der Reihenfolge I)-III) bestimmten 

oder beschafften Satz ersetzt werden ("Nachfolge-CMS"): 

I) Der [maßgebliche Währung einfügen] CMS soll durch den Referenzsatz ersetzt werden, der durch 

anwendbare Gesetze oder Verordnungen bestimmt oder durch den Administrator des [maßgebliche Währung 
einfügen] CMS, die zuständige Zentralbank oder eine Regulierungs- oder Aufsichtsbehörde als Nachfolge-Satz 
für den [maßgebliche Währung einfügen] CMS bekannt gegeben wird und dessen Quelle der 

Berechnungsstelle zugänglich ist. Die Emittentin wird die Berechnungsstelle spätestens 10 Tage vor dem 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] und im 
Anschluss die Gläubiger der Schuldverschreibungen gemäß § 12 hierüber informieren. [Sofern an einem 

vorangegangenen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag [anderen Tag 
festlegen] der Nachfolge-CMS ebenfalls in Übereinstimmung mit den Regelungen des Absatzes I) bestimmt 

wurde, finden keine [weiteren] Veröffentlichungspflichten für die Emittentin in Verbindung mit dem Nachfolge-
CMS oder einer Anpassung oder Änderung hierzu oder in Bezug auf die Festlegung des Zinssatzes oder des 

Zinsenbetrags wie unten dargestellt Anwendung;]  

II)  Ein Unabhängiger Berater wird nach billigem Ermessen einen Nachfolge-Referenzsatz bestimmen, der am 
ehesten mit dem [maßgebliche Währung einfügen] CMS vergleichbar ist, vorausgesetzt, im Fall dass der 

Unabhängige Berater feststellt, dass es einen branchenweit als am ehesten mit dem [maßgebliche Währung 
einfügen] CMS vergleichbar akzeptierten Referenzsatz gibt, er diesen Referenzsatz als Nachfolge-Referenzsatz 
verwenden wird (der "Nachfolge-Referenzsatz") und eine Bildschirmseite bzw. eine Quelle bestimmen wird, 

die in Verbindung mit dem Nachfolge-Referenzsatz verwendet werden soll (die "Nachfolge-Bildschirmseite"). 
Vorausgesetzt die Nachfolge-Bildschirmseite ist der Berechnungsstelle zugänglich, gilt jegliche Bezugnahme 

auf die Bildschirmseite in diesem Dokument ab dem Datum der Festlegung eines Nachfolge-Referenzsatzes als 
Bezugnahme auf die Nachfolge-Bildschirmseite und die Regelungen dieses Absatzes gelten entsprechend. Der 
Unabhängige Berater wird die Emittentin und die Berechnungsstelle spätestens 10 Tage vor dem 

[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] über 

solche Festlegungen informieren. Anschließend wird die Emittentin die Gläubiger gemäß § 12 informieren. 

Zusätzlich zu einer Ersetzung des [maßgebliche Währung einfügen] CMS durch einen Nachfolge-CMS gemäß 
den obigen Regelungen unter I) oder II) kann die Emittentin (nach Treu und Glauben und in wirtschaftlich 
angemessener Weise) (i) einen Anpassungsfaktor oder Bruch oder eine Spanne (zu addieren oder zu 

subtrahieren) festlegen, der oder die auf den Nachfolge-CMS angewendet werden soll, mit dem Ziel ein Ergebnis 
zu erzielen, das mit dem wirtschaftlichen Gehalt des [maßgebliche Währung einfügen] CMS vor Eintritt des 

Einstellungsereignisses im Einklang ist und (ii) weitere Änderungen, die für die Ermittlung des [Zinssatzes und 
die Berechnung des Zinsenbetrags] [anderen Satz/ Betrag festlegen] erforderlich sind, angeben, um der 
Marktpraxis in Bezug auf den Nachfolge-CMS [(wie der Zinsentagequotient, die Geschäftstage-Konvention, 

Geschäftstage, Zinsenfestlegungstage, die Methode zur Berechnung des Zinsenbetrages)] zu entsprechen. 
Anschließend, jedoch spätestens 10 Tage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 
[Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] wird die Emittentin die Berechnungsstelle informieren und wird 



 

- 97 - 

die Emittentin im Anschluss die Gläubiger der Schuldverschreibungen gemäß § 12 informieren (außer im Fall 

des obigen Absatzes I)).  

III)  Sollte die Quelle des Nachfolge-Zinssatzes für den [maßgebliche Währung einfügen] CMS, der in 
Übereinstimmung mit obiger Ziffer I) bestimmt wurde, oder die Nachfolge-Bildschirmseite, die in 

Übereinstimmung mit obiger Ziffer II) festgelegt wurde, der Berechnungsstelle nicht zugänglich sein, oder der 
Unabhängige Berater keinen Nachfolge-Referenzsatz spätestens 10 Tage vor dem unmittelbar folgenden 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag definieren] ermitteln 

und der Berechnungsstelle mitteilen können, oder im Fall, dass die Emittentin trotz angemessenen Bemühens 
keinen unabhängigen Berater bestellen konnte, oder der Zeitraum zur Bestimmung eines Nachfolge-CMS gemäß 

den obigen Regelungen nicht ausreichend war, wird die Emittentin nach billigem Ermessen und nicht später als 
drei Geschäftstage vor dem [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] 
[anderen Tag festlegen] bezüglich [der nachfolgenden Zinsenlaufperiode] [anderes Ereignis/Tag festlegen] 

("Verfahrensfestsetzungstag") entscheiden: 

[a)] dass der [maßgebliche Währung einfügen] CMS jener [maßgebliche Währung einfügen] CMS ist, der 

auf der Bildschirmseite, wie vorstehend beschrieben, an dem letzten Tag vor dem maßgeblichen 
[Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen], an dem 
diese Sätze angezeigt wurden, erschienen ist und anschließend die Gläubiger der Schuldverschreibungen gemäß 

§ 12 informieren[.][; oder 

b) vorzeitig die Schuldverschreibungen vollständig, aber nicht teilweise, durch Mitteilung gemäß § 12 und mit 

einer Frist von nicht weniger als 20 Tagen zum [Endgültigen Rückzahlungsbetrag] [Vorzeitigen 
Rückzahlungsbetrag] (wie nachstehend gemäß § 6 definiert), zuzüglich etwaiger bis zu dem für diese vorzeitige 

Rückzahlung festgelegten Tag (ausschließlich) aufgelaufene Zinsen zurückzuzahlen.  

In dieser Mitteilung bezüglich der Rückzahlung muss enthalten sein: 

(i)  die Serie der Schuldverschreibungen, die von der Rückzahlung betroffen ist; 

(ii)  der für die Rückzahlung bestimmte Tag, welcher der zweite [Kupontermin] [Zinsenzahlungstag] nach dem 

Verfahrensfestsetzungstag sein soll; und 

(iii)  der [Endgültige][Vorzeitige] [Rückzahlungsbetrag]. 

Sofern sich die Emittentin für die Rückzahlung der Schuldverschreibungen entscheidet, gilt als 
[Zinssatz][Referenz-Zinssatz] ab dem letzten [Kupontermin][Zinsenzahlungstag][anderen Tag einfügen] vor 

dem Rückzahlungstag bis (ausgenommen) zum Rückzahlungstag der für die unmittelbar vorausgehende 

Zinsenlaufperiode geltende [Zinssatz] [Referenz-Zinssatz.]] 

"Unabhängiger Berater"  bezeichnet ein unabhängiges international anerkanntes Finanzinstitut oder einen 
unabhängigen Finanzberater mit einschlägiger Expertise, das bzw. der von der Emittentin auf eigene Kosten 

bestellt wird.] 

["TARGET-Geschäftstag"  bezeichnet einen Tag, an dem das Trans-European Automated Real-time Gross 

settlement Express Transfer System (TARGET2) ("TARGET " ) betriebsbereit ist.] 

["Zinsenfestlegungstag" bezeichnet den [[zweiten] [zutreffende andere Zahl von Tagen einfügen] 

[TARGET] [,][und][sämtliche relevante Finanzzentren einfügen] Geschäftstag vor [Beginn] [Ende] der 

jeweiligen Zinsenlaufperiode.] 

[ersten Tag der jeweiligen Zinsenlaufperiode.]] 

[[ǒ] Geschªftstag vor [dem Ende][dem Kupontag] der entsprechenden Zinsenlaufperiode.] 

"Zinsenlaufperiode" bezeichnet den Zeitraum, für welchen Zinsen berechnet und bezahlt werden. 
 

 
§ 2 

(Währung, Stückelung, Emissionstag(e), Verbriefung, Verwahrung) 

(1) Währung ï Stückelung - Emissionstag[e]. Diese Serie [Nummer der Serie und Bezeichnung einfügen], 
[Tranche einfügen] von Schuldverschreibungen (die "Schuldverschreibungen") der Raiffeisenbank a.s. (die 

"Emittentin " ) wird [am [Emissionstag einfügen] ("Emissionstag")] [ab dem [Erst-Emissionstag einfügen] 
("Erst-Emissionstag" )] mit offener Begebungsfrist ("Daueremission")] in [Festgelegte Währung einfügen] 
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(die "Festgelegte Währung") im Gesamtnennbetrag von [bis zu] [Gesamtnennbetrag einfügen] (in Worten: 
[Gesamtnennbetrag in Worten einfügen]) in der Stückelung von [Festgelegte Stückelung einfügen] (die 

"Festgelegte Stückelung") begeben. 

(2) Verbriefung.  

(a) Die Schuldverschreibungen lauten auf den Inhaber. 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, die durch eine Dauerglobalurkunde ab dem Ausgabetagverbrieft sind, 

einfügen: 

(b) Dauerglobalurkunde. Die Schuldverschreibungen sind durch eine Dauerglobalurkunde (die 
"Dauerglobalurkunde"  oder die "Globalurkunde" ) ohne Zinsscheine verbrieft. Die Dauerglobalurkunde trägt 

die Unterschriften ordnungsgemäß bevollmächtigter Vertreter der Emittentin und ist von der [Hauptzahlstelle] 
[Emissionsstelle] oder in deren Namen mit einer Kontrollunterschrift versehen. Einzelurkunden und Zinsscheine 

werden nicht ausgegeben.] 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, die anfänglich durch eine vorläufige Globalurkunde verbrieft sind, die 

gegen eine Dauerglobalurkunde ausgetauscht werden soll, einfügen: 

(c) Vorläufige Globalurkunde ï Austausch ï Dauerglobalurkunde. 

(i)  Die Schuldverschreibungen sind anfänglich durch eine vorläufige Globalurkunde (die "Vorläufige 
Globalurkunde" ) ohne Zinsscheine verbrieft. Die Vorläufige Globalurkunde wird gegen 

Schuldverschreibungen in der Festgelegten Stückelung, die durch eine Dauerglobalurkunde (die 
"Dauerglobalurkunde" , und zusammen mit der vorläufigen Globalurkunde, die "Globalurkunden" und jeweils 
eine "Globalurkunde" ) ohne Zinsscheine verbrieft sind, ausgetauscht. Die Vorläufige Globalurkunde und die 

Dauerglobalurkunde tragen jeweils die Unterschriften von zwei ordnungsgemäß bevollmächtigten Vertretern der 
Emittentin und sind jeweils von der [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] oder in deren Namen mit einer 

Kontrollunterschrift versehen. Einzelurkunden und Zinsscheine werden nicht ausgegeben. 

(ii)  Die Vorläufige Globalurkunde wird an einem Tag (der "Austauschtag") gegen die Dauerglobalurkunde 
ausgetauscht, der nicht mehr als 180 Tage nach dem Tag der Ausgabe der Vorläufigen Globalurkunde liegt. Der 

Austauschtag für einen solchen Austausch soll nicht weniger als 40 Tage nach dem Tag der Ausgabe der 
Vorläufigen Globalurkunde liegen. Ein solcher Austausch soll nur nach Vorlage von Bescheinigungen erfolgen, 

wonach der oder die wirtschaftlichen Eigentümer der durch die Vorläufige Globalurkunde verbrieften 
Schuldverschreibungen keine U.S.-Personen sind (ausgenommen bestimmte Finanzinstitute oder bestimmte 
Personen, die Schuldverschreibungen über solche Finanzinstitute halten). Zinsenzahlungen auf durch eine 

Vorläufige Globalurkunde verbriefte Schuldverschreibungen erfolgen erst nach Vorlage solcher 
Bescheinigungen. Eine gesonderte Bescheinigung ist hinsichtlich einer jeden solchen Zinsenzahlung 
erforderlich. Jede Bescheinigung, die am oder nach dem 40. Tag nach dem Tag der Ausgabe der vorläufigen 

Globalurkunde eingeht, wird als ein Ersuchen behandelt werden, diese Vorläufige Globalurkunde gemäß 
Absatz (b) dieses § 2 Absatz (2) auszutauschen. Wertpapiere, die im Austausch für die Vorläufige Globalurkunde 

geliefert werden, sind nur außerhalb der Vereinigten Staaten zu liefern. Für die Zwecke dieses Absatzes 
bezeichnet "Vereinigte Staaten" die Vereinigten Staaten von Amerika (einschließlich deren Bundesstaaten und 
des District of Columbia) sowie deren Territorien (einschließlich Puerto Ricos, der U.S. Virgin Islands, Guam, 

American Samoa, Wake Island und Northern Mariana Islands).] 

(3) Verwahrung ï Clearing System. Die Globalurkunde wird solange von einem oder im Namen eines 

Clearing Systems verwahrt, bis sämtliche Verbindlichkeiten der Emittentin aus den Schuldverschreibungen 
erfüllt sind. 

[Im Fall, dass die Globalurkunde eine CGN ist, einfügen:  

Die Schuldverschreibungen werden in Form einer Classical Global Note ("CGN" ) ausgegeben und von einer 

gemeinsamen Verwahrstelle im Namen beider ICSDs verwahrt.] 

[Im Fall, dass die Globalurkunde eine NGN ist, einfügen:  

Die Schuldverschreibungen werden in Form einer New Global Note ("NGN" ) ausgegeben und von einer 

gemeinsamen Verwahrstelle ("Common Safekeeper") im Namen beider ICSDs verwahrt. 

Der Nennbetrag der durch die Globalurkunde verbrieften Schuldverschreibungen entspricht dem jeweils in den 
Büchern beider ICSDs eingetragenen Gesamtbetrag. Die Bücher der ICSDs (die jeder ICSD für seine Kunden 
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über den Betrag ihres Anteils an den Schuldverschreibungen führt) sind schlüssiger Nachweis über den 
Nennbetrag der durch die Globalurkunde verbrieften Schuldverschreibungen und eine zu diesen Zwecken von 

einem ICSD jeweils ausgestellte Bestätigung mit dem Nennbetrag der so verbrieften Schuldverschreibungen ist 

zu jedem Zeitpunkt ein schlüssiger Nachweis über den Inhalt der Bücher des jeweiligen ICSD. 

Bei jeder Rückzahlung oder Zinsenzahlung bzw. Kauf und Entwertung bezüglich der durch die Globalurkunde 
verbrieften Schuldverschreibungen werden die Einzelheiten über Rückzahlung, Zinsenzahlung bzw. Kauf und 
Entwertung bezüglich der Globalurkunde anteilig in die Bücher der ICSDs eingetragen und nach dieser 

Eintragung vom Nennbetrag der in die Bücher der ICSDs aufgenommenen und durch die Globalurkunde 
verbrieften Schuldverschreibungen der Gesamtnennbetrag der zurückgekauften bzw. gekauften und entwerteten 
Schuldverschreibungen abgezogen. [Falls die Nachrangigen Schuldverschreibungen aufgrund eines 
optionalen Kündigungsrechts teilweise zurückgezahlt werden können, einfügen: Für das technische Verfahren 

der ICSDs im Fall der optionalen Rückzahlung hinsichtlich einer teilweisen Rückzahlung wird der ausstehende 

Rückzahlungsbetrag (wie nachstehend definiert) entweder als Reduzierung des Nennbetrags oder als Poolfaktor 

nach billigem Ermessen der ICSDs gemäß § 317 BGB in die Bücher der ICSDs aufgenommen.] 

Die Emittentin darf ohne Zustimmung der Anleihegläubiger weitere Schuldverschreibungen mit gleicher 
Ausstattung in der Weise begeben, dass sie mit den Schuldverschreibungen zusammengefasst werden, mit ihnen 
eine einheitliche Serie bilden und den Gesamtnennbetrag der Schuldverschreibungen erhöhen. Der Begriff 

"Schuldverschreibungen" umfasst im Fall einer solchen Erhöhung auch solche zusätzlich begebenen 

Schuldverschreibungen. 

§ 3 

(Status)  

(1) Status [Berücksichtigungsfähige Schuldverschreibungen]. Die Schuldverschreibungen sollen Instrumente 
Berücksichtigungsfähiger Verbindlichkeiten begründen (wie nachstehend definiert). 

[Im Fall von Gewöhnlichen Nicht Nachrangigen Berücksichtigungsfähigen Schuldverschreibungen, 

einfügen: 

Gewöhnliche Nicht Nachrangige Berücksichtigungsfähige Schuldverschreibungen: Die Schuldverschreibungen 
begründen direkte, nicht besicherte und nicht nachrangige Verbindlichkeiten der Emittentin. Im Fall der 
Erklärung der Insolvenz (vydání rozhodnutí o úpadku) der Emittentin sind Ansprüche aus den 

Schuldverschreibungen (einschließlich Ansprüche auf den Kapitalbetrag der Schuldverschreibungen und 

Zinsen), vorbehaltlich etwaiger anwendbarer gesetzlicher Ausnahmen im Rang:  

(a) pari passu: (i) untereinander; und (ii) mit allen anderen gegenwärtigen oder zukünftigen Ansprüchen aus 
unbesicherten und nicht nachrangigen Instrumenten oder Verpflichtungen der Emittentin (mit Ausnahme von 
Forderungen aus nicht-bevorrechtigten nicht nachrangigen Instrumenten der Emittentin gemäß § 374b der 

tschechischen Insolvenzordnung und allen anderen nicht besicherten und nicht nachrangigen Instrumenten oder 
Verbindlichkeiten der Emittentin, welche entsprechend der jeweiligen Bedingungen im Rang nachrangig zu den 

Schuldverschreibungen sind); und 

(b) vorrangig zu allen gegenwärtigen oder zukünftigen Ansprüche aus: (i) nicht-bevorrechtigten nicht 

nachrangigen Instrumenten der Emittentin gemäß § 374b der tschechischen Insolvenzordnung; (ii) allen anderen 
unbesicherten und nicht nachrangigen Instrumenten oder Verpflichtungen der Emittentin, die in 
Übereinstimmung mit ihren Bedingungen im Rang nachrangig zu den Schuldverschreibungen sind; (iii) 

Instrumenten des Ergänzungskapitals (Tier 2) der Emittentin gemäß Artikel 63 CRR; (iv) Instrumenten des 
zusätzlichen Kernkapitals (Additional Tier 1) der Emittentin gemäß Artikel 52 CRR; (v) allen anderen 
nachrangigen Instrumenten oder Verpflichtungen der Emittentin; und (vi) Stammaktien und anderen 

Instrumenten des harten Kernkapitals (Common Equity Tier 1) der Emittentin gemäß Artikel 28 CRR.]  

[Im Fall von Nicht Bevorrechtigten Nicht Nachrangigen Berücksichtigungsfähigen Schuldverschreibungen 

einfügen: 

Nicht Bevorrechtigte Nicht Nachrangige Berücksichtigungsfähige Schuldverschreibungen: Die 

Schuldverschreibungen begründen direkte, unbesicherte und nicht nachrangige Verbindlichkeiten der 
Emittentin, jedoch mit der Maßgabe, dass sie nicht bevorrechtigte nichtnachrangige (non-preferred senior) 

Verbindlichkeiten der Emittentin aus Schuldtiteln sind, die die Voraussetzungen für Schuldtitel gemäß § 374b(1) 

des Tschechischen Insolvenzgesetzes erfüllen. 
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Im Fall der Erklärung der Insolvenz (vydání rozhodnutí o úpadku) der Emittentin sind alle Ansprüche 
(einschließlich auf den Kapitalbetrag der Schuldverschreibungen und Zinsen), vorbehaltlich etwaiger 

anwendbarer gesetzlicher Ausnahmen: 

(a) nachrangig gegenüber allen anderen gegenwärtigen oder zukünftigen Ansprüchen aus unbesicherten und 
nicht nachrangigen Instrumenten oder Verbindlichkeiten der Emittentin, die keine nicht-bevorrechtigten nicht 

nachrangigen Ansprüche gegen die Emittentin gemäß § 374b des Tschechischen Insolvenzgesetzes darstellen; 

(b) gleichrangig: (i) untereinander; und (ii) mit allen anderen gegenwärtigen oder zukünftigen Ansprüchen aus 

nicht-bevorrechtigten nicht-nachrangigen Instrumenten oder Verbindlichkeiten der Emittentin, die nicht-
bevorrechtigte nicht nachrangige Ansprüche gemäß § 374b des Tschechischen Insolvenzgesetzes darstellen 
(ausgenommen nicht nachrangige Instrumente oder Verbindlichkeiten der Emittentin, die entsprechend der 

jeweiligen Bedingungen vorrangig oder nachrangig gegenüber den Schuldverschreibungen sind oder diesen 

gegenüber als nachrangig bezeichnet werden); und 

(c) vorrangig gegenüber allen gegenwärtigen oder zukünftigen Ansprüchen aus: (i) anderen unbesicherten und 
nicht nachrangigen Instrumenten oder Verpflichtungen der Emittentin, die in Übereinstimmung mit ihren 
Bedingungen im Rang nachrangig zu den Schuldverschreibungen stehen; (ii) Instrumenten des 

Ergänzungskapitals (Tier 2) gemäß Artikel 63 CRR der Emittentin; (iii) Instrumenten des zusätzlichen 
Kernkapitals (Additional Tier 1) gemäß Artikel 52 CRR der Emittentin; (iv) allen anderen nachrangigen 

Instrumenten oder Verbindlichkeiten der Emittentin und (v) Stammaktien und anderen Instrumenten des harten 

Kernkapitals (Common Equity Tier 1) gemäß Artikel 28 CRR der Emittentin.] 

[(c)][(d)] Zur Klarstellung: Ansprüche aus den Schuldverschreibungen werden in der in §3(1) beschriebenen 
Rangfolge befriedigt, unabhängig davon, ob die Schuldverschreibungen als Instrumente 

Berücksichtigungsfähiger Verbindlichkeiten qualifiziert werden. 

Wobei: 

"CRR"  bezeichnet die Verordnung (EU) Nr. 575/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
26. Juni 2013 über Aufsichtsanforderungen an Kreditinstitute und Wertpapierfirmen und zur Änderung der 
Verordnung (EU) Nr. 648/2012 (Capital Requirements Regulation ï CRR) in der jeweils geltenden oder 

ersetzten Fassung, und Bezugnahmen in diesen Emissionsbedingungen auf die maßgeblichen Artikel der CRR 

beinhalten Bezugnahmen auf jede anwendbare Bestimmung, die diese Artikel jeweils ändert oder ersetzt. 

" Instrumente Berücksichtigungsfähiger Verbindlichkeiten" bezeichnet alle (direkt begebenen) Schuldtitel 
der Emittentin, die zu Instrumenten berücksichtigungsfähiger Verbindlichkeiten gemäß Artikel 72b CRR oder 
[§ 135][§ 128] des Tschechischen Sanierungs- und Abwicklungsgesetzes zählen, die in dem Mindestbetrag an 

Eigenmitteln und berücksichtigungsfähigen Verbindlichkeiten (minimum requirement for own funds and eligible 
liabilities ï MREL) der Emittentin gemäß des tschechischen Sanierungs- und Abwicklungsgesetzes enthalten 

sind, einschließlich aller Schuldtitel, die aufgrund von Übergangsbestimmungen zu den Posten 
berücksichtigungsfähiger Verbindlichkeiten der CRR oder des tschechischen Sanierungs- und 

Abwicklungsgesetzes zählen. 

"Tschechisches Insolvenzgesetz" bezeichnet das tschechische Gesetz No. 182/2006 Coll. über die Insolvenz 
und die Art und Weise der Abwicklung (Insolvenzgesetz) in der jeweils geltenden Fassung, und alle Verweise 

in diesen Anleihebedingungen auf einschlägige Bestimmungen des tschechischen Insolvenzgesetzes schließen 
Verweise auf alle anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen ein, die diese Bestimmungen von Zeit zu Zeit ändern 

oder ersetzen.  

"Tschechisches Sanierungs- und Abwicklungsgesetz" bezeichnet das tschechische Gesetz No. 374/2015 Coll. 
über die Sanierung und Abwicklung im Finanzmarkt in seiner jeweils gültigen Fassung, und alle Verweise in 

diesen Anleihebedingungen auf einschlägige Bestimmungen des tschechischen Sanierungs- und 
Abwicklungsgesetzes schließen Verweise auf alle anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen ein, die diese 

Bestimmungen von Zeit zu Zeit ändern oder ersetzen.  

(2) Kein(e) Aufrechnung/Netting; Keine Sicherheiten/Garantien; Keine Verbesserung des Ranges. Die 

Schuldverschreibungen unterliegen keinen Aufrechnungs- oder Nettingvereinbarungen, die deren 
Verlustabsorptionsfähigkeit bei der Abwicklung beeinträchtigen würden. Forderungen der Emittentin dürfen 
nicht mit Zahlungen, die von der Emittentin in Bezug auf die Schuldverschreibungen zu leisten sind, verrechnet 

werden (was alle Rechte aus dem Close-out-Netting einschließt). 

Die Schuldverschreibungen sind nicht besichert oder Gegenstand einer Garantie oder einer anderen Regelung, 

die den Ansprüchen der Forderungen aus den Schuldverschreibungen einen höheren Rang verleiht. Weder die 
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Emittentin noch Dritte leisten vertragliche Sicherheiten zur Sicherung der Ansprüche aus den 

Schuldverschreibungen. 

(3) Möglichkeit von gesetzlichen Abwicklungsmaßnahmen. Vor einer Insolvenz oder Liquidation der Emittentin 
kann die Abwicklungsbehörde gemäß den anwendbaren Bankenabwicklungsbestimmungen die 

Verbindlichkeiten der Emittentin gemäß den Schuldverschreibungen (bis auf null) herabschreiben, sie in Anteile 
oder andere Eigentumstitel der Emittentin umwandeln, jeweils insgesamt oder teilweise, oder andere 
Abwicklungsinstrumente oder -maßnahmen anwenden, einschließlich (aber nicht beschränkt auf) eines 

Aufschubs oder einer Übertragung der Verbindlichkeiten auf ein anderes Unternehmen, einer Änderung der 
Emissionsbedingungen oder einer Kündigung der Schuldverschreibungen. Das Recht jedes Inhabers auf eine 

Entschädigung gemäß § 177 des tschechischen Sanierungs- und Abwicklungsgesetzes, das Artikel 75 BRRD 
umsetzt, ist von diesem § 3(3) nicht beeinträchtigt. 

Wobei: 

"Abwicklungsbehörde" bezeichnet die Abwicklungsbehörde gemäß Artikel 4(1)(130) CRR, die für eine 

Sanierung oder Abwicklung der Emittentin auf Einzel- und/oder konsolidierter Ebene verantwortlich ist. 

"BRRD"  bedeutet Richtlinie 2014/59/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Mai 2014 zur 
Festlegung eines Rahmens für die Sanierung und Abwicklung von Kreditinstituten und Wertpapierfirmen und 

zur Änderung der Richtlinie 82/891/EWG des Rates, der Richtlinien 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 
2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU und 2013/36/EU sowie der Verordnungen (EU) Nr. 
1093/2010 und (EU) Nr. 648/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates, in der jeweilis gültigen Fassung 

und alle Verweise in diesen Bedingungen auf relevante Bestimmungen der BRRD schließen Verweise auf 

geltende Gesetzesbestimmungen ein, die solche Bestimmungen von Zeit zu Zeit ändern oder ersetzen. 

(5) Im Falle der Insolvenz der Emittentin werden die Ansprüche aus den Schuldverschreibungen, die im Rahmen 
dieses Schuldverschreibungsprogramms der Emittentin ausgegeben werden entsprechend ihrem in den 

jeweiligen Bedingungen festgelegten Status in der folgenden gegenseitigen Rangfolge befriedigt (in absteigender 

Reihenfolge der bevorzugt erfüllten Verpflichtungen): 

(a) Ansprüche aus Gewöhnlichen Nicht Nachrangig Berücksichtigungsfähigen Schuldverschreibungen; 

(b) Ansprüche aus Nicht Bevorrechtigten Nicht Nachrangigen Berücksichtungsfähigen 

Schuldverschreibungen; und 

(c) Ansprüche aus Nachrangigen Schuldverschreibungen. 

Werden gesetzliche Abwicklungsmaßnahmen, die in einer Abschreibung oder Umwandlung der 
Schuldverschreibungen bestehen, ausgeübt, werden die Ansprüche, die mit den betreffenden 

Schuldverschreibungen verbunden sind, abgeschrieben oder in umgekehrter Rangfolge befriedigt, in welche 

diese Forderungen im Falle der Insolvenz des Emittenten befriedigt werden. 

§ 4 

(Zinsen) 

[Im Fall von Festzins-Schuldverschreibungen einfügen: 

(1) Zinssatz, Zinsenlaufperiode[n]. 

(a) Die Schuldverschreibungen werden ab dem [Datum einfügen] ("der Verzinsungsbeginn") (einschließlich) 
während der Zinsenlaufperiode[n] [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein bezogen auf ihren 
Nennbetrag bis zum [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [letzten] Kupontermin] [im 

Fall einer Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Rückzahlungstag (wie in (1) definiert)] 

(ausschließlich) verzinst. 

[Eine][Die] "Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im Fall 
keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Zinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] (ausschließlich) [und danach von 

jedem [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Kupontermin] [im Fall einer Anpassung 
der Zinsenlaufperioden einfügen: Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils 

ausschließlich)]. 
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Die Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Der Zinssatz beträgt [Zinssatz einfügen]% [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen]. 

(2) Kupontermin[e], Zinsenzahlungstag[e]. Die Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] 

nachträglich zahlbar. [Kupontermine sind [jeweils] am [Kupontermin(e) einfügen] eines jeden Jahres (jeweils 
ein "Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.] [Kupontermin ist am [Kupontermin einfügen] (der 
"Kupontermin " ) und dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Kupontermin ist der [ersten Kupontermin einfügen]. Der letzte Kupontermin ist der [letzten 

Kupontermin einfügen].] 

Zinsen auf die Schuldverschreibungen sind [am] [an jedem] Zinsenzahlungstag zahlbar.  

"Zinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Zinsen tatsächlich fällig und zahlbar sind. 

Dieser kann mit dem Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der Kupontermin auf einen Tag 
fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden Anpassungsregel, wie in § 

5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden Geschäftstag. 

[Im Falle [kurzer] [langer] Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] 

[verlängert]; [Erster Kupontermin ist: [ǒ] [Letzter Kupontermin ist: [ǒ].] 

(3) Berechnung der Zinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern Zinsen für einen Zeitraum von weniger als einem 
Jahr zu berechnen sind, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinsentagequotienten (wie unten 

definiert).] 

[Im Fall von Step-Up/Step-Down Stufenzins-Schuldverschreibungen mit festen Zinssätzen einfügen:  

(1) Zinssatz, Zinsenlaufperioden. Die Schuldverschreibungen werden [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] 
im Nachhinein bezogen auf ihren Nennbetrag ab dem [Verzinsungsbeginn einfügen] (der 

"Verzinsungsbeginn") (einschließlich) verzinst und zwar,  

- während der ersten [ggf. Zahl einfügen] Zinsenlaufperiode[n], [letzter diesbezüglicher Kupontermin 
ist der [Datum einfügen]] [letzter diesbezüglicher Zinsenzahlungstag ist im [Monat/Jahr einfügen]], 

mit einem Zinssatz von [Zinssatz einfügen] % [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen] [[und][,]  

- [Bestimmungen für weitere Zinsenlaufperioden einfügen: 

[ǒ]] 

- während der [letzten] [ggf. Zahl einfügen] Zinsenlaufperiode[n], [letzter diesbezüglicher Kupontermin 
ist der [Datum einfügen]] [letzter diesbezüglicher Zinsenzahlungstag im [Monat/Jahr einfügen]], mit 

einem Zinssatz von [Zinssatz einfügen] % [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen]. 

Eine "Zinsenlaufperiode"  läuft dabei jeweils vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im Fall keiner 
Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: ersten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: ersten Zinsenzahlungstag] (ausschließlich) und danach von jedem [im Fall 
keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils 

ausschließlich). 

Die Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt][unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(2) Kupontermine, Zinsenzahlungstage. Die Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] nachträglich 
zahlbar. Kupontermine sind [jeweils] am [Kupontermin(e) einfügen] eines jeden Jahres (jeweils ein 

"Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.  

Der erste Kupontermin ist der [ersten Kupontermin einfügen]. Der letzte Kupontermin ist der [letzten 

Kupontermin einfügen]. 

Die Zahlung der Zinsen erfolgt am jeweiligen Zinsenzahlungstag.  
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"Zinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Zinsen tatsächlich fällig und zahlbar sind. 
Dieser kann mit dem Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der Kupontermin auf einen Tag 

fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden Anpassungsregel, wie in § 

5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden Geschäftstag.  

[Im Falle [kurzer] [langer] Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] 

[verlängert]; [Erster Kupontermin ist: [ersten Kupontermin einfügen][Letzter Kupontermin ist: [letzten 

Kupontermin einfügen].] 

(3) Berechnung der Zinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern Zinsen für einen Zeitraum von weniger als einem 
Jahr zu berechnen sind, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinsentagequotienten (wie unten 

definiert).] 

[Im Fall von Festzins-Schuldverschreibungen mit Kuponreset einfügen: 

(1) Zinssatz, Zinsenlaufperiode[n]. 

(a) Die Schuldverschreibungen werden ab dem [Datum einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") (einschließlich) 

während der Zinsenlaufperiode[n] [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein bezogen auf ihren 
Nennbetrag bis zum [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [letzten] Kupontermin] [im 
Fall einer Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Rückzahlungstag (wie in § 6(1) definiert)] 

(ausschließlich) verzinst. 

[Eine][Die] "Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im Fall 

keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Zinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] (ausschließlich) [und danach von 
jedem [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils 

ausschließlich)]. 

Die Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt][unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Der Zinssatz beträgt im Hinblick auf jede Zinsenlaufperiode bis zu dem Kündigungstermin (ausschließlich) 

[Zinssatz einfügen]% [p.a.][anderen Zeitraum einfügen] und im Hinblick auf jede Zinsenlaufperiode ab dem 
Kündigungstermin (einschließlich) bis zum Fälligkeitstermin (ausschließlich) den Zinssatz pro Jahr, der der 
Summe entspricht aus (i) dem [Referenz-Swapsatz einfügen], der auf der Bildschirmseite am [Beobachtungstag] 

angezeigt wird und (ii) [Reset-Festzinssatz einfügen]%. 

(2) Kupontermin[e], Zinsenzahlungstag[e]. Die Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] 

nachträglich zahlbar. [Kupontermine sind [jeweils] am [Kupontermin(e) einfügen] eines jeden Jahres (jeweils 
ein "Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.] [Kupontermin ist am [Kupontermin einfügen] (der 
"Kupontermin " ) und dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Kupontermin ist der [ersten Kupontermin einfügen]. Der letzte Kupontermin ist der [letzten 

Kupontermin einfügen].] 

Zinsen auf die Schuldverschreibungen sind [am] [an jedem] Zinsenzahlungstag zahlbar.  

"Zinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Zinsen tatsächlich fällig und zahlbar sind. 

Dieser kann mit dem Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der Kupontermin auf einen Tag 
fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden Anpassungsregel, wie in § 

5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden Geschäftstag. 

[Im Falle [kurzer] [langer] Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] 

[verlängert]; [Erster Kupontermin ist: [ǒ] [Letzter Kupontermin ist: [ǒ].] 

(3) Berechnung der Zinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern Zinsen für einen Zeitraum von weniger als einem 

Jahr zu berechnen sind, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinsentagequotienten (wie unten 
definiert).] 

[Im Fall von Variabel verzinslichen Schuldverschreibungen einfügen: 

(4) Zinsenlaufperiode[n], Kupontermin[e], Zinsenzahlungstag[e]. 
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(a) Die Schuldverschreibungen werden [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein bezogen auf 
ihren Nennbetrag ab dem [Verzinsungsbeginn einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") (einschließlich) während 
der Zinsenlaufperiode[n] bis zum [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [letzten] 
Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Rückzahlungstag (wie in (1) 

definiert)] (ausschließlich) verzinst.  

[Eine][Die] "Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im Fall 
keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Zinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] (ausschließlich) [und danach von 
jedem [im Fall keiner Anpassung der Zinsenlaufperioden einfügen: Kupontermin] [im Fall einer Anpassung 

der Zinsenlaufperioden einfügen: Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils 

ausschließlich).] 

Die Zinsenlaufperiode[n] [unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Kupontermin[e]. Die Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] nachträglich zahlbar. 
[Kupontermine sind [jeweils] am [Kupontermin(e) einfügen] [eines jeden Jahres] (jeweils ein "Kupontermin") 

und bleiben immer unangepasst.] [Kupontermin ist der [Kupontermin einfügen] (der "Kupontermin " ) und 

dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Kupontermin ist der [ersten Kupontermin einfügen]. Der letzte Kupontermin ist der [letzten 

Kupontermin einfügen].] 

(c) Zinsenzahlungstag[e]. Zinsen auf die Schuldverschreibungen sind [am] [an jedem] Zinsenzahlungstag 

zahlbar. 

"Zinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Zinsen tatsächlich fällig und zahlbar sind. 
Dieser kann mit dem Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der Kupontermin auf einen Tag 
fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden Anpassungsregel, wie in § 

5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden Geschäftstag. 

[Im Falle [kurzer] [langer] Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] 

[verlängert]; [Erster Kupontermin ist: [ersten Kupontermin einfügen] [(der "Erste Kupontermin" )]] [Letzter 

Kupontermin ist: [letzten Kupontermin einfügen] [(der "Letzte Kupontermin" )]].]  

[Auswahlmöglichkeiten für verschiedene Referenzwerte für die Verzinsung: 

[Im Fall, dass die Verzinsung in Abhängigkeit von einem Referenz-Zinssatz berechnet werden soll einfügen: 

(5) Zinssatz. Der Zinssatz (der "Zinssatz") für [die][jede] Zinsenlaufperiode ist, sofern nachstehend nichts 
Abweichendes bestimmt wird, 

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenz-Zinssatz außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Referenz-Zinssatz [, sollte dieser Referenz-Zinssatz jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Referenz-
Zinssatz von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert 

mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] [im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] 

der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als 
Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen].] 

[Für Zusammengesetzten Täglichen SONIA, Zusammengesetzten Täglichen SOFR, Zusammengesetzten 

Tªglichen úSTR oder einen anderen zusammengesetzten tªglichen Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen], wobei ein 
Durchschnittskurs für die relevante Zinsenlaufperiode am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] gemäß der unten dargestellten Formel (wie 

nachstehend definiert) berechnet wird [und sollte dieser Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher 
Overnight-Referenzsatz einfügen] jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Zusammengesetzter Täglicher 
[maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen] von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der 
Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] 
[im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen 

durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen]. 
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Der Zusammengesetze Tägliche [maßgeblichen Overnight-Referenzsatz einfügen] bezeichnet, in Bezug auf 
eine Zinsenlaufperiode, die Rendite einer täglichen Zinsanlage mit dem täglichen Tageszinssatz in der 

festgelegten Währung (mit dem anwendbaren Referenzsatz (wie in den maßgeblichen Endgültigen Bedingungen 
angegeben und nachfolgend näher beschrieben) als Referenzsatz zur Zinsberechnung) und wird von der 
Berechnungsstelle zum maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 

[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] wie folgt berechnet, wobei der daraus resultierende Prozentsatz, 

sofern notwendig, auf [f¿nf] [ǒ] Dezimalstellen gerundet wird und [0,000005] [ǒ]% aufgerundet werden: 

ρ
ὶ Î

Ὀ
ρ

Ὀ

Ὠ
 

"Anwendbare Periode"  bezeichnet [im Falle der Beobachtungsmethode Nachlauf: die Zinsenlaufperiode][im 

Falle der Beobachtungsmethode Beobachtungsverschiebung: den Beobachtungszeitraum]. 

"GT"  bezeichnet einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag. 

"D"  ist [relevante Anzahl an Tagen einfügen] und stellt die Anzahl der Tage im Jahr dar, die für die Berechnung 

des Zinssatzes verwendet wird. 

"d"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der Kalendertage in dieser Anwendbaren 

Periode. 

"do"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der [SONIA-][SOFR-][úSTR-

]Geschäftstage in dieser Anwendbaren Periode. 

" i"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, eine Reihe von ganzen Zahlen von eins bis "do" , die 

in chronologischer Folge jeweils einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag vom, und einschließlich des, 

ersten [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstages dieser Anwendbaren Periode wiedergeben. 

"ni"  bezeichnet an jedem Tag " i" in der Anwendbaren Periode die Anzahl der Kalendertage von diesem [SONIA-
][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i"  (einschließlich) bis zu dem folgenden [SONIA-][SOFR-][úSTR-] 

Geschäftstag (ausschließlich). 

"Beobachtungsmethode"  bezeichnet [den Nachlauf] [die Beobachtungsverschiebung]. 

"Beobachtungszeitraum"  bezeichnet in Bezug auf die maßgebliche Zinsenperiode den Zeitraum ab dem Tag 
(einschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem ersten Tag dieser Zinsenlaufperiode 
liegt (und die erste Zinsenperiode beginnt am Verzinsungsbeginn (einschließlich)), bis zu dem Tag 

(ausschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem Zinsenzahlungstag für diese 
Zinsenlaufperiode liegt (oder der Tag, der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor diesem früheren 

Tag, falls vorhanden, an dem die Schuldverschreibungen fällig und zahlbar werden, liegt). 

"p"  bezeichnet für jede Anwendbare Periode [Zahl einfügen] [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage (mit der 
Maßgabe, dass "p"  nicht weniger als fünf [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage ohne die vorherige 

schriftliche Zustimmung der Berechnungsstelle betragen darf oder, falls keine solche Anzahl angegeben ist, fünf 

[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage). 

" r "  bezeichnet: 

[sofern "SONIA"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SONIA-

Geschäftstag, den SONIA-Satz in Bezug auf diesen SONIA-Geschäftstag.] 

[sofern "SOFR"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SOFR-

Geschäftstag, den SOFR in Bezug auf diesen SOFR-Geschäftstag.] 

[sofern "úSTR"  als maßgeblicher Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen úSTR-Geschäftstag, 

den úSTR in Bezug auf diesen úSTR-Geschäftstag.] 

" r (i-pGT)"  bezeichnet den anwendbaren Referenzsatz, wie in der vorstehenden Definition von " r " angegeben für 
[sofern Nachlauf als Beobachtungsmethode angegeben ist: den [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag (der 

ein [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag ist, der in den maßgeblichen Beobachtungszeitraum fällt), der "p"  

[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag "i" 
liegt.] [anderenfalls: den maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-] Geschäftstag " i".] 
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[Im Falle [kurzer] [langer] erster Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Zinsenlaufperiode, die mit dem Ersten Kupontermin endet (die " Interpolierte 
Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der linearen Interpolation des 
verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Zinsenlaufperiode nächst 

kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Interpolierten 

Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per annum ausgedrückt.)] 

[Im Falle [kurzer] [langer] letzter Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Zinsenlaufperiode, die mit dem Letzten Kupontermin endet (die " Interpolierte 

Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der linearen Interpolation des 
verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Zinsenlaufperiode nächst 
kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Interpolierten 

Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per annum ausgedrückt.)] 

["Faktor "  bedeutet eine positive oder negative Zahl und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] Zinsenlaufperiode] mit [+][-] 

[Zahl einfügen] [weitere einfügen] festgelegt.] 

["Marge"  entspricht einem Auf- oder Abschlag in Prozentpunkten und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] 

Zinsenlaufperiode] mit [ǒ] [f¿r die [ǒ] Zinsenlaufperiode mit [ǒ]] [weitere einfügen] festgelegt.] 

[Falls der Zinssatz auf Basis eines Referenz-CMS-Satzes bestimmt wird, ist Folgendes anwendbar: 

(6) Zinssatz. Der Zinssatz (der "Zinssatz") für die jeweilige Zinsenlaufperiode wird in Prozent p.a. 
ausgedrückt und von der Berechnungsstelle (wie in § 7 (Beauftragte Stellen) definiert) gemäß folgender Formel 

bestimmt: 

[Min][Max] [{][Max][Min] [(][(][ [ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [-] [+] 

[[ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [+] [-] [Marge][)] [; [(] [[ǒ]-Jahres 
[maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [-] [+] [[ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] 
CMS [* Faktor]] [+] [-] [Marge][)])][; [(] [ [ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [-] 

[+] [[ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [+][-][Marge] [)] }]  

[Im Falle [kurzer] [langer] erster Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Zinsenlaufperiode, die mit dem Ersten Kupontermin endet (die " Interpolierte 
Zinsenlaufperiode" ), für die der maßgebliche Swapsatz gebildet wird anhand der linearen Interpolation des 

verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Zinsenlaufperiode nächst kürzeren 
Laufzeit und des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis zur Interpolierten Zinsenlaufperiode nächst 

längeren Laufzeit.)] 

[Im Falle [kurzer] [langer] letzter Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Zinsenlaufperiode, die mit dem Letzten Kupontermin endet (die " Interpolierte 
Zinsenlaufperiode" ), für die der Swapsatz gebildet wird anhand der linearen Interpolation des verfügbaren 
Swapsatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und 

des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis zur Interpolierten Zinsenlaufperiode nächst längeren 

Laufzeit.)] 

["Faktor "  bezeichnet eine positive oder negative Zahl [(zwischen 0 und 25, für den Fall, dass ein Vielfaches des 
maßgeblichen CMS oder CMS Spread bei der Berechnung des Zinssatzes verwendet werden soll)] und wurde 

[f¿r die [erste] [ǒ] Zinsenlaufperiode] mit [ǒ][weitere einfügen] festgelegt.] 

["Marge"  entspricht einem Auf- oder Abschlag in Prozentpunkten und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] 

Zinsenlaufperiode] mit [ǒ] [f¿r die [ǒ] Zinsenlaufperiode mit [ǒ]] [weitere einfügen] festgelegt.] 

[Fortsetzung allgemeine Bestimmungen für variable Verzinsung: 

[(3)] [Im Fall, dass ein Mindestzinssatz gilt, einfügen: Mindestzinssatz. Wenn der gemäß den obigen 

Bestimmungen f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Zinsenlaufperiode ermittelte Zinssatz niedriger ist als 

[Mindestzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Zinsenlaufperiode [Mindestzinssatz einfügen] 

(Floor).] 
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[Im Fall, dass ein Höchstzinssatz gilt, einfügen: Höchstzinssatz. Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 

f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Zinsenlaufperiode ermittelte Zinssatz hºher ist als [Höchstzinssatz einfügen], so 

ist der Zinssatz für diese Zinsenlaufperiode [Höchstzinssatz einfügen] (Cap).] 

[(3)][(4)][(5)]  Zinsenbetrag. Die Berechnungsstelle wird zu oder baldmöglichst nach jedem Zeitpunkt, an dem 

der Zinssatz zu bestimmen ist, den Zinssatz bestimmen und den auf die Schuldverschreibungen zahlbaren 
Zinsenbetrag (der "Zinsenbetrag") für die entsprechende Zinsenlaufperiode berechnen. Der maßgebliche 
Zinsenbetrag wird ermittelt, indem der Zinssatz und der Zinsentagequotient (wie nachstehend definiert) auf [den 

ausstehenden Gesamtnennbetrag der Schuldverschreibungen][die Festgelegte Stückelung] angewendet werden, 
wobei der resultierende Betrag auf die kleinste Einheit der festgelegten Währung auf- oder abgerundet wird, 

wobei 0,5 solcher Einheiten aufgerundet werden. 

[(ǒ)] Mitteilung von Zinssatz und Zinsenbetrag. 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Vorhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Zinssatz[, der Zinsenbetrag] für die jeweilige 

Zinsenlaufperiode, [und] die jeweilige Zinsenlaufperiode [und der betreffende Zinsenzahlungstag]  

(i)  der Emittentin[,] [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 
verlangen], baldmöglichst nach dessen Festlegung, aber keinesfalls spªter als am [zweiten] [ǒ] Geschªftstag vor 

Beginn der jeweiligen Zinsenlaufperiode] [ersten Tag der jeweiligen Zinsenlaufperiode] [anderen Zeitpunkt 

einfügen] mitgeteilt werden und 

(ii)  den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden. 

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 

an der die Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen Regeln dafür 

vorgesehen ist.]  

Im Fall einer Verlängerung oder Verkürzung der Zinsenlaufperiode können der mitgeteilte Zinsenbetrag und der 
mitgeteilte Zinsenzahlungstag ohne Vorankündigung nachträglich angepasst (oder andere geeignete 
Anpassungsregelungen getroffen) werden. Jede solche Anpassung wird umgehend der Emittentin, [dem Clearing 

System,] [allen Börsen, an denen die Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind], [jeder Zahlstelle] 

sowie den Gläubigern gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt.] 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Nachhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige 

Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Zinsenlaufperiode [und der betreffende Zinsenzahlungstag]  

[(i)  der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 
verlangen], baldmºglichst nach Festlegung, aber keinesfalls spªter als am [[ǒ] Geschªftstag vor Ablauf der 
jeweiligen Zinsenlaufperiode] [[zweiten] [ǒ] Geschªftstag vor dem [Kupontermin] [Zinsenzahlungstag] der 

jeweiligen Zinsenlaufperiode] [anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt werden und] 

[(i) der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 
verlangen] an dem Tag mitgeteilt wird, der zwei (2) Geschäftstage nach dem Ende des [Zinsenfestlegungstag] 

[Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] liegt und] 

(iii)  den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden.  

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 
an der die Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen Regeln dafür 

vorgesehen ist.] 

[Im Fall von Fest zu [Fest zu] Variabel verzinslichen Schuldverschreibungen einfügen: 

(7) Feste Verzinsung.  

(a) Zinssatz, Festzinsenlaufperiode[n], Zinsenwechseltag. Die Schuldverschreibungen werden, bezogen auf 

ihren Nennbetrag, ab dem [Datum einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") (einschließlich) während der 
Festzinsenlaufperiode[n] [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein, bis zum [im Fall keiner 
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Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] [ǒ] [letzten] Festkupontermin] [, das ist der [Datum 
einfügen],] [ im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] [ǒ] [letzten] 

Festzinsenzahlungstag] (ausschließlich) verzinst (der "Festzinssatz-Zeitraum" ). 

[Eine][Die] "Festzinsenlaufperiode" läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis zum [im 

Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] [Festkupontermin] [[bzw.] 
[Zinsenwechseltag]] [im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] 
[Festzinsenzahlungstag] [[bzw.] [Zinsenwechseltag]] (ausschließlich) [und danach von jedem [im Fall keiner 

Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: Festkupontermin] [im Fall einer Anpassung der 
Zinsenlaufperioden einfügen: Festzinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der 

Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Festkupontermin bzw. Zinsenwechseltag] [im Fall einer 
Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Festzinsenzahlungstag bzw. 

Zinsenwechseltag] (jeweils ausschließlich). 

"Zinsenwechseltag" bezeichnet den [[letzten] Festkupontermin, das ist der [Festkupontermin einfügen] [auf 
den [letzten] Festkupontermin, das ist der [letzten Festkupontermin einfügen] bezügliche 

Festzinsenzahlungstag]. 

Die Festzinsenlaufperiode[n] [unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

[Im Falle eines Zinssatzes für den gesamten Festzinssatz-Zeitraum einfügen: Der Zinssatz beträgt für den 

Festzinssatz-Zeitraum [Zinssatz einfügen] % [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen] (der "Festzinssatz").] 

[Im Falle mehrerer Zinssätze innerhalb des Festzinssatz-Zeitraumes einfügen: [Der Zinssatz] [Die Zinssätze] 

innerhalb des Festzinssatz-Zeitraumes [beträgt][betragen] für die [erste] Festzinsenlaufperiode [vom 

Verzinsungsbeginn bis zum [ersten] [Festkupontermin][Festzinsenzahlungstag] [Zinssatz einfügen] % [p.a.] 
[,][und] [für die [n-te] Festzinsenlaufperiode vom [maßgeblichen Festkupontermin/ Festzinsenzahlungstag 
einfügen] bis zum [maßgeblichen Festkupontermin/ Festzinsenzahlungstag einfügen] [Zinssatz einfügen] % 

[p.a.]] [,][und] [anderen/weiteren Zeitraum einfügen] [(der jeweilige "Festzinssatz")][die jeweiligen 

"Festzinssätze")].] 

(b) Festkupontermin[e], Festzinsenzahlungstag[e]. Der Festzins ist nachträglich zahlbar. [Festkupontermine 
sind [jeweils] am [Festkupontermin(e) einfügen] [eines jeden Jahres] (jeweils ein "Festkupontermin") und 

bleiben immer unangepasst.] [Festkupontermin ist der [Festkupontermin einfügen] (der "Festkupontermin") 

und dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Festkupontermin ist der [ersten Festkupontermin einfügen]. Der letzte Festkupontermin ist der 

[letzten Festkupontermin einfügen].] 

Festzinsen auf die Schuldverschreibungen sind [an jedem][am] Festzinsenzahlungstag zahlbar. 

"Festzinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Festzinsen tatsächlich fällig und 

zahlbar sind. Dieser kann mit dem Festzinskupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der 
Festzinskupontermin auf einen Tag fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden 
Anpassungsregel, wie in § 5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden 

Geschäftstag.  

[Im Falle [kurzer] [langer] Festzinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Festzinsenlaufperiode ist 

[verkürzt] [verlängert]; [Erster Festkupontermin ist: [ersten Festkupontermin einfügen][Letzter 

Festkupontermin ist: [letzten Festkupontermin einfügen]]  

(c) Berechnung der Festzinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern der Festzins für einen Zeitraum von weniger 
als einem Jahr zu berechnen ist, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinstagequotienten (wie 

nachstehend definiert). 

(8) Variable Verzinsung. 

(a) Zinssatz, Variable Zinsenlaufperiode[n], Variable[r] Zinsenzahlungstag[e]. Die Schuldverschreibungen 

werden [jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein bezogen auf ihren Nennbetrag ab dem 
Zinsenwechseltag (einschließlich) während der Variablen Zinsenlaufperiode[n] bis zum [im Fall keiner 

Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [letzten] Variablen Kupontermin] [im Fall einer 
Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: Rückzahlungstag (wie in § 6 Absatz (1) definiert)] 

(ausschließlich) verzinst. 
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[Eine][Die] "Variable Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Zinsenwechseltag (einschließlich) bis zum 
[im Fall keiner Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Variablen Kupontermin] [im 

Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Variablen Zinsenzahlungstag] 
[Rückzahlungstag] (ausschließlich) [und danach von jedem [im Fall keiner Anpassung der Variablen 
Zinsenlaufperioden einfügen: Variablen Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Variablen 

Zinsenlaufperioden einfügen: Variablen Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner 
Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden bzw. letzten Variablen Kupontermin] 

[im Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Variablen 

Zinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils ausschließlich)]. 

Die Variable[n] Zinsenlaufperiode[n][unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Variable[r] Kupontermin[e]. Die Variablen Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich][vierteljährlich] 

nachträglich zahlbar. ["Variable Kupontermine "  sind jeweils der [Datum einfügen] [eines jeden Jahres] 

(jeweils ein "Variabl er Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.] 

["Variabler Kupontermin "  ist der [Variablen Kupontermin einfügen] und dieser bleibt immer unangepasst.] 

[Der erste Variable Kupontermin ist der [ersten Variablen Kupontermin einfügen]. Der letzte Variable 

Kupontermin ist der [letzten Variablen Kupontermin einfügen].] 

(c) Variable[r] Zinsenzahlungstag[e].  

Variable Zinsen auf die Schuldverschreibungen sind [an jedem][am] Variablen Zinsenzahlungstag zahlbar. 

Variabler Zinsenzahlungstag bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Variablen Zinsen tatsächlich fällig 

und zahlbar sind. Dieser kann mit dem Variablen Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte 
der Variable Kupontermin auf einen Tag fallen, der kein Geschäftstag ist, aufgrund der zur Anwendung 

kommenden Anpassungsregel, wie in § 5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den 

entsprechenden Geschäftstag.  

[Im Falle [kurzer] [langer] Variabler Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Variable 

Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] [verlängert]; [Erster Variabler Kupontermin ist: [ersten Variablen 
Kupontermin einfügen] [(der "Erste Kupontermin" )]] [Letzter Variabler Kupontermin ist: [letzten Variablen 

Kupontermin einfügen] [(der "Letzte Kupontermin" )]].]  

[Auswahlmöglichkeiten für verschiedene Referenzwerte für die variable Verzinsung: 

[Im Fall, dass die variable Verzinsung in Abhängigkeit von einem Referenz-Zinssatz berechnet werden soll, 

einfügen: 

(d) Variabler Zinssatz. Der variable Zinssatz (der "Variable Zinssatz") für [die][jede] Variable 

Zinsenlaufperiode ist, sofern nachstehend nichts Abweichendes bestimmt wird,  

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenz-Zinssatz außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Referenz-Zinssatz [, sollte dieser Referenzzinssatz jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Referenz-
Zinssatz von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert 

mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] [im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] 

der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als 

Prozentsatz [per annum][anderen Zeitraum einfügen].] 

[Für Zusammengesetzten Täglichen SONIA, Zusammengesetzten Täglichen SOFR, Zusammengesetzten 

Tªglichen úSTR oder einen anderen zusammengesetzten tªglichen Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen], wobei ein 
Durchschnittskurs für die relevante Zinsenlaufperiode am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-

Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] gemäß der unten dargestellten Formel (wie 
nachstehend definiert) berechnet wird [und sollte dieser Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher 

Overnight-Referenzsatz einfügen] jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Zusammengesetzter Täglicher 
[maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen] von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der 
Multiplikati on mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] 

[im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen 

durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen]. 
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Der Zusammengesetze Tägliche [maßgeblichen Overnight-Referenzsatz einfügen] bezeichnet, in Bezug auf 
eine Zinsenlaufperiode, die Rendite einer täglichen Zinsanlage mit dem täglichen Tageszinssatz in der 

festgelegten Währung (mit dem anwendbaren Referenzsatz (wie in den maßgeblichen Endgültigen Bedingungen 
angegeben und nachfolgend näher beschrieben) als Referenzsatz zur Zinsberechnung) und wird von der 
Berechnungsstelle zum maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 

[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] wie folgt berechnet, wobei der daraus resultierende Prozentsatz, 

sofern notwendig, auf [f¿nf] [ǒ] Dezimalstellen gerundet wird und [0,000005] [ǒ]% aufgerundet werden: 

ρ
ὶ Î

Ὀ
ρ

Ὀ

Ὠ
 

"Anwendbare Periode"  bezeichnet [im Falle der Beobachtungsmethode Nachlauf: die Zinsenlaufperiode] [im 

Falle der Beobachtungsmethode Beobachtungsverschiebung: den Beobachtungszeitraum]. 

"GT"  bezeichnet einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag. 

"D"  ist [relevante Anzahl an Tagen einfügen] und stellt die Anzahl der Tage im Jahr dar, die für die Berechnung 

des Zinssatzes verwendet wird. 

"d"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der Kalendertage in dieser Anwendbaren 

Periode. 

"do"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der [SONIA-][SOFR-][úSTR-

]Geschäftstage in dieser Anwendbaren Periode. 

" i"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, eine Reihe von ganzen Zahlen von eins bis "do" , die 

in chronologischer Folge jeweils einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag vom, und einschließlich des, 

ersten [SONIA-][SOFR-][úSTR]Geschäftstages dieser Anwendbaren Periode wiedergeben. 

"ni"  bezeichnet an jedem Tag " i" in der Anwendbaren Periode die Anzahl der Kalendertage von diesem [SONIA-
][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i"  (einschließlich) bis zu dem folgenden [SONIA-][SOFR-][úSTR-] 

Geschäftstag (ausschließlich). 

"Beobachtungsmethode"  bezeichnet [den Nachlauf] [die Beobachtungsverschiebung]. 

"Beobachtungszeitraum"  bezeichnet in Bezug auf die maßgebliche Zinsenperiode den Zeitraum ab dem Tag 
(einschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem ersten Tag dieser Zinsenlaufperiode 
liegt (und die erste Zinsenperiode beginnt am Verzinsungsbeginn (einschließlich)), bis zu dem Tag 

(ausschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem Zinsenzahlungstag für diese 
Zinsenlaufperiode liegt (oder der Tag, der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor diesem früheren 

Tag, falls vorhanden, an dem die Schuldverschreibungen fällig und zahlbar werden, liegt). 

"p"  bezeichnet für jede Anwendbare Periode [Zahl einfügen] [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage (mit der 
Maßgabe, dass "p"  nicht weniger als fünf [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage ohne die vorherige 

schriftliche Zustimmung der Berechnungsstelle betragen darf oder, falls keine solche Anzahl angegeben ist, fünf 

[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage). 

" r "  bezeichnet: 

[sofern "SONIA"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SONIA-

Geschäftstag, den SONIA-Satz in Bezug auf diesen SONIA-Geschäftstag.] 

[sofern "SOFR"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SOFR-

Geschäftstag, den SOFR in Bezug auf diesen SOFR-Geschäftstag.] 

[sofern "úSTR"  als maßgeblicher Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen úSTR-Geschäftstag, 

den úSTR in Bezug auf diesen úSTR-Geschäftstag.] 

" r (i-pGT)"  bezeichnet den anwendbaren Referenzsatz, wie in der vorstehenden Definition von " r " angegeben für 
[sofern Nachlauf als Beobachtungsmethode angegeben ist: den [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag (der 

ein [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag ist, der in den maßgeblichen Beobachtungszeitraum fällt), der "p"  

[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag "i" 
liegt.] [anderenfalls: den maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i" .] 
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[Im Falle [kurzer] [langer] erster Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Ersten Variablen Kupontermin endet (die 
" Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der linearen 

Interpolation des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Variablen 
Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur 
Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per annum 

ausgedrückt.)] 

[Im Falle [kurzer] [langer] letzter Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Letzten Variablen Kupontermin endet 

(die " Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der 
linearen Interpolation des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten 

Variablen Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im 
Verhältnis zur Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per 

annum ausgedrückt.)] 

["Faktor "  bedeutet eine positive oder negative Zahl und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] Zinsenlaufperiode] mit [+][-] 

[Zahl einfügen] [weitere einfügen] festgelegt.] 

["Marge"  entspricht einem Auf- oder Abschlag in Prozentpunkten und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] 

Zinsenlaufperiode] mit [ǒ] [f¿r die [ǒ] Zinsenlaufperiode mit [ǒ]] [weitere einfügen] festgelegt.] 

[Falls der variable Zinssatz auf Basis eines Referenz-CMS-Satzes bestimmt wird, ist Folgendes anwendbar: 

(d) Variabler Zinssatz. Der variable Zinssatz (der "Variable Zinssatz") für die jeweilige Variable 
Zinsenlaufperiode wird in Prozent p.a. ausgedrückt und von der Berechnungsstelle (wie in § 7 (Beauftragte 

Stellen) definiert) gemäß folgender Formel bestimmt: 

[Min][Max] [{][Max][Min] [(][(][ [ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [-] [+] 
[[ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [+] [-] [Marge][)] [; [(] [[ǒ]-Jahres 

[maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [-] [+] [[ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] 
CMS [* Faktor]] [+] [-] [Marge][)])][; [(] [ [ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [-] 

[+] [[ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [+][-][Marge] [)] }]  

[Im Falle [kurzer] [langer] erster Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Ersten Variablen Kupontermin endet (die 
" Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der maßgebliche Swapsatz gebildet wird anhand der 

linearen Interpolation des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten 
Variablen Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis 

zur Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit.)] 

[Im Falle [kurzer] [langer] letzter Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Letzten Variablen Kupontermin endet 

(die " Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Swapsatz gebildet wird anhand der linearen 
Interpolation des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Variablen 
Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis zur 

Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit.)] 

["Faktor "  bezeichnet eine positive oder negative Zahl [(zwischen 0 und 25, für den Fall, dass ein Vielfaches des 

maßgeblichen CMS oder CMS Spread bei der Berechnung des Zinssatzes verwendet werden soll)] und wurde 

[f¿r die [erste] [ǒ] Zinsenlaufperiode] mit [ǒ][weitere einfügen] festgelegt.] 

["Marge"  entspricht einem Auf- oder Abschlag in Prozentpunkten und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] 

Zinsenlaufperiode] mit [ǒ] [f¿r die [ǒ] Zinsenlaufperiode mit [ǒ]] [weitere einfügen] festgelegt.] 

[Fortsetzung allgemeine Bestimmungen für variable Verzinsung: 
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[(3)] [Im Fall, dass ein Mindestzinssatz gilt, einfügen: Mindestzinssatz. Wenn der gemäß den obigen 

Bestimmungen f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Variable Zinsenlaufperiode ermittelte Variable Zinssatz niedriger 

ist als [Mindestzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Variable Zinsenlaufperiode [Mindestzinssatz 

einfügen] (Floor).] 

[Im Fall, dass ein Höchstzinssatz gilt, einfügen: Höchstzinssatz. Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 

f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Variable Zinsenlaufperiode ermittelte Variable Zinssatz hºher ist als 
[Höchstzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Variable Zinsenlaufperiode [Höchstzinssatz einfügen] 

(Cap).] 

([3][4][5]) Zinsenbetrag. Die Berechnungsstelle wird zu oder baldmöglichst nach [dem][jedem] Zeitpunkt, an 

dem der Variable Zinssatz zu bestimmen ist, den Variablen Zinssatz bestimmen und den auf die 
Schuldverschreibungen zahlbaren Zinsenbetrag (der "Zinsenbetrag") für die entsprechende Variable 

Zinsenlaufperiode berechnen. Der maßgebliche Zinsenbetrag wird ermittelt, indem der Variable Zinssatz und 
der Zinsentagequotient (wie nachstehend definiert) auf [den ausstehenden Gesamtnennbetrag der 
Schuldverschreibungen][die Festgelegte Stückelung] angewendet werden, wobei der resultierende Betrag auf die 

kleinste Einheit der festgelegten Währung auf- oder abgerundet wird, wobei 0,5 solcher Einheiten aufgerundet 

werden. 

[(ǒ)] Mitteilung von Variablem Zinssatz und Zinsenbetrag. 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Vorhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Variable Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige Variable 
Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Variable Zinsenlaufperiode [und der betreffende Variable 

Zinsenzahlungstag]  

(i)  der Emittentin[,] [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 
verlangen], baldmöglichst nach dessen Festlegung, aber keinesfalls spªter als am [zweiten] [ǒ] Geschªftstag vor 
Beginn der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [ersten Tag der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] 

[anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt werden und 

(ii)  den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden.  

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 
an der die Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen Regeln dafür 

vorgesehen ist.]  

Im Fall einer Verlängerung oder Verkürzung der Variablen Zinsenlaufperiode können der mitgeteilte 

Zinsenbetrag und der mitgeteilte Variable Zinsenzahlungstag ohne Vorankündigung nachträglich angepasst 
(oder andere geeignete Anpassungsregelungen getroffen) werden. Jede solche Anpassung wird umgehend der 

Emittentin, [dem Clearing System,] [allen Börsen, an denen die Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt 
notiert sind], [jeder Zahlstelle] sowie den Gläubigern gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) 

mitgeteilt.]] 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Nachhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Variable Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige Variable 
Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Variable Zinsenlaufperiode [und der betreffende Variable 

Zinsenzahlungstag]  

[(i)  der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 
Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 

verlangen], baldmöglichst nach Festlegung, aber keinesfalls später als am [[ǒ] Geschªftstag vor Ablauf der 
[jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [[zweiten] [ǒ] Geschªftstag vor dem Variablen [Kupontermin] 
[Zinsenzahlungstag] der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt 

werden und] 

[(i) der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 
verlangen] an dem Tag mitgeteilt wird, der zwei (2) Geschäftstage nach dem Ende des [Zinsenfestlegungstag] 

[Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] liegt und] 

(ii)  den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden.  
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[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 
an der die Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen Regeln dafür 

vorgesehen ist.] 

[I m Fall von Variabel zu Fest verzinslichen Schuldverschreibungen einfügen: 

(1) Variable Verzinsung. 

(a) Variabler Zinssatz, Variable Zinsenlaufperiode[n], Zinsenwechseltag. Die Schuldverschreibungen werden 

[jährlich] [halbjährlich] [vierteljährlich] im Nachhinein bezogen auf ihren Nennbetrag ab dem 
[Verzinsungsbeginn einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") (einschließlich) während der Variablen 
Zinsenlaufperiode[n] bis zum [im Fall keiner Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [letzten] 

Variablen Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [letzten] 

Variablen Zinsenzahlungstag)] (ausschließlich) verzinst. 

[Eine][Die] "Variable Zinsenlaufperiode"  läuft dabei [jeweils] vom Verzinsungsbeginn (einschließlich) bis 
zum [im Fall keiner Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Variablen Kupontermin] 

[im Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Variablen Zinsenzahlungstag] 
(ausschließlich) [und danach von jedem [im Fall keiner Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden 
einfügen: Variablen Kupontermin] [im Fall einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: 

Variablen Zinsenzahlungstag] (einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der Variablen 
Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Variablen Kupontermin bzw. den Zinsenwechseltag] [im Fall 
einer Anpassung der Variablen Zinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden Variablen Zinsenzahlungstag 

bzw. den Zinsenwechseltag] (jeweils ausschließlich)]. 

"Zinsenwechseltag" bezeichnet den [letzten Variablen Kupontermin einfügen] [auf den Variablen 

Kupontermin [letzten Variablen Kupontermin einfügen] bezüglichen Variablen Zinsenzahlungstag]. 

Die Variable[n] Zinsenlaufperiode[n][unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

(b) Variabler Kupontermin. Die Variablen Zinsen sind [jährlich] [halbjährlich][vierteljährlich] nachträglich 
zahlbar. ["Variable Kupontermine "  sind jeweils der [Datum einfügen] [eines jeden Jahres] (jeweils ein 

"Variabler Kupontermin " ) und bleiben immer unangepasst.] ["Variabler Kupontermin "  ist der [Variablen 

Kupontermin einfügen] und dieser bleibt immer unangepasst 

[Der erste Variable Kupontermin ist der [ersten Variablen Kupontermin einfügen]. Der letzte Variable 

Kupontermin ist der [letzten Variablen Kupontermin einfügen].] 

(c) Variable[r] Zinsenzahlungstag[e]. 

Variable Zinsen auf die Schuldverschreibungen sind [an jedem][am] Variablen Zinsenzahlungstag zahlbar. 

Variabler Zinsenzahlungstag bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Variablen Zinsen tatsächlich fällig 
und zahlbar sind. Dieser kann mit dem Variablen Kupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte 

der Variable Kupontermin auf einen Tag fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung 
kommenden Anpassungsregel, wie in § 5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den 

entsprechenden Geschäftstag. 

[Im Falle [kurzer] [langer] Variabler Zinsenlaufperioden einfügen: [Die [erste] [letzte] Variable 

Zinsenlaufperiode ist [verkürzt] [verlängert]; [Erster Variabler Kupontermin ist: [ersten Variablen 

Kupontermin einfügen] [(der "Erste Variable Kupontermin " )]] [Letzter Variabler Kupontermin ist: [letzten 

Variablen Kupontermin einfügen] [(der "Letzte Variable Kupontermin" )]].]  

[Auswahlmöglichkeiten für verschiedene Referenzwerte für die variable Verzinsung: 

[Im Fall, dass die variable Verzinsung in Abhängigkeit von einem Referenz-Zinssatz berechnet werden soll, 

einfügen: 

(d) Variabler Zinssatz. Der variable Zinssatz (der "Variable Zinssatz") für [die][jede] Variable 

Zinsenlaufperiode ist, sofern nachstehend nichts Abweichendes bestimmt wird,  

[Für EURIBOR, LIBOR oder einen anderen Referenz-Zinssatz außer einem zusammengesetzten täglichen 

Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Referenz-Zinssatz [, sollte dieser Referenz-Zinssatz jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Referenz-
Zinssatz von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert 
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mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] [im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] 

der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als 

Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen].] 

[Für Zusammengesetzten Täglichen SONIA, Zusammengesetzten Täglichen SOFR, Zusammengesetzten 

Tªglichen úSTR oder einen anderen zusammengesetzten tªglichen Overnight-Referenzsatz einfügen: 

der Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen], wobei ein 

Durchschnittskurs für die relevante Zinsenlaufperiode am [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-
Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] gemäß der unten dargestellten Formel (wie 
nachstehend definiert) berechnet wird [und sollte dieser Zusammengesetzte Tägliche [maßgeblicher 

Overnight-Referenzsatz einfügen] jedoch geringer als 0,00 % p.a. sein, ist ein Zusammengesetzter Täglicher 
[maßgeblicher Overnight-Referenzsatz einfügen] von 0,00 % p.a. heranzuziehen,] [im Fall der 

Multiplikation mit einem Faktor, einfügen:, multipliziert mit dem [positiven] [negativen] Faktor [und danach]] 
[im Falle einer Marge, einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der [maßgeblichen] Marge], wobei alle Festlegungen 

durch die Berechnungsstelle erfolgen, ausgedrückt als Prozentsatz [per annum] [anderen Zeitraum einfügen]. 

Der Zusammengesetze Tägliche [maßgeblichen Overnight-Referenzsatz einfügen] bezeichnet, in Bezug auf 
eine Zinsenlaufperiode, die Rendite einer täglichen Zinsanlage mit dem täglichen Tageszinssatz in der 

festgelegten Währung (mit dem anwendbaren Referenzsatz (wie in den maßgeblichen Endgültigen Bedingungen 
angegeben und nachfolgend näher beschrieben) als Referenzsatz zur Zinsberechnung) und wird von der 
Berechnungsstelle zum maßgeblichen [Zinsenfestlegungstag] [Referenzwert-Feststellungstag] 

[Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] wie folgt berechnet, wobei der daraus resultierende Prozentsatz, 

sofern notwendig, auf [f¿nf] [ǒ] Dezimalstellen gerundet wird und [0,000005] [ǒ]% aufgerundet werden: 

ρ
ὶ Î

Ὀ
ρ

Ὀ

Ὠ
 

"Anwendbare Periode"  bezeichnet [im Falle der Beobachtungsmethode Nachlauf: die Zinsenlaufperiode][im 

Falle der Beobachtungsmethode Beobachtungsverschiebung: den Beobachtungszeitraum]. 

"GT"  bezeichnet einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag. 

"D"  ist [relevante Anzahl an Tagen einfügen] und stellt die Anzahl der Tage im Jahr dar, die für die Berechnung 

des Zinssatzes verwendet wird. 

"d"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der Kalendertage in dieser Anwendbaren 

Periode. 

"do"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, die Anzahl der [SONIA-][SOFR-][úSTR-

]Geschäftstage in dieser Anwendbaren Periode. 

" i"  bezeichnet, für die maßgebliche Anwendbare Periode, eine Reihe von ganzen Zahlen von eins bis "do" , die 

in chronologischer Folge jeweils einen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag vom, und einschließlich des, 

ersten [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstages dieser Anwendbaren Periode wiedergeben. 

"ni"  bezeichnet an jedem Tag " i" in der Anwendbaren Periode die Anzahl der Kalendertage von diesem [SONIA-
][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i"  (einschließlich) bis zu dem folgenden [SONIA-][SOFR-][úSTR-

]Geschäftstag (ausschließlich). 

"Beobachtungsmethode"  bezeichnet [den Nachlauf] [die Beobachtungsverschiebung]. 

"Beobachtungszeitraum"  bezeichnet in Bezug auf die maßgebliche Zinsenperiode den Zeitraum ab dem Tag 
(einschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem ersten Tag dieser Zinsenlaufperiode 
liegt (und die erste Zinsenperiode beginnt am Verzinsungsbeginn (einschließlich)), bis zu dem Tag 

(ausschließlich), der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem Zinsenzahlungstag für diese 
Zinsenlaufperiode liegt (oder der Tag, der "p"  [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor diesem früheren 

Tag, falls vorhanden, an dem die Schuldverschreibungen fällig und zahlbar werden, liegt). 

"p"  bezeichnet für jede Anwendbare Periode [Zahl einfügen] [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage (mit der 
Maßgabe, dass "p"  nicht weniger als fünf [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage ohne die vorherige 

schriftliche Zustimmung der Berechnungsstelle betragen darf oder, falls keine solche Anzahl angegeben ist, fünf 

[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage). 
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" r "  bezeichnet: 

[sofern "SONIA"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SONIA-

Geschäftstag, den SONIA-Satz in Bezug auf diesen SONIA-Geschäftstag.] 

[sofern "SOFR"  als der maßgebliche Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen SOFR-

Geschäftstag, den SOFR in Bezug auf diesen SOFR-Geschäftstag.] 

[sofern "úSTR"  als maßgeblicher Overnight-Referenzsatz angegeben ist, in Bezug auf einen úSTR-

Geschªftstag, den úSTR in Bezug auf diesen úSTR-Geschäftstag.] 

" r (i-pGT)"  bezeichnet den anwendbaren Referenzsatz, wie in der vorstehenden Definition von " r " angegeben für 
[sofern Nachlauf als Beobachtungsmethode angegeben ist: den [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag (der 

ein [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag ist, der in den maßgeblichen Beobachtungszeitraum fällt), der "p"  

[SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstage vor dem maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag "i" 
liegt.] [anderenfalls: den maßgeblichen [SONIA-][SOFR-][úSTR-]Geschäftstag " i" .] 

[Im Falle [kurzer] [langer] erster Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Ersten Variablen Kupontermin endet (die 
" Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der linearen 
Interpolation des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Variablen 

Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur 
Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per annum 

ausgedrückt.)] 

[Im Falle [kurzer] [langer] letzter Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Letzten Variablen Kupontermin endet 

(die " Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Referenzzinssatz gebildet wird anhand der 
linearen Interpolation des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten 
Variablen Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Referenzzinssatzes mit der im 

Verhältnis zur Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit, jeweils als Prozentsatz per 

annum ausgedrückt.)] 

["Faktor "  bedeutet eine positive oder negative Zahl und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] Zinsenlaufperiode] mit [+][-] 

[Zahl einfügen] [weitere einfügen] festgelegt.] 

["Marge"  entspricht einem Auf- oder Abschlag in Prozentpunkten und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] 

Zinsenlaufperiode] mit [ǒ] [f¿r die [ǒ] Zinsenlaufperiode mit [ǒ]] [weitere einfügen] festgelegt.] 

[Falls der variable Zinssatz auf Basis eines Referenz-CMS-Satzes bestimmt wird, ist Folgendes anwendbar: 

(e) Variabler Zinssatz. Der variable Zinssatz (der "Variable Zinssatz") für die jeweilige Variable 

Zinsenlaufperiode wird in Prozent per annum ausgedrückt und von der Berechnungsstelle (wie in § 7 

(Beauftragte Stellen) definiert) gemäß folgender Formel bestimmt: 

[Min][Max] [{][Max][Min] [(][(][ [ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [-] [+] 
[[ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [+] [-] [Marge][)] [; [(] [[ǒ]-Jahres 
[maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [-] [+] [[ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] 

CMS [* Faktor]] [+] [-] [Marge][)])][; [(] [ [ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [-] 

[+] [[ǒ]-Jahres [maßgebliche Währung einfügen] CMS [* Faktor]] [+][-][Marge] [)] }]  

[Im Falle [kurzer] [langer] erster Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 

(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Ersten Variablen Kupontermin endet (die 
" Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der maßgebliche Swapsatz gebildet wird anhand der 

linearen Interpolation des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten 
Variablen Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis 

zur Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit.)] 

[Im Falle [kurzer] [langer] letzter Variabler Zinsenlaufperiode und falls Interpolation anwendbar ist, 

einfügen: 
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(Davon ausgenommen ist die Variable Zinsenlaufperiode, die mit dem Letzten Variablen Kupontermin endet 
(die " Interpolierte Variable Zinsenlaufperiode" ), für die der Swapsatz gebildet wird anhand der linearen 

Interpolation des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis zur Laufzeit der Interpolierten Variablen 
Zinsenlaufperiode nächst kürzeren Laufzeit und des verfügbaren Swapsatzes mit der im Verhältnis zur 

Interpolierten Variablen Zinsenlaufperiode nächst längeren Laufzeit.)] 

["Faktor "  bezeichnet eine positive oder negative Zahl [(zwischen 0 und 25, für den Fall, dass ein Vielfaches des 
maßgeblichen CMS oder CMS Spread bei der Berechnung des Zinssatzes verwendet werden soll)] und wurde 

[f¿r die [erste] [ǒ] Zinsenlaufperiode] mit [ǒ][weitere einfügen] festgelegt.] 

["Marge"  entspricht einem Auf- oder Abschlag in Prozentpunkten und wurde [f¿r die [erste] [ǒ] 

Zinsenlaufperiode] mit [ǒ] [f¿r die [ǒ] Zinsenlaufperiode mit [ǒ]] [weitere einfügen] festgelegt.] 

[Fortsetzung allgemeine Bestimmungen für variable Verzinsung: 

[Im Fall, dass ein Mindestzinssatz gilt, einfügen: Mindestzinssatz. Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 

f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Variable Zinsenlaufperiode ermittelte Variable Zinssatz niedriger ist als 

[Mindestzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Variable Zinsenlaufperiode [Mindestzinssatz 

einfügen] % p.a. (Floor).] 

[Im Fall, dass ein Höchstzinssatz gilt, einfügen: Höchstzinssatz. Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 

f¿r [die erste] [die [ǒ]] [eine] Variable Zinsenlaufperiode ermittelte Variable Zinssatz hºher ist als 

[Höchstzinssatz einfügen], so ist der Zinssatz für diese Variable Zinsenlaufperiode [Höchstzinssatz einfügen] 

% p.a. (Cap).] 

[(e)] Variabler Zinsenbetrag. Die Berechnungsstelle wird zu oder baldmöglichst nach jedem Zeitpunkt, an dem 
der Variable Zinssatz zu bestimmen ist, den Variablen Zinssatz bestimmen und den auf die 
Schuldverschreibungen zahlbaren Variablen Zinsenbetrag (der "Variable Zinsenbetrag" ) für die entsprechende 

Variable Zinsenlaufperiode berechnen. Der maßgebliche Variable Zinsenbetrag wird ermittelt, indem der 
Variable Zinssatz und der Zinstagequotient (wie nachstehend definiert) auf [den Gesamtnennbetrag der 
Schuldverschreibungen] [die Festgelegte Stückelung] angewendet werden, wobei der resultierende Betrag auf 

die kleinste Einheit der festgelegten Währung auf- oder abgerundet wird, wobei 0,5 solcher Einheiten 

aufgerundet werden. 

[(f)]  Mitteilung von Variablem Zinssatz und Variablem Zinsenbetrag. 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Vorhinein einfügen: 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Variable Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige Variable 
Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Variable Zinsenlaufperiode [und der betreffende Variable 

Zinsenzahlungstag]  

(i)  der Emittentin[,] [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 
verlangen], baldmöglichst nach dessen Festlegung, aber keinesfalls spªter als am [zweiten] [ǒ] Geschªftstag vor 

Beginn der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [ersten Tag der Variablen [jeweiligen] Zinsenlaufperiode] 

[anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt werden und 

(ii)  den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden.  

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 

an der die Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen Regeln dafür 

vorgesehen ist.] 

Im Fall einer Verlängerung oder Verkürzung der Variablen Zinsenlaufperiode können der mitgeteilte 
Zinsenbetrag und der mitgeteilte Variable Zinsenzahlungstag ohne Vorankündigung nachträglich angepasst 
(oder andere geeignete Anpassungsregelungen getroffen) werden. Jede solche Anpassung wird umgehend der 

Emittentin, [dem Clearing System,] [allen Börsen, an denen die Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt 
notiert sind], [jeder Zahlstelle] sowie den Gläubigern gemäß § [12 (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) 

mitgeteilt.] 

[Im Falle der Zinsenfestlegung im Nachhinein einfügen: 



 

- 117 - 

Die Berechnungsstelle wird veranlassen, dass der Variable Zinssatz[, der Zinsenbetrag für die jeweilige Variable 
Zinsenlaufperiode,] [und] die jeweilige Variable Zinsenlaufperiode [und der betreffende Variable 

Zinsenzahlungstag]  

[(i)  der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 

Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 
verlangen], baldmöglichst nach Festlegung, aber keinesfalls später als am [[ǒ] Geschªftstag vor Ablauf der 
[jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [[zweiten] [ǒ] Geschªftstag vor dem Variablen [Kupontermin] 

[Zinsenzahlungstag] der [jeweiligen] Variablen Zinsenlaufperiode] [anderen Zeitpunkt einfügen] mitgeteilt 

werden und] 

[(i) der Emittentin, [dem Clearing System] [jeder Zahlstelle] [und] [jeder Börse, an der die betreffenden 
Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 

verlangen] an dem Tag mitgeteilt wird, der zwei (2) Geschäftstage nach dem Ende des [Zinsenfestlegungstag] 

[Referenzwert-Feststellungstag] [Beobachtungstag] [anderen Tag festlegen] liegt und] 

(ii)  den Gläubigern unverzüglich gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt werden. 

[Veröffentlichungen von Informationen zur Zinsenfestlegung gemäß den Regeln und Bestimmungen der Börse, 

an der die Schuldverschreibungen notiert sind, erfolgen in jenem Umfang, der gemäß diesen Regeln dafür 

vorgesehen ist.] 

(2) Feste Verzinsung 

(a) Zinssatz, Festzinsenlaufperiode[n]. Die Schuldverschreibungen werden, bezogen auf ihren Nennbetrag, ab 
dem Zinsenwechseltag (einschließlich) während der Festzinsenlaufperiode[n] [jährlich] [halbjährlich] 
[vierteljährlich] im Nachhinein, bis zum [im Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: 
[letzten] Festkupontermin] [im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: Rückzahlungstag 

wie in (1) definiert] (ausschließlich)] verzinst (der "Festzinssatz-Zeitraum" ). 

[Eine][Die]"Festzinsenlaufperiode" läuft dabei [jeweils] vom Zinsenwechseltag (einschließlich) bis zum [im 
Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Festkupontermin] [im Fall einer 

Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: [ersten] Festzinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] 
(ausschließlich) [und danach von jedem [im Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: 

Festkupontermin] [im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: Festzinsenzahlungstag] 
(einschließlich) bis zum [im Fall keiner Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: nächstfolgenden 
bzw. letzten Festkupontermin] [im Fall einer Anpassung der Festzinsenlaufperioden einfügen: letzten 

Festzinsenzahlungstag bzw. Rückzahlungstag] (jeweils ausschließlich)]]. 

Die Festzinsenlaufperiode[n] [unterliegt] [unterliegen] [k]einer Anpassung. 

[Im Falle eines Zinssatzes für den gesamten Festzinssatz-Zeitraum einfügen: Der Zinssatz beträgt für den 

Festzinssatz-Zeitraum [Zinssatz einfügen] % [p.a.] [anderen Zeitraum einfügen] (der "Festzinssatz").]  

[Im Falle mehrerer Zinssätze innerhalb des Festzinssatz-Zeitraumes einfügen: [Der Zinssatz] [Die Zinssätze] 

innerhalb des Festzinssatz-Zeitraumes [beträgt][betragen] für die [erste] Festzinsenlaufperiode [vom 

Zinsenwechseltag bis zum [ersten] [Festkupontermin] [Festzinsenzahlungstag] [Rückzahlungstag] [Zinssatz 
einfügen] % [p.a.] [,][und] [für die [n-te] Festzinsenlaufperiode vom [maßgeblichen Festkupontermin/ 
Festzinsenzahlungstag einfügen] bis zum [maßgeblichen Festkupontermin/ Festzinsenzahlungstag einfügen] 

[Rückzahlungstag] [Zinssatz einfügen] % [p.a.]] [,][und] [anderen/weiteren Zeitraum einfügen] [(der 

jeweilige "Festzinssatz")][die jeweiligen "Festzinssätze")].] 

(b) Festkupontermin[e], Festzinsenzahlungstag[e]. Der Festzins ist nachträglich zahlbar. [Festkupontermine 
sind [jeweils] am [Festkupontermin(e) einfügen] [eines jeden Jahres] (jeweils ein "Festkupontermin") und 

bleiben immer unangepasst.] [Festkupontermin ist der [Festkupontermin einfügen] (der "Festkupontermin") 

und dieser bleibt unangepasst.] 

[Der erste Festkupontermin ist der [ersten Festkupontermin einfügen]. Der letzte Festkupontermin ist der 

[letzten Festkupontermin einfügen].] 

Festzinsen auf die Schuldverschreibungen sind [am] [an jedem] Festzinsenzahlungstag zahlbar. 

"Festzinsenzahlungstag" bezeichnet jenen Geschäftstag, an welchem die Festzinsen tatsächlich fällig und 

zahlbar sind. Dieser kann mit dem Festzinskupontermin zusammenfallen, oder verschiebt sich ï sollte der 
Festzinskupontermin auf einen Tag fallen, der kein Geschäftstag ist ï aufgrund der zur Anwendung kommenden 
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Anpassungsregel, wie in § 5[(4)][(5)][(6)] (Geschäftstage-Konvention) bestimmt, auf den entsprechenden 

Geschäftstag.  

[Im Falle [kurzer] [langer] Festzinsenlaufperioden einfügen:[Die [erste] [letzte] Festzinsenlaufperiode ist 

[verkürzt] [verlängert]; [Erster Festkupontermin ist: [ersten Festkupontermin einfügen][Letzter 

Festkupontermin ist: [letzten Festkupontermin einfügen].] 

(c) Berechnung der Festzinsen für Teile von Zeiträumen. Sofern Festzins für einen Zeitraum von weniger als 

einem Jahr zu berechnen ist, erfolgt die Berechnung auf der Grundlage des Zinstagequotienten (wie nachstehend 

definiert).] 

[Im Fall von Nullkupon-Schuldverschreibungen einfügen: 

(1) Keine periodischen Zinsenzahlungen. Es erfolgen keine periodischen Zinsenzahlungen auf die 

Schuldverschreibungen. Die Emissionsrendite[n] [beträgt][betragen] [Emissionsrendite einfügen] 

[Im Falle von unterschiedlichen Emissionsrenditen für einzelne Zinsenlaufperioden, relevante 

Bestimmungen (einschließlich Ersatzregelungen) hier einfügen]] 

[Fortsetzung allgemeine Bestimmungen für Verzinsung: 

[(ǒ)] Zinsenlauf und Verzugszinsen. Falls die Emittentin die Schuldverschreibungen bei Fälligkeit nicht einlöst 
und kein Erweiterter Fälligkeitstag bekanntgegeben wurde, sind die Schuldverschreibungen bezogen auf ihren 
[Nennbetrag] [Rückzahlungsbetrag] vom Tag der Fälligkeit an (einschließlich) bis zum Tag der tatsächlichen 

Rückzahlung der Schuldverschreibungen (ausschließlich) in Höhe des gesetzlich festgelegten Zinssatzes für 

Verzugszinsen7 zu verzinsen. 

[(ǒ)] Zinsentagequotient. "Zinsentagequotient" bezeichnet im Hinblick auf die Berechnung eines 
Zinsenbetrages auf eine Schuldverschreibung für einen beliebigen Zeitraum (der 

"Zinsenberechnungszeitraum"): 

[Im Fall, dass Actual/Actual (ICMA Regelung 251) anwendbar ist, einfügen: 

Der Zinsenberechnungszeitraum wird auf folgender Basis berechnet: 

(a) Wenn der Zinsenberechnungszeitraum gleich oder kürzer ist als die Feststellungsperiode (wie nachstehend 

definiert), in die der Zinsenberechnungszeitraum fällt, oder falls er ihr entspricht (einschließlich im Falle 
eines kurzen Kupons), ist der Zinsenberechnungszeitraum die Anzahl von Tagen in dem betreffenden 

Zinsenberechnungszeitraum, geteilt durch [das Produkt aus (1) der] [die] der Anzahl der Tage in der 
Feststellungsperiode, in die der Zinsenberechnungszeitraum fällt [und (2) der Anzahl der 

Feststellungsperioden, welche normalerweise in einem Kalenderjahr enden]; und 

(b) wenn der Zinsenberechnungszeitraum länger ist als eine Feststellungsperiode (langer Kupon), ist der 

Zinsenberechnungszeitraum die Summe aus: 

(i)  der Anzahl der Tage in dem Zinsenberechnungszeitraum, die in die Feststellungsperiode fallen, in 
welcher der Zinsenberechnungszeitraum beginnt, geteilt durch [das Produkt aus (1) der] [die] Anzahl 

der Tage in dieser Feststellungperiode [und (2) der Anzahl der Feststellungsperioden, welche 

normalerweise in ein Kalenderjahr fallen][; und 

(ii)  der Anzahl der Tage in dem Zinsenberechnungszeitraum, die in die nächste Feststellungsperiode fallen, 
geteilt durch [das Produkt aus (1) der] [die] Anzahl der Tage in dieser Feststellungsperiode [und (2) der 

Anzahl der Feststellungsperioden, welche normalerweise in einem Kalenderjahr enden].] 

Wobei: 

"Feststellungsperiode"  bezeichnet den Zeitraum ab und einschließlich [Tag(e) und Monat(e) einfügen, an 
denen normalerweise Zinsen gezahlt werden (wenn mehr als einer, dann alternativ diese Daten)] in einem 
Jahr bis, aber ausgenommen, zum nächsten [Tag(e) und Monat(e) einfügen, an denen normalerweise Zinsen 

gezahlt werden (wenn mehr als einer, dann alternativ diese Daten)] (Actual/Actual (ICMA R egelung 

251)).] 

                                              
7  Der gesetzliche Verzugszinssatz beträgt gemäß §§ 288 Absatz l, 247 Bürgerliche Gesetzbuchs("BGB") für das Jahr fünf Prozentpunkte 

über dem von der Deutsche Bundesbank halbjährlich veröffentlichten Basiszinssatz. 
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[Im Fall von Actual/Actual (ISDA) einfügen: 

die tatsächliche Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum, dividiert durch 365 (oder, falls ein Teil dieses 
Zinsenberechnungszeitraumes in ein Schaltjahr fällt, die Summe aus (a) der tatsächlichen Anzahl der in das 
Schaltjahr fallenden Tage des Zinsenberechnungszeitraumes dividiert durch 366 und (b) die tatsächliche Anzahl 

der nicht in das Schaltjahr fallenden Tage des Zinsenberechnungszeitraumes dividiert durch 365) (Actual/Actual 

(ISDA)).] 

[Im Fall von Actual/365 (Fixed) einfügen: 

die tatsächliche Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 365 (Actual/365 (Fixed)).] 

[Im Fall von Actual/360 einfügen: 

die tatsächliche Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 360 (Actual/360).] 

[Im Fall von 30/360 oder Bond Basis einfügen: 

die Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 360, wobei die Anzahl der Tage auf der 
Grundlage eines Jahres von 360 Tagen mit zwölf Monaten zu je 30 Tagen zu ermitteln ist (es sei denn, (i) der 

letzte Tag des Zinsenberechnungszeitraums fällt auf den 31. Tag eines Monates, während der erste Tag des 
Zinsenberechnungszeitraumes weder auf den 30. noch auf den 31. Tag eines Monats fällt, wobei in diesem Fall 
der diesen Tag enthaltende Monat nicht als ein auf 30 Tage gekürzter Monat zu behandeln ist, oder (ii) der letzte 

Tag des Zinsenberechnungszeitraumes fällt auf den letzten Tag des Monats Februar, wobei in diesem Fall der 

Monat Februar nicht als ein auf 30 Tage verlängerter Monat zu behandeln ist) (30/360 oder Bond Basis).] 

[Im Fall von 30E/360 oder Eurobond Basis einfügen: 

die Anzahl der Tage im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 360 (dabei ist die Anzahl der Tage auf der 

Grundlage eines Jahres von 360 Tagen mit 12 Monaten zu 30 Tagen zu ermitteln, und zwar ohne 
Berücksichtigung des ersten oder letzten Tages des Zinsenberechnungszeitraumes, es sei denn, dass im Falle 
eines am Rückzahlungstag endenden Zinsenberechnungszeitraums der Fälligkeitstag der letzte Tag des Monats 

Februar ist, in welchem Fall der Monat Februar als nicht auf einen Monat zu 30 Tagen verlängert gilt) (30E/360 

oder Eurobond Basis).] 

[Im Fall von 360/360 einfügen: 

die Anzahl von Tagen im Zinsenberechnungszeitraum dividiert durch 360, berechnet auf der Grundlage eines 

Jahres von 360 Tagen mit zwölf Monaten zu je 30 Tagen. (360/360).] 

§ 5 

(Zahlungen) 

(1) [(a)] Zahlungen von Kapital. Die Zahlungen von Kapital und etwaiger zusätzlicher Beträge in Bezug auf 

die Schuldverschreibungen erfolgen [nach Maßgabe des nachstehenden Absatzes (2)] [an das Clearing System 
oder dessen Order] [an die Zahlstelle] zur Gutschrift auf den Konten der jeweiligen Kontoinhaber [des Clearing 

Systems] [gegen Vorlage und (außer im Fall von Teilzahlungen) Einreichung der die Schuldverschreibungen 
zum Zeitpunkt der Zahlung verbriefenden Globalurkunde bei der bezeichneten Geschäftsstelle der 
[Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle]. 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, die keine Nullkupon-Schuldverschreibungen sind, einfügen: 

(b) Zahlung von Zinsen. Die Zahlung von Zinsen und etwaiger zusätzlicher Beträge auf Schuldverschreibungen 

erfolgt [nach Maßgabe von Absatz (2) an das Clearing System oder dessen Order] [an die Zahlstelle] Gutschrift 

auf den Konten der jeweiligen Kontoinhaber des Clearing Systems. 

[Im Fall von Zinsenzahlungen auf eine vorläufige Globalurkunde, einfügen: Die Zahlung von Zinsen auf 

Schuldverschreibungen, die durch die Vorläufige Globalurkunde verbrieft sind, erfolgt nach Maßgabe von 
Absatz (2) an das Clearing System oder dessen Order zur Gutschrift auf den Konten der jeweiligen Kontoinhaber 

des Clearing Systems, und zwar nach ordnungsgemäßer Bescheinigung gemäß § 2 Absatz (2)(b).] 

(2) Zahlungsweise. Vorbehaltlich geltender steuerlicher und sonstiger gesetzlicher Regelungen und 

Vorschriften erfolgen zu leistende Zahlungen auf die Schuldverschreibungen in der frei handelbaren und 
konvertierbaren Währung, die am entsprechenden Fälligkeitstag die Währung des Staates der Festgelegten 

Währung ist. 
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[Im Fall von Schuldverschreibungen, die nicht auf Euro lauten, einfügen: 

Stellt die Emittentin fest, dass zu zahlende Beträge am betreffenden Zahltag aufgrund von Umständen, die 
außerhalb ihrer Verantwortung liegen, in frei übertragbaren und konvertierbaren Geldern für sie nicht verfügbar 
sind, oder dass die Festgelegte Währung oder eine gesetzlich eingeführte Nachfolge-Währung (die 

"Nachfolge-Währung") nicht mehr für die Abwicklung von internationalen Finanztransaktionen verwendet 
wird, kann die Emittentin ihre Zahlungsverpflichtungen am jeweiligen Zahltag oder sobald wie es nach dem 
Zahltag vernünftigerweise möglich ist durch eine Zahlung in Euro auf der Grundlage des Anwendbaren 

Wechselkurses erfüllen. Die Gläubiger sind nicht berechtigt, [weitere] Zinsen oder sonstige Zahlungen in Bezug 
auf eine solche Zahlung zu verlangen. Der "Anwendbare Wechselkurs" ist (i) falls verfügbar, derjenige 

Wechselkurs des Euro zu der Festgelegten Währung oder der Nachfolge-Währung, der von der Europäischen 
Zentralbank für einen Tag festgelegt und veröffentlicht wird, der innerhalb eines angemessenen Zeitraums 
(gemäß Bestimmung der Emittentin nach billigem Ermessen) vor und so nahe wie möglich an dem Tag liegt, an 

dem die Zahlung geleistet wird, oder (ii) falls kein solcher Wechselkurs verfügbar ist, der von der Emittentin 
nach billigem Ermessen festgelegte Wechselkurs des Euro zu der Festgelegten Währung oder der 

Nachfolge-Währung.] 

[(3) Erfüllung. Die Emittentin wird durch Leistung der Zahlung an [das Clearing System oder dessen Order] 
[an die Zahlstelle] von ihrer Zahlungspflicht befreit.] 

[(3)][(4)] Zahltag. Fällt der Tag der Fälligkeit einer Zahlung in Bezug auf eine Schuldverschreibung auf einen 
Tag, der kein Zahltag ist, dann richtet sich deren Zahlbarkeit und tatsächlicher Zahltag nach der jeweils zur 

Anwendung kommenden Geschäftstage-Konvention gemäß Absatz ([5][6]). Der Gläubiger hat keinen Anspruch 
auf Zahlung vor dem nächsten Geschäftstag am jeweiligen Geschäftsort. Der Gläubiger ist ï unbeschadet der 
Bestimmungen betreffend die Zinsenlaufperiode - nicht berechtigt, weitere Zinsen oder sonstige Zahlungen 

aufgrund dieser Verspätung zu verlangen. 

[[Zahltag] [Geschäftstag] im Sinne dieses § 5 bezeichnet einen Tag (außer einem Samstag oder Sonntag), an 
dem [das Clearing System] [falls die Festgelegte Währung EUR ist oder TARGET aus einem anderen Grund 
benötigt wird, einfügen: [sowie] das Trans European Automated Real time Gross settlement Express Transfer 

System (TARGET2) ("TARGET " ) betriebsbereit [ist] [sind][und Geschäftsbanken und Devisenmärkte in 

[sämtliche relevanten Finanzzentren einfügen] Zahlungen abwickeln].] 

[[(4)][(5)][(6)]] Geschäftstage-Konvention. Fällt der Tag der Fälligkeit einer Zahlung in Bezug auf eine 

Schuldverschreibung auf einen Tag, der kein Zahltag ist, dann wird er 

[bei Anwendung der folgende Geschäftstage-Konvention einfügen: auf den nachfolgenden Geschäftstag 

verschoben.] 

[bei Anwendung der modifizierten folgende Geschäftstage-Konvention einfügen: auf den nachfolgenden 

Geschäftstag verschoben, es sei denn, jener würde dadurch in den nächsten Kalendermonat fallen; in diesem Fall 

wird der Zinsenzahlungstag auf den unmittelbar vorhergehenden Geschäftstag vorgezogen.] 

[bei Anwendung der vorangegangene Geschäftstage-Konvention einfügen: auf den unmittelbar 

vorhergehenden Geschäftstag.] 

[bei Anwendung der FRN-Konvention einfügen: auf den nachfolgenden Geschäftstag verschoben, es sei denn, 

jener würde dadurch in den nächsten Kalendermonat fallen; in diesem Fall (i) wird der Zinsenzahlungstag auf 

den unmittelbar vorhergehenden Geschäftstag vorgezogen und (ii) ist jeder nachfolgende Zinsenzahlungstag der 
jeweils letzte Geschäftstag des Monats der [Zahl einfügen] [Monate] [andere festgelegte Zeiträume einfügen] 

nach dem vorhergehenden anwendbaren Zinsenzahlungstag liegt.]]  

[Geschäftstag im Sinne dieses § 5 bezeichnet einen Tag (außer einem Samstag oder Sonntag), an dem [das 
Clearing System] [falls die Festgelegte Währung EUR ist oder TARGET aus einem anderen Grund benötigt 

wird, einfügen: [sowie] das Trans European Automated Real time Gross settlement Express Transfer System 
(TARGET2) ("TARGET " ) betriebsbereit [ist] [sind][und Geschäftsbanken und Devisenmärkte in [sämtliche 

relevanten Finanzzentren einfügen] Zahlungen abwickeln].] 

[(5)][(6)]) Geschäftstage-Konvention. Fällt der Tag der Fälligkeit einer Zahlung in Bezug auf eine 
Schuldverschreibung auf einen Tag, der kein Geschäftstag ist, dann wird er 

[bei Anwendung der folgende Geschäftstage-Konvention einfügen: auf den nachfolgenden Geschäftstag 

verschoben.] 
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[bei Anwendung der modifizierten folgende Geschäftstage-Konvention einfügen: auf den nachfolgenden 

Geschäftstag verschoben, es sei denn, jener würde dadurch in den nächsten Kalendermonat fallen; in diesem Fall 

wird der Zinsenzahlungstag auf den unmittelbar vorhergehenden Geschäftstag vorgezogen.] 

[bei Anwendung der vorangegangene Geschäftstage-Konvention einfügen: auf den unmittelbar 

vorhergehenden Geschäftstag vorgezogen.] 

[bei Anwendung der FRN-Konvention einfügen: auf den nachfolgenden Geschäftstag verschoben, es sei denn, 

jener würde dadurch in den nächsten Kalendermonat fallen; in diesem Fall (i) wird der Zinsenzahlungstag auf 
den unmittelbar vorhergehenden Geschäftstag vorgezogen und (ii) ist jeder nachfolgende Zinsenzahlungstag der 
jeweils letzte Geschäftstag des Monats der [Zahl einfügen] [Monate] [andere festgelegte Zeiträume einfügen] 

nach dem vorhergehenden anwendbaren Zinsenzahlungstag liegt.] 

§ 6 

(Rückzahlung) 

(1) Rückzahlung bei Endfälligkeit. Soweit nicht zuvor bereits ganz oder teilweise zurückgezahlt oder 
angekauft und entwertet, werden die Schuldverschreibungen zu ihrem Endgültigen Rückzahlungsbetrag am [im 
Fall eines festgelegten Rückzahlungstages, Rückzahlungstag einfügen] [im Fall eines Rückzahlungsmonats 

einfügen: in den [Rückzahlungsmonat und Rückzahlungsjahr einfügen] fallenden [Variablen] 

Zinsenzahlungstag (der "Rückzahlungstag") zurückgezahlt. 

(2) Endgültiger Rückzahlungsbetrag: 

Der Endgültige Rückzahlungsbetrag in Bezug auf jede Schuldverschreibung entspricht dem Nennbetrag der 

Schuldverschreibungen. 

"" [Falls eine Vorzeitige Rückzahlung der Schuldverschreibungen aus steuerlichen Gründen möglich ist 

einfügen: 

(3) Vorzeitige Rückzahlung aus steuerlichen Gründen.  

(a) Falls sich die geltende steuerliche Behandlung der Schuldverschreibungen ändert, einschließlich (aber nicht 
beschränkt auf) einer Änderung oder Ergänzung der Steuer- oder Abgabengesetze und ïvorschriften der 

Tschechischen Republik oder deren politischen Untergliederungen oder Steuerbehörden oder jeder Änderung 
eines Steuerabkommens, dessen Partei die Tschechische Republik oder eine politische Unterteilung oder 

Steuerbehörde in der Tschechischen Republik ist oder einer Änderung oder Ergänzung der Anwendung oder der 
offiziellen Auslegung dieser Gesetze und Vorschriften insbesondere durch ein Gericht, ein Schiedsgericht oder 
ein Organ der Steuerverwaltung (vorausgesetzt diese Änderung oder Ergänzung wird am oder nach dem Tag, an 
dem die letzte Tranche dieser Serie von Schuldverschreibungen begeben wird, wirksam) und die Emittentin [im 
Falle einer Verpflichtung zum Steuerausgleich (gross-up) gemäß § 8 einfügen: zur Zahlung zusätzlicher 

Beträge in Bezug auf die Zinszahlungen verpflichtet sein wird aufgrund einer derartigen Änderung oder 
Ergänzung [im Fall von Schuldverschreibungen, die nicht Nullkupon-Schuldverschreibungen sind, einfügen: 
am nächstfolgenden [Variablen] [Zinsenzahlungstag] [Festzinsenzahlungstag] (wie in § 4 definiert)] [im Fall 

von Nullkupon-Schuldverschreibungen einfügen: bei Fälligkeit oder im Fall des Handels oder Tausches einer 

Schuldverschreibung] oder] aufgrund einer solchen Änderung nicht das Recht hat, einen steuerlich 
abzugsfähigen Aufwand in voller Höhe in Bezug auf die Nachrangigen Schuldverschreibungen zu verbuchen 

und diese Verpflichtung nicht durch das Ergreifen vernünftiger, der Emittentin zur Verfügung stehender 
Maßnahmen vermieden werden kann, kann die Emittentin unter Einhaltung einer Mitteilungsfrist von nicht mehr 
als 60 Tagen und nicht weniger als 30 Tagen durch Mitteilung gemäß § 6[[(4)](5)][(6)] jederzeit die 

Schuldverschreibungen insgesamt, jedoch nicht teilweise, zu ihrem Vorzeitigen Rückzahlungsbetrag (wie 
nachstehend definiert) [im Fall von Schuldverschreibungen, die nicht Nullkupon-Schuldverschreibungen 

sind, einfügen: zuzüglich etwaiger bis zum für die Rückzahlung festgesetzten Tag (ausschließlich) aufgelaufener 

Zinsen] an dem in der Mitteilung für die Vorzeitige Rückzahlung angegebenen Tag zurückzahlen, vorausgesetzt 

dass die Bedingungen in § 6[(8)][(9)][(10)] erfüllt sind. 

(b) Eine solche Vorzeitige Rückzahlung darf allerdings nicht (i) früher als 90 Tage vor dem frühestmöglichen 
Termin erfolgen, an dem die Emittentin verpflichtet wäre, solche zusätzlichen Beträge zu zahlen, falls eine 

Zahlung auf die Schuldverschreibungen dann fällig sein würde, oder (ii) erfolgen, wenn zu dem Zeitpunkt, zu 
dem die Kündigung erfolgt, die Verpflichtung zur Zahlung von zusätzlichen Beträgen nicht mehr wirksam ist. 
[Im Fall von variabel verzinslichen Schuldverschreibungen einfügen: Der für die Vorzeitige Rückzahlung 

festgelegte Termin muss ein [Variabler] [Kupontermin] [Festkupontermin] [Variabler] [Zinsenzahlungstag] 

[Festzinsenzahlungstag] sein.] 
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(c) Die Erklärung einer Vorzeitigen Rückzahlung hat gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) zu 
erfolgen. Sie ist unwiderruflich und muss den für die Rückzahlung festgelegten Termin und den Vorzeitigen 

Rückzahlungsbetrag nennen.] 

[Im Fall, dass die Emittentin ein Wahlrecht hat, die Schuldverschreibungen vorzeitig zurückzuzahlen 

einfügen: 

[([3])][([4])]  Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin. 

(d) Die Emittentin kann die Schuldverschreibungen insgesamt oder teilweise durch eine Mitteilung gemäß § 
6[(4)][(5)][(6)] mit einer Mitteilungsfrist von nicht mehr als [60] [ǒ] [Geschªftstagen] [Tagen] und nicht weniger 

als [30] [ǒ] [Geschªftstagen] [Tagen] [am][an den] Wahl-Rückzahlungstag[en] (Call) [zum 
Wahl-Rückzahlungsbetrag] [zu den Wahl-Rückzahlungsbeträgen] (Call), wie nachstehend angegeben, nebst 
etwaigen bis zum [jeweiligen] Wahl-Rückzahlungstag (Call) (ausschließlich) aufgelaufenen Zinsen vorzeitig 

zurückzahlen vorausgesetzt, dass die Bedingungen in § 6[(8)][(9)][(10)] erfüllt sind. 

(e) [Im Fall, dass der Gläubiger ein Wahlrecht hat, die Vorzeitige Rückzahlung der Schuldverschreibungen 

zu verlangen, einfügen: Der Emittentin steht dieses Wahlrecht nicht in Bezug auf eine Schuldverschreibung zu, 

deren Rückzahlung bereits der Gläubiger in Ausübung seines Wahlrechts nach Absatz § 6[(5)][(6)][(7)]] verlangt 

hat.] 

(f) Wahl-Rückzahlungstag[e] (Call) [sind] [ist der] [Wahl -Rückzahlungstag(e) (Call) einfügen] 

(g) [Wahl-Rückzahlungsbetrag] [Wahl-Rückzahlungsbeträge] (Call) [ist] [sind] [[Wahl -Rückzahlungsbetrag] 
[Wahl -Rückzahlungsbeträge] (Call)] einfügen] [für [den] [die] folgende[n] Wahl-Rückzahlungstag[e] 

[Wahl -Rückzahlungstag[e] (Call) einfügen]]. 

Eine solche Rückzahlung muss [mindestens] [hºchstens] in Hºhe von [ǒ]% des Nennbetrages der 

Schuldverschreibungen erfolgen.] 

(h) [Bei Geltung eines Mindest-Wahl-Rückzahlungsbetrages oder eines erhöhten Wahl-Rückzahlungsbetrages, 

einfügen: Eine solche Rückzahlung muss [in Höhe des Nennbetrages von [Betrag einfügen] [mindestens 
[Mindest-Wahl-Rückzahlungsbetrag einfügen]] [erhöhten Wahl-Rückzahlungsbetrag (Call) einfügen] je 

Schuldverschreibung erfolgen.] 

[(i) ] Wenn die Schuldverschreibungen nur teilweise vorzeitig zurückgezahlt werden, werden die 
zurückzuzahlenden Schuldverschreibungen [im Fall der Verwahrung beim Clearing System einfügen: in 

Übereinstimmung mit den Regeln des betreffenden Clearing Systems ausgewählt.][im Fall der Verwahrung 

ohne Clearing System einfügen: durch Verlosung durch einen Notar bestimmt.] 

[(3)][(4)][(5)]  Vorzeitige Rückzahlung aus aufsichtsrechtlichen Gründen.  

Falls sich die aufsichtsrechtliche Einstufung der Schuldverschreibungen ändert (einschließlich aller Änderungen 

der anwendbaren Bankvorschriften, ihrer Anwendung oder Auslegung durch Gerichte oder die zuständige 
Behörde, wie unten definiert), was nach Ansicht der Emittentin wahrscheinlich dazu führt, dass die 
Verpflichtungen zur Rückzahlung des Kapitalbetrags der Schuldverschreibungen ganz oder teilweise nicht in 

den Betrag einbezogen werden können oder in Zukunft nicht einbezogen werden können, der zur Erfüllung des 
für den Mindestbetrag an Eigenmitteln und berücksichtigungsfähigen Verbindlichkeiten (minimum 

requirement for own funds and eligible liabilities ï MREL) der Emittentin gemäß der anwendbaren 
Vorschriften erforderlich ist, kann die Emittentin die Schuldverschreibungen jederzeit durch Mitteilung 
gemäß § 6[(4)][(5)][(6)] mit einer Frist von höchstens [60][[ǒ]] [Geschªftstagen] [Tagen] und mindestens 

[30][ǒ] [Geschªftstagen] [Tagen] im Ganzen, jedoch nicht teilweise, zum [Endg¿ltigen R¿ckzahlungsbetrag] 
[Vorzeitigen Rückzahlungsbetrag] [zusammen mit (etwaigen) bis zu dem für die Vorzeitige Rückzahlung 
festgelegten Tag (ausschließlich) aufgelaufenen Zinsen] an dem in der Mitteilung für die vorzeitige Rückzahlung 

festgelegten Tag zurückzahlen, vorausgesetzt dass die Bedingungen gemäß § 6[(8)][(9)][(10)] erfüllt sind. 

[(4)][(5)][(6)]  Bekanntmachung der Vorzeitigen Rückzahlung. 

Jede Erklärung der Vorzeitigen Rückzahlung ist durch die Emittentin [Emissionsstelle] [Hauptzahlstelle] und] 
gegenüber den Gläubigern der Schuldverschreibungen gemäß § 12 (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) bekannt 

zu geben und soll beinhalten: 

(i)  die Bezeichnung der zurückzuzahlenden Serie von Schuldverschreibungen; 
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(ii)  eine Erklärung, ob diese Serie ganz oder teilweise zurückgezahlt wird und im letzteren Fall [den 

Gesamtnennbetrag][die Gesamtstückzahl] der zurückzuzahlenden Schuldverschreibungen; 

(iii)  den Tag der betreffenden Vorzeitigen Rückzahlung oder ï wenn anwendbar - den betreffenden 

[Wahl-][Vorzeitigen] Rückzahlungstag [(Call)]; [und 

[(iv)] im Falle einer Vorzeitigen Rückzahlung gemäß [§ 6(3) (Vorzeitige Rückzahlung aus steuerlichen 
Gründen) und] § 6[(3)][(4)][(5)] (Vorzeitige Rückzahlung aus aufsichtsrechtlichen Gründen) den 

Vorzeitigen Rückzahlungsbetrag oder, wenn anwendbar ï den [Wahl-Rückzahlungsbetrag] (Call), zu 

dem die Schuldverschreibungen zurückgezahlt werden.] 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, bei denen der Gläubiger ein Wahlrecht hat, die Vorzeitige Rückzahlung 

der Schuldverschreibungen zu verlangen, einfügen: 

[(5)][(6)][(7)] Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl des Gläubigers. 

(a) Jeder Gläubiger von Schuldverschreibungen hat das Recht, die Vorzeitige Rückzahlung der 

Schuldverschreibungen insgesamt oder teilweise [am] [an den] Wahl-Rückzahlungstag[en] [zum] [zu den] 
Wahl-Rückzahlungs[betrag][beträgen] gemäß Absatz (d), nebst etwaigen bis zum [jeweiligen] 
Wahl-Rückzahlungstag (ausschließlich) aufgelaufenen Zinsen zu verlangen, vorausgesetzt, dass die 

Bedingungen gemäß § 6[(8)][(9)][(10)] erfüllt sind. 

(b) Dem Gläubiger steht dieses Wahlrecht nicht in Bezug auf eine Schuldverschreibung zu, deren Rückzahlung 

die Emittentin zuvor in Aus¿bung ihres Wahlrechts nach Absatz ([ǒ]) dieses § 6 verlangt hat. 

Die Emittentin hat eine Schuldverschreibung nach rechtswirksamer Ausübung des entsprechenden Wahlrechts 

durch den Gläubiger gemäß Absatz (e) [am] [an] den Wahl-Rückzahlungstag[en] [zum] [zu den] 
Wahl-Rückzahlungs[betrag][beträgen], wie nachstehend angegeben nebst etwaigen bis zum 

Wahl-Rückzahlungstag (ausschließlich) aufgelaufener Zinsen zurückzuzahlen. 

(c) Wahl-Rückzahlungstag[e]: [Wahl-Rückzahlungstag ist der [Wahl-Rückzahlungstag einfügen]] 

[Wahl-Rückzahlungstage sind [Wahlrückzahlungstage einfügen]]  

(d) Wahl-Rückzahlungsbetrag: [Wahl-Rückzahlungsbetrag am [Wahl-Rückzahlungstag einfügen] ist 

[Wahl-Rückzahlungsbetrag einfügen]]. [Wahl-Rückzahlungsbeträge sind wie folgt: [am 

[Wahl-Rückzahlungstage einfügen] [Wahlrückzahlungsbeträge einfügen]]  

(e) Um dieses Wahlrecht auszuüben, hat der Gläubiger nicht weniger als [Mindestmitteilungsfrist von 
mindestens 15 Geschäftstagen einfügen] Tage und nicht mehr als [Höchstmitteilungsfrist einfügen] Tage vor 
dem Wahl-Rückzahlungstag, an dem die Rückzahlung gemäß der Ausübungserklärung (wie nachstehend 

definiert) erfolgen soll, an die bezeichnete Geschäftsstelle der [Emissionsstelle] [Hauptzahlstelle] eine 
schriftliche Mitteilung zur Vorzeitigen Rückzahlung ("Ausübungserklärung") zu schicken. Falls die 
Ausübungserklärung am letzten Tag der Kündigungsfrist vor dem Wahl-Rückzahlungstag nach 17:00 Uhr Prager 

Zeit eingeht, ist das Wahlrecht nicht wirksam ausgeübt. Die Ausübungserklärung hat anzugeben: (i) [den 
[gesamten] Nennbetrag] [die [gesamte] Stückzahl] der Schuldverschreibungen, für die das Wahlrecht ausgeübt 

wird [und][,] (ii) die Wertpapierkennnummern dieser Schuldverschreibungen (soweit vergeben). Für die 
Ausübungserklärung kann ein Formblatt, wie es bei den bezeichneten Geschäftsstellen der [Emissionsstelle] 
[Hauptzahlstelle] und der Zahlstelle[n] in deutscher und englischer Sprache erhältlich ist, verwendet werden. Die 

Ausübung des Wahlrechts kann nicht widerrufen werden. Die Rückzahlung der Schuldverschreibungen, für 
welche das Wahlrecht ausgeübt worden ist, erfolgt nur gegen Lieferung der Schuldverschreibungen an die 

Emittentin oder deren Order.] 

[Falls Schuldverschreibungen keiner Vorzeitigen Rückzahlung nach Wahl des Gläubigers unterliegen, 

einfügen 

[(5)][(6)][(7)] Keine vorzeitige Rückzahlung nach Wahl des Gläubigers. Die Gläubiger haben kein Recht, die 

vorzeitige Rückzahlung der Schuldverschreibungen zu verlangen.] 
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[Im Fall von Schuldverschreibungen außer Nullkupon-Schuldverschreibungen einfügen: 

[(6)][(7)][(8)]  Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag. 

Für die Zwecke von [§ 1 (Definitionen),] [§ 6(3) (Vorzeitige Rückzahlung aus steuerlichen Gründen) und] § 

6[(3)][(4)][(5)]  (Vorzeitige Rückzahlung aus aufsichtsrechtlichen Gründen), entspricht der Vorzeitige 
Rückzahlungsbetrag einer Schuldverschreibung [dem Endgültigen Rückzahlungsbetrag gemäß Absatz (2) dieses 

§ 6.][anderen Betrag einfügen].] 

[Im Fall von Nullkupon-Schuldverschreibungen einfügen: 

[(6)][(7)][(8)]  Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag. 

(a) Für die Zwecke des [§ 6(3) (Vorzeitige Rückzahlung aus steuerlichen Gründen) und] § 

6[(3)][(4)][(5)]  (Vorzeitige Rückzahlung aus aufsichtsrechtlichen Gründen) dieser Bedingungen, entspricht 
der Vorzeitige Rückzahlungsbetrag einer Schuldverschreibung dem Amortisationsbetrag der 

Schuldverschreibung gemäß § 6[(6)][(7)][(8)].  

(b) [Im Falle der Aufzinsung: Der Amortisationsbetrag einer Schuldverschreibung ("Amortisationsbetrag") 

entspricht der Summe aus: 

(i)  [Referenzpreis] (der "Referenzpreis"), und 

(ii)  dem Produkt  aus der Emissionsrendite von [Emissionsrendite einfügen] (jährlich kapitalisiert) und 
dem Referenzpreis ab dem Emissionstag (einschließlich) bis zu dem vorgesehenen Rückzahlungstag 
(ausschließlich) oder (je nachdem) dem Tag, an dem die Schuldverschreibungen fällig und rückzahlbar 

werden.] 

[Im Falle der Abzinsung: Der Amortisationsbetrag einer Schuldverschreibung 

("Amortisationsbetrag") entspricht dem Nennbetrag einer Schuldverschreibung abgezinst mit der 
Emissionsrendite von [Emissionsrendite einfügen] ab dem Rückzahlungstag (einschließlich) bis zu 
dem Tilgungstermin (ausschließlich). Die Berechnung dieses Betrages erfolgt auf der Basis einer 

jährlichen Kapitalisierung der aufgelaufenen Zinsen.] 

Wenn diese Berechnung für einen Zeitraum, der nicht vollen Kalenderjahren entspricht, durchzuführen 

ist, hat sie im Fall des nicht vollständigen Jahres (der "Zinsenberechnungszeitraum" ) auf der 

Grundlage des Zinstagequotienten (wie in § 4 definiert) zu erfolgen.  

(c) Falls die Emittentin den Vorzeitigen Rückzahlungsbetrag bei Fälligkeit nicht zahlt, wird der 
Amortisationsbetrag einer Schuldverschreibung wie vorstehend beschrieben berechnet, jedoch mit der Maßgabe, 

dass die Bezugnahmen in Unterabsatz (b)(ii)  auf den für die Rückzahlung vorgesehenen Rückzahlungstag oder 
den Tag, an dem diese Schuldverschreibungen fällig und rückzahlbar werden, durch den früheren der 
nachstehenden Zeitpunkte ersetzt werden: (i) der Tag, an dem die Zahlung gegen ordnungsgemäße Vorlage und 

Einreichung der betreffenden Schuldverschreibungen (sofern erforderlich) erfolgt, und (ii) der vierzehnte Tag, 
nachdem die [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) mitgeteilt 

hat, dass ihr die für die Rückzahlung erforderlichen Mittel zur Verfügung gestellt wurden.]  

[(7)][(8)][(9)] Rundung von Rückzahlungsbeträgen. Rückzahlungsbeträge werden auf [Anzahl einfügen] 

Dezimalen nach dem Komma gerundet. 

[(8)][(9)][(10)] Bedingungen für die Vorzeitige Rückzahlung und Rückkauf. Jede Vorzeitige Rückzahlung nach 
diesem § 6 und jeder Rückkauf gemäß § 11(2) setzt voraus, dass die Emittentin zuvor die Erlaubnis der 

Abwicklungsbehörde (oder einer anderen relevanten Aufsichtsbehörde) zur Vorzeitigen Rückzahlung und zum 
Rückkauf in Übereinstimmung mit den Artikeln 77 und 78a CRR erhalten hat, sofern und insoweit eine solche 

vorherige Erlaubnis zu diesem Zeitpunkt erforderlich ist. 

Ungeachtet der obenstehenden Bedingungen, falls zum Zeitpunkt einer Vorzeitigen Rückzahlung oder eines 

Rückkaufs die für die Emittentin geltenden anwendbaren Aufsichtsvorschriften die Vorzeitige Rückzahlung oder 
den Rückkauf nur nach Einhaltung von einer oder mehreren alternativen oder zusätzlichen Voraussetzungen zu 
den oben angegebenen erlaubt ist, wird die Emittentin diese (etwaigen) anderen und/oder, falls anwendbar, 

zusätzlichen Voraussetzungen erfüllen. 

Klarstellend wird festgehalten, dass eine Weigerung einer Zustªndigen Behºrde (oder einer anderen relevanten 

Aufsichtsbehºrde), eine erforderliche Erlaubnis, Bewilligung oder andere Zustimmung zu erteilen, keinen 

Ausfall in irgendeiner Hinsicht darstellt. 
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§ 7 

(Beauftragte Stellen) 

(1) Bestellung; bezeichnete Geschäftsstelle. Die anfänglich bestellten Erfüllungsgehilfen (die "Beauftragten 
Stellen") und deren jeweilige bezeichnete Geschäftsstelle lauten wie folgt: 

"Emissionsstelle": 

[ǒ] 

[andere/weitere Emissionsstelle] 

" [Hauptzahlstelle][Zahlstelle]": 

[ǒ] 

 [andere/weitere Hauptzahlstelle / Zahlstelle/bezeichnete Geschäftsstelle(n)] 

["Berechnungsstelle": 

[Die [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] handelt auch als Berechnungsstelle.] 

[Als Berechnungsstelle fungiert: [Name und Adresse der Berechnungsstelle einfügen]]]  

[Sonstige Stellen: [sonstige Stellen einfügen]]  

Die oben genannten Beauftragten Stellen behalten sich das Recht vor, jederzeit ihre jeweilige bezeichnete 
[Geschäftsstelle] [Geschäftsstelle der Hauptzahlstelle] [Geschäftsstelle der Emissionsstelle] durch eine andere 

bezeichnete [Geschäftsstelle] [Geschäftsstelle der Hauptzahlstelle] [Geschäftsstelle der Emissionsstelle] zu 

ersetzen. 

(2) Änderung der Bestellung oder Abberufung. Die Emittentin behält sich das Recht vor, jederzeit die 
Bestellung einer der oben genannten Beauftragten Stellen zu ändern oder zu beenden und eine andere 
[Emissionsstelle] [Zahlstelle] oder zusätzliche oder andere Beauftragte Stellen im Einklang mit allen 

anwendbaren Vorschriften zu bestellen. Eine Änderung, Abberufung, Bestellung oder ein sonstiger Wechsel wird 
nur wirksam (außer im Insolvenzfall, in dem eine solche Änderung sofort wirksam wird), sofern die Gläubiger 

hierüber gemäß § [12] (Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) vorab unter Einhaltung einer Frist von 10 Tagen 
informiert wurden. 

[(3) Erfüllungsgehilfen der Emittentin. Die oben genannten Beauftragten Stellen handeln ausschließlich als 

Erfüllungsgehilfen der Emittentin und übernehmen keinerlei Verpflichtungen gegenüber den Gläubigern und es 
wird kein Auftrags- oder Treuhandverhältnis zwischen ihnen und den Gläubigern begründet.] 

[(3)][(4)] Verbindlichkeit der Festsetzungen. Alle Festsetzungen, Berechnungen, Quotierungen und 

Entscheidungen, die von einer Beauftragten Stelle für die Zwecke dieser Bedingungen gemacht, abgegeben, 
getroffen oder eingeholt werden, sind (sofern nicht ein offensichtlicher Irrtum vorliegt) für die Emittentin und 

alle sonstigen Beauftragten Stellen/Erfüllungsgehilfen und die Gläubiger bindend. 

§ 8 

(Steuern) 

[Falls keine Pflicht zum Steuerausgleich (Gross-up) anwendbar ist, einfügen:  

(1) Zahlungen auf die Schuldverschreibungen werden nur nach Abzug und Einbehalt gegenwärtiger oder 
zukünftiger Steuern, Abgaben oder staatlicher Gebühren gleich welcher Art, die unter jedwedem 

anwendbaren Rechtssystem oder in jedwedem Land, das die Steuerhoheit beansprucht, von oder im 
Namen einer Gebietskörperschaft oder Behörde des Landes, die zur Steuererhebung ermächtigt ist, 

auferlegt, erhoben oder eingezogen werden (die "Steuern") geleistet, soweit ein solcher Abzug oder 
Einbehalt gesetzlich vorgeschrieben ist. Die Emittentin hat gegenüber den zuständigen 
Regierungsbehörden Rechenschaft über die abgezogenen oder einbehaltenen Steuern abzulegen.] 

[Falls eine Steuerausgleichpflicht (Gross-up) anwendbar ist, einfügen:  

(1) Sämtliche Zahlungen von Kapital und Zinsen in Bezug auf die Schuldverschreibungen seitens bzw. 
namens der Emittentin erfolgen ohne Einbehalt oder Abzug jeglicher gegenwärtiger oder künftiger Steuern 

oder Abgaben welcher Art auch immer, die seitens bzw. namens der Steuerjurisdiktion erhoben oder 
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eingezogen werden, es sei denn, ein solcher Einbehalt bzw. Abzug ist gesetzlich vorgeschrieben. In 
letzterem Fall wird die Emittentin die notwendigen zusätzlichen Beträge zahlen, um zu gewährleisten, 

dass die von den Inhabern der Schuldverschreibungen erhaltenen Nettobeträge nach einem solchen 
Einbehalt oder Abzug den jeweiligen Beträgen entsprechen, die ihnen ohne einen solchen Einbehalt oder 
Abzug bezüglich der Schuldverschreibungen zustehen würden, mit der Ausnahme, dass keine solchen 

zusätzlichen Beträge bezogen auf Kapital oder Zinsen für Schuldverschreibungen gezahlt werden: 

(a) die in der Tschechischen Republik zur Zahlung vorgelegt werden; oder  

(b) deren Inhaber für solche Steuern oder Abgaben in Bezug auf diese Schuldverschreibung aufgrund 
seiner (über die bloße Inhaberschaft der Schuldverschreibung hinausgehenden) Verbindung mit 
der Steuerjurisdiktion haftbar ist; oder 

(c) die mehr als 30 Tage nach dem Relevanten Datum (wie nachstehend definiert) zur Zahlung 

vorgelegt werden, außer in dem Umfang, in dem der Inhaber Anspruch auf einen zusätzlichen 
Betrag gehabt hätte, wenn er die Schuldverschreibung diesem dreißigsten Tag zur Zahlung 
vorgelegt hätte, vorausgesetzt dieser Tag wäre ein Zahlungstag (wie in § 5 Abs. [3][4] definiert) 

gewesen. 

(2) Unbeschadet anderslautender Bestimmungen in diesem § 8 werden keine zusätzlichen Beträge gezahlt, 
wenn ein solcher Einbehalt oder Abzug gemäß einer in Abschnitt 1471(b) des U.S. Internal Revenue Code 
of 1986 (der "Code" ) beschriebenen Vereinbarung erforderlich ist oder anderweitig gemäß den 

Abschnitten 1471 bis 1474 des Code, irgendwelchen Vorschriften oder Vereinbarungen darunter, deren 
offizieller Auslegung oder gemäß einem Gesetz zur Umsetzung einer zwischenstaatlichen 
Zusammenarbeit in diesem Bereich oder gemäß einer Vereinbarung zwischen den Vereinigten Staaten 

von Amerika und der Tschechischen Republik zur Umsetzung von FATCA oder gemäß einem Gesetz zur 
Umsetzung oder in Befolgung oder zwecks Einhaltung einer solchen Vereinbarung auferlegt wird. 

(3) Für die Zwecke dieser Anleihebedingungen haben die folgenden Begriffe die ihnen nachstehend 
zugeordnete Bedeutung: 

"Steuerjurisdiktion " bezeichnet die Tschechische Republik oder eine Gebietskörperschaft oder Behörde 
auf deren Gebiet mit der Befugnis zur Erhebung von Steuern; und  

"Relevantes Datum"  bezeichnet den Tag, an dem die betreffende Zahlung erstmals fällig wird, es sei 
denn, der volle zu zahlende Betrag ist an bzw. vor diesem Fälligkeitstag nicht bei der Hauptzahlstelle 
eingegangen, in welchem Fall das Relevante Datum der Tag ist, an dem die Gläubiger ordnungsgemäß in 

Übereinstimmung mit § 14 davon verständigt wurden, dass der volle zu zahlende Betrag erhalten wurde.] 

§ 9 

(Vorlegungsfrist) 

Die in § 801 Absatz 1 Satz 1 Bürgerliches Gesetzbuch ("BGB" ) bestimmte Vorlegungsfrist wird für die 
Schuldverschreibungen [(i)] im Hinblick auf das Kapital auf [zehn] [andere Anzahl Jahre einfügen] [Jahre] 
[verkürzt] [unbegrenzte Zeit] [festgesetzt][.] [(ii) und im Hinblick auf die Zinsen auf [vier] [andere Anzahl 

Jahre einfügen] [Jahre] [unbegrenzte Zeit] [festgesetzt][verkürzt]]. 

§ 10 

(Änderung der Bedingungen, Gemeinsamer Vertreter)  

(1) Änderung der Bedingungen. Die Gläubiger können entsprechend den Bestimmungen des Gesetzes über 

Schuldverschreibungen aus Gesamtemissionen (Schuldverschreibungsgesetz ï "SchVG" ) durch einen Beschluss 
mit der in Absatz (2) bestimmten Mehrheit über einen im SchVG zugelassenen Gegenstand eine Änderung der 
Bedingungen, vorbehaltlich der Zustimmung der Abwicklungsbehörde (oder einer anderen relevanten 

Aufsichtsbehörde), sofern und insoweit erforderlich, mit der Emittentin vereinbaren. Die Mehrheitsbeschlüsse 
der Gläubiger sind für alle Gläubiger gleichermaßen verbindlich. Ein Mehrheitsbeschluss der Gläubiger, der 

nicht gleiche Bedingungen für alle Gläubiger vorsieht, ist unwirksam, es sei denn, die benachteiligten Gläubiger 
stimmen ihrer Benachteiligung ausdrücklich zu. Es wird keine Änderung der Bedingungen ohne Zustimmung 
der Emittentin geben. 

(2) Mehrheitserfordernisse. Die Gläubiger entscheiden mit einer Mehrheit von 75% der an der Abstimmung 
teilnehmenden Stimmrechte. Beschlüsse, durch welche der wesentliche Inhalt der Bedingungen nicht geändert 
wird und die keinen Gegenstand des § 5 Absatz 3, Nr. 1 bis Nr. 8 des SchVG betreffen, bedürfen zu ihrer 

Wirksamkeit einer einfachen Mehrheit der an der Abstimmung teilnehmenden Stimmrechte. 
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(3) Abstimmung ohne Versammlung. Alle Abstimmungen werden ausschließlich im Wege der Abstimmung 
ohne Versammlung durchgeführt. Eine Gläubigerversammlung und eine Übernahme der Kosten für eine solche 

Versammlung durch die Emittentin findet ausschließlich im Fall des § 18 Absatz 4 Satz 2 SchVG statt. 

(4) Leitung der Abstimmung. Die Abstimmung wird von einem von der Emittentin beauftragten Notar oder, 
falls der gemeinsame Vertreter zur Abstimmung aufgefordert hat, vom gemeinsamen Vertreter geleitet. 

(5) Stimmrecht. An Abstimmungen der Gläubiger nimmt jeder Gläubiger nach Maßgabe des Nennbetrags oder 
des rechnerischen Anteils seiner Berechtigung an den ausstehenden Schuldverschreibungen teil. 

(6) Gemeinsamer Vertreter. 

[Im Fall, dass kein gemeinsamer Vertreter in den Bedingungen bestellt wird, einfügen: Die Gläubiger können 

durch Mehrheitsbeschluss zur Wahrnehmung ihrer Rechte einen gemeinsamen Vertreter (der "Gemeinsame 

Vertreter " ) für alle Gläubiger bestellen.] 

[Im Fall der Bestellung des gemeinsamen Vertreters in den Bedingungen: Gemeinsamer Vertreter (der 

"Gemeinsame Vertreter") ist [Name des Gemeinsamen Vertreters einfügen]. Die Haftung des gemeinsamen 
Vertreters ist auf das Zehnfache seiner jährlichen Vergütung beschränkt, es sei denn, dem gemeinsamen Vertreter 

fällt Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit zur Last.] 

Der gemeinsame Vertreter hat die Aufgaben und Befugnisse, welche ihm durch Gesetz oder von den Gläubigern 
durch Mehrheitsbeschluss eingeräumt wurden. Er hat die Weisungen der Gläubiger zu befolgen. Soweit er zur 

Geltendmachung von Rechten der Gläubiger ermächtigt ist, sind die einzelnen Gläubiger zur selbständigen 
Geltendmachung dieser Rechte nicht befugt, es sei denn, der Mehrheitsbeschluss sieht dies ausdrücklich vor. 

Über seine Tätigkeit hat der gemeinsame Vertreter den Gläubigern zu berichten. Für die Abberufung und die 

sonstigen Rechte und Pflichten des gemeinsamen Vertreters gelten die Vorschriften des SchVG. 

§ 11 

(Begebung weiterer Schuldverschreibungen, Rückkauf und Entwertung) 

[(1) Dieser Paragraph ist absichtlich frei gelassen.] 

[(1) Begebung weiterer Schuldverschreibungen. Die Emittentin ist berechtigt, bis zum [Datum einfügen] 

vorbehaltlich der Einhaltung aufsichtsrechtlicher und sonstiger gesetzlicher Vorschriften und ohne die 
Zustimmung der Gläubiger weitere Schuldverschreibungen mit gleichen Bedingungen (gegebenenfalls mit 
Ausnahme des Begebungstages, des Emissionspreises und der ersten Zinsenzahlung) in der Weise zu begeben, 

dass sie mit dieser Tranche der Serie [Serie einfügen] eine einheitliche Serie bilden.] 

(2) Rückkauf. Vorausgesetzt, dass die Bedingungen gemäß § 6[(6)][(7)] erfüllt sind, ist die Emittentin jederzeit 

berechtigt, Schuldverschreibungen im Markt oder anderweitig zu jedem beliebigen Preis zurückzukaufen. Die 
von der Emittentin erworbenen Schuldverschreibungen können nach Wahl der Emittentin von ihr gehalten, 
weiterverkauft oder, vorbehaltlich der Erfüllung gesetzlicher Voraussetzungen, [entwertet werden] [bei der 

[Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] zwecks Entwertung eingereicht werden]. 

§ 12 

(Mitteilungen / [Keine] Börsennotiz) 

[(1) Die Emittentin wird alle die Schuldverschreibungen betreffenden Mitteilungen an das Clearing System zur 

Weiterleitung durch das Clearing System an die Gläubiger übermitteln. Jede derartige Mitteilung gilt am [Zahl 
des Tages einfügen] Tag nach dem Tag der Mitteilung [an das Clearing System] [im: [Medium einfügen]] als 

den Gläubigern mitgeteilt.] 

[(1)][(2)] [Im Falle von Schuldverschreibungen, die durch eine Notierungsbehörde, Börse und/oder durch ein 
Kursnotierungssystem zugelassen und/oder einbezogen sind und/oder deren Kurse durch sie bzw. es notiert 

werden, werden Mitteilungen im Einklang mit den Regeln und Bestimmungen einer solchen Notierungsbehörde, 
Börse und/oder eines solchen Kursnotierungssystems veröffentlicht werden. [Solange die 
Schuldverschreibungen an der Luxemburger Börse gelistet werden, werden die die Schuldverschreibungen 

betreffenden Mitteilungen auf der Website der Luxemburger Börse www.bourse.lu beziehungsweise auf einer 
anderen Website oder über ein anderes Publikationsmedium gemäß den Regeln und Bestimmungen der 

Luxemburger Börse veröffentlicht.] 

Jede derartige Mitteilung gilt am Tag der Veröffentlichung als wirksam erfolgt.] 
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[Eine Börsennotiz ist nicht vorgesehen.] 

[[(1)][(2)][(3)] Die Emittentin wird Mitteilungen [auch] [auf deren Website unter [www.rb.cz]] [und] [in einer 
führenden Tageszeitung mit allgemeiner Verbreitung in [Luxemburg][anderes Land einfügen], voraussichtlich 
[Zeitung einfügen]] veröffentlichen. Jede derartige Mitteilung gilt am [Zahl des Tages einfügen] Tag nach 

dem Tag der Veröffentlichung als wirksam erfolgt.] 

[[(2)][(3)][(4)] Jede derartige Mitteilung [, außer im Fall von Absatz [(1)][(2)],] gilt bei mehreren 
Veröffentlichungen am [Zahl des Tages einfügen] Tag nach dem Tag der ersten solchen Veröffentlichung als 

wirksam erfolgt.] 

[(2)][(3)][(4)][(5)] Form der Mitteilung der Gläubiger. Mitteilungen, die von einem Gläubiger gemacht werden, 

müssen schriftlich in deutscher oder englischer Sprache erfolgen. Der Benachrichtigung ist ein Nachweis 
beizufügen, aus dem sich ergibt, dass der betreffende Gläubiger zum Zeitpunkt der Abgabe der Benachrichtigung 

Inhaber der betreffenden Schuldverschreibung ist. Solange Schuldverschreibungen durch eine Globalurkunde 
verbrieft sind, kann eine solche Mitteilung von einem Gläubiger an die [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] über 
das Clearing System in der von der [Hauptzahlstelle] [Emissionsstelle] und dem Clearing System dafür 

vorgesehenen Weiseerfolgen.] 

§ 13 

(Schlussbestimmungen)  

(1) Anwendbares Recht. Form und Inhalt der Schuldverschreibungen sowie die Rechte und Pflichten der 

Gläubiger und der Emittentin bestimmen sich nach deutschem Recht.  

(2) Tschechiches Insolvenzrecht. Die Schuldverschreibungen unterliegen, obwohl für diese deutsches Recht 
anzuwenden ist, den Bestimmungen des tschechischen Insolvenzrechts, des tschechischen Sanierungs- und 

Abwicklungsgesetzes und allen anderen Bestimmungen des tschechischen Rechts, die auf die 
Schuldverschreibungen als Schuldverschreibungen aufgrund ihres in § 3 (Status) festgelegten Status anwendbar 

oder für diese relevant sind. 

(3) Gerichtliche Geltendmachung. Gerichtliche Geltendmachung. Jeder Gläubiger von 
Schuldverschreibungen ist berechtigt, in jedem Rechtsstreit gegen die Emittentin oder in jedem Rechtsstreit, in 

dem der Gläubiger und die Emittentin Partei sind, seine Rechte aus diesen Schuldverschreibungen im eigenen 
Namen auf der folgenden Grundlage zu sichern und geltend zu machen: (i) einer Bescheinigung der Depotbank, 
bei der er für die Schuldverschreibungen ein Wertpapierdepot unterhält, welche (a) den vollständigen Namen 

und die vollständige Adresse des Gläubigers enthält, (b) den Gesamtnennbetrag der Schuldverschreibungen 
bezeichnet, die unter dem Datum der Bestätigung auf dem Wertpapierdepot verbucht sind und (c) bestätigt, dass 

die Depotbank gegenüber dem Clearingsystem eine schriftliche Erklärung abgegeben hat, die die vorstehend 
unter (a) und (b) bezeichneten Informationen enthält, und (ii) einer Kopie der die betreffenden 
Schuldverschreibungen verbriefenden Globalurkunde, deren Übereinstimmung mit dem Original ein 

vertretungsberechtigte Person von dem Clearingsystem oder einer Verwahrstelle des Clearingsystems bestätigt 
hat, ohne dass eine Vorlage der Originalbelege oder der die Nachrachingen Schuldverschreibungen 
verbriefenden Globalurkunde in einem solchen Verfahren erforderlich wäre. Für die Zwecke des Vorstehenden 

bezeichnet "Depotbank" jede Bank oder ein sonstiges anerkanntes Finanzinstitut, das berechtigt ist, das 
Depotgeschäft zu betreiben und bei der/dem der Gläubiger ein Wertpapierdepot für die Schuldverschreibungen 

unterhält, einschließlich dem Clearingsystem. Unbeschadet der vorstehenden Bestimmungen ist jeder Gläubiger 
berechtigt, seine Rechte aus diesen Schuldverschreibungen auch auf jede andere im Land des Verfahrens 
zulässige Weise geltend zu machen. 

(4) Gerichtsstand. Nicht ausschließlich zuständig für sämtliche im Zusammenhang mit den 
Schuldverschreibungen entstehenden Klagen oder sonstige Verfahren ("Rechtsstreitigkeiten") ist das 
Landgericht Frankfurt am Main, Deutschland.  

(5) Sprache. 

[Im Fall zweisprachiger Bedingungen und maßgeblicher deutscher Fassung einfügen:  

Diese Bedingungen sind in deutscher Sprache abgefasst. Eine Übersetzung in die englische Sprache ist beigefügt. 

Der deutsche Text ist bindend und maßgeblich. Die Übersetzung in die englische Sprache ist unverbindlich.] 
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[Im Fall einsprachig deutscher Bedingungen einfügen:  

Diese Bedingungen sind ausschließlich in deutscher Sprache abgefasst.] 

[Im Fall zweisprachiger Bedingungen und maßgeblicher englischer Fassung einfügen: 

Diese Bedingungen sind in englischer Sprache abgefasst. Eine Übersetzung in die deutsche Sprache ist beigefügt. 

Der englische Text ist bindend und maßgeblich. Die Übersetzung in die deutsche Sprache ist unverbindlich.] 
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3. TERMS AND CONDITIONS  OF THE NOTES (ENGLISH LANGUAGE V ERSION) 

OPTION I:  TERMS AND CONDITIONS  OF SUBORDINATED NOTES 

 
§ 1 

(Definitions) 

"Conditions"  means these Terms and Conditions of the Subordinated Notes as completed. 

[If Reference Interest Rate is applicable, insert: 

"Screen Page [[ǒ]]"  means [REUTERS Screen Page [EURIBOR01] [LIBOR01][PRBO=] [insert Screen Page 

and additional information if necessary] or each successor page.] 

[If Reference Swap Rate is applicable, insert: 

"Screen Page [[ǒ]]"  means [ǒ]] 

"Clearing System" means [if more than one Clearing System insert: each of]: [Clearstream Banking, S.A., 

Luxembourg, ("CBL" )] [,] [and] [Euroclear Bank SA/NV, as operator of the Euroclear System ("Euroclear")] 

[(CBL and Euroclear are each an " ICSD"  (International Central Securities Depositary) and together the 
" ICSDs" )] [,] [and] [specify other Clearing System]. 

["Business Day"  means any day (other than a Saturday or a Sunday) on which [the Clearing System] [if the 

Specified Currency is EUR or if TARGET is needed for other reasons insert: [as well as] the Trans-European 

Automated Real-time Gross settlement Express Transfer System (TARGET2) ("TARGET " )] [is][are] 
operational] [if the Specified Currency is not EUR or if needed for other reasons insert: [and] commercial 

banks and foreign exchange markets settle payments in [all relevant financial centres].] 

["Holder"  means any holder of a co-ownership interest or other beneficial interest or right in the Subordinated 

Notes.] 

[If Reference Rate is applicable, insert: 

"Reference Rate"  means a value, [which] [the performance of which] determines [the height of a/the] [floating 

interest rate(s)] [and][or][if any interest will be paid for a certain interest period][and] [or] [the maturity of the 
Notes][insert any other legal consequence] (i.e. an interest rate, a Swap Rate, an exchange rate, etc.)]  

[If the Reference Rate is an Interest Rate insert: 

"Reference Interest Rate"  means the offered quotation for the [number ]-month [EURIBOR] [LIBOR] 
[PRIBOR] [insert other reference interest rate] which appears on the Screen Page as of [11.00 a.m.] [insert 

other relevant time] ([insert relevant time zone]) on the [Interest Determination Date] [Reference Rate 
Determination Date] [Observation Day] [determine other day]. 

[For EURIBOR, LIBOR or any other Reference Rate other than a compounded daily overnight reference 

rate, insert: 

If ï other than in case of a Discontinuation Event (as defined below) - the relevant Screen Page is not available 
or if no such quotation appears as at such time, the Issuer shall request each of the Reference Banks (as defined 

below) to provide the Calculation Agent with its offered quotation (expressed as a percentage rate [per annum] 
[insert other period] for the Reference Interest Rate at approximately [11.00 a.m.] [insert relevant time] 

([insert relevant time zone]) on the [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] 
[Observation Day] [determine other day]. If two or more of the Reference Banks provide the Calculation Agent 
with such offered quotations, the Reference Interest Rate [for such Interest Period] shall be the arithmetic mean 

(rounded if necessary to the nearest one [thousandth] [ten thousandth] [hundred thousandth][insert other 
rounding rules] of a percentage point, with [0.0005][0.00005] [0.000005][insert other rounding rules] being 
rounded upwards) of such offered quotations[, however at least 0.00 per cent p.a.], all as determined by the 

Calculation Agent. 

If on any [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine 

other day] only one or none of the Reference Banks provides the Calculation Agent with such offered quotations 
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as provided in the preceding paragraph, the Reference Interest Rate [for the relevant Interest Period] [determine 
other event] shall be the rate [per annum] [insert other time period] which the Calculation Agent determines 

as being the arithmetic mean (rounded if necessary to the nearest one [thousandth] [ten thousandth] [hundred 
thousandth] [insert other rounding rules] of a percentage point, with [0.0005][0.00005][0.000005][insert 
other rounding rules] being rounded upwards) of the rates, as communicated at the request of the Issuer to the 

Calculation Agent by the Reference Banks or any two or more of them, at which such banks were offered, as at 
[11.00 a.m.][insert relevant time] ([insert relevant time zone]) on the relevant [Interest Determination Date] 

[Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine other day], deposits in the Specified 
Currency for the relevant Interest Period by leading banks in the [insert financial centre] interbank market [in 
the Euro-Zone] [, however at least 0.00 per cent p.a.].  

If the Reference Interest Rate cannot be determined in accordance with the foregoing provisions the Issuer will 
determine the Reference Interest Rate [for the relevant Interest Period] [define other event] at its equitable 
discretion according to § 317 of the German Civil Code (Bürgerliches Gesetzbuch) ("BGB" ) and also having 

regard to the operational requirements of the Calculation Agent. The Issuer shall notify the Calculation Agent of 
any determination made by it under this Conditions. 

"Reference Banks" means the offices of not less than [four] [insert other number] major banks in the [relevant] 
[insert relevant financial centre] interbank market [in the Euro-Zone].]  

[For Compounded Daily SONIA, insert: 

"SONIA"  means, in respect of any SONIA-Business Day, a reference rate equal to the daily Sterling Overnight 
Index Average rate for such SONIA-Business Day as provided by the administrator of SONIA to authorised 
distributors and as then published on the Screen Page or, if the Screen Page is unavailable, as otherwise published 

by such authorised distributors in each case on the SONIA-Business Day immediately following such SONIA-
Business Day. 

If the Screen Page is not available or if no such quotation from the authorised distributors appears at such time, 
SONIA shall be: (i) the Bank of Englandôs bank rate (the "Bank Rate" ) prevailing at close of business on the 
relevant London Business Day; plus (ii) the mean of the spread of SONIA to the Bank Rate over the previous 

five days on which SONIA has been published, excluding the highest spread (or, if there is more than one highest 
spread, one only of those highest spreads) and lowest spread (or, if there is more than one lowest spread, one 
only of those lowest spreads) to the Bank Rate.  

In the event that the Rate of Interest cannot be determined in accordance with the foregoing provisions by the 
Calculation Agent, the Rate of Interest shall be (i) that determined as at the last preceding [Interest Determination 

Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine other day] or (ii) if there is no such 
preceding [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine 
other day], the initial Rate of Interest which would have been applicable to such Notes for the first Interest 

Period had the Notes been in issue for a period equal in duration to the scheduled first Interest Period but ending 
on (and excluding) the Interest Commencement Date. 

Where: 

"SONIA-Business Day"  means any day on which commercial banks are open for general business (including 
dealing in foreign exchange and foreign currency deposits) in London.] 

[For Compounded Daily SOFR insert: 

"SOFR"  means, in respect of any SOFR-Business Day, a reference rate equal to the daily Secured Overnight 
Financing Rate as provided by the Federal Reserve Bank of New York, as the administrator of such rate (or any 

successor administrator of such rate) on the New York Federal Reserve's website, in each case on or about 5.00 
p.m. (New York City Time) on the SOFR-Business Day immediately following such SOFR-Business Day. 

If SOFR is not available or if no such quotation appears at such time and, (1) unless the Issuer has confirmed to 

the Calculation Agent that both a SOFR Index Cessation Event and a SOFR Index Cessation Effective Date have 
occurred, this SOFR in respect of the last U.S. Government Securities Business Day applies for which SOFR 

was published on the Screen Page; or (2) if the Issuer has confirmed to the Calculation Agent that both a SOFR 
Index Cessation Event and SOFR Index Cessation Effective Date have occurred, the rate (inclusive of any 
spreads or adjustments) that was notified to the Calculation Agent by the Issuer as being the rate that was 

recommended as the replacement for the Secured Overnight Financing Rate by the Federal Reserve Board and/or 
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the Federal Reserve Bank of New York or a committee officially endorsed or convened by the Federal Reserve 
Board and/or the Federal Reserve Bank of New York for the purpose of recommending a replacement for the 

Secured Overnight Financing Rate (which rate may be produced by a Federal Reserve Bank or other designated 
administrator), provided that, if no such rate has been notified to the Calculation Agent by the Issuer as having 
been recommended within one U.S. Government Securities Business Day of the SOFR Index Cessation Effective 

Date, then the rate for each [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation 
Day] [determine other day] occurring on or after the SOFR Index Cessation Effective Date will be determined 

as if (i) references to SOFR where references to OBFR, (ii) references to U.S. Government Securities Business 
Day were references to New York Business Day, (iii) references to SOFR Index Cessation Event were references 
to OBFR Index Cessation Event and (iv) references to SOFR Index Cessation Effective Date were references to 

OBFR Index Cessation Effective Date; and provided further that, if no such rate has been notified to the 
Calculation Agent by the Issuer as having been so recommended within one U.S. Government Securities 
Business Day of the SOFR Index Cessation Effective Date and an OBFR Index Cessation Effective Date has 

occurred, then the rate for each [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation 
Day] [determine other day] occurring on or after the SOFR Index Cessation Effective Date will be determined 

as if (x) references to SOFR were references to FOMC Target Rate, (y) references to U.S. Government Securities 
Business Day were references to New York Business Day and (z) references to the Screen Page were references 
to the Federal Reserveôs Website. 

Where: 

"FOMC Target Rate"  means, the short-term interest rate target set by the Federal Open Market Committee and 
published on the Federal Reserveôs Website or, if the Federal Open Market Committee does not target a single 

rate, the midpoint of the short-term interest rate target range set by the Federal Open Market Committee and 
published on the Federal Reserveôs Website (calculated as the arithmetic average of the upper bound of the target 

range and the lower bound of the target range). 

"U.S. Government Securities Business Day"  means any day, except for a Saturday, Sunday or a day on which 
the Securities Industry and Financial Markets Association recommends that the fixed income departments of its 

members be closed for the entire day for purposes of trading in U.S. government securities. 

"OBFR" , means, with respect to any [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] 
[Observation Day] [determine other day], the daily Overnight Bank Funding Rate in respect of the New York 

Business Day immediately preceding such [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] 
[Observation Day] [determine other day] as provided by the Federal Reserve Bank of New York, as the 

administrator of such rate (or a successor administrator) on the New York Fedôs Website on or about 5:00 p.m. 
(New York time) on such [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] 
[determine other day]. 

"OBFR Index Cessation Effective Date"  means, in respect of a OBFR Index Cessation Event, the date on which 
the Federal Reserve Bank of New York (or any successor administrator of the Overnight Bank Funding Rate), 
ceases to publish the Overnight Bank Funding Rate, or the date as of which the Overnight Bank Funding Rate 

may no longer be used. 

"OBFR Index Cessation Event"  means the occurrence of one or more of the following events: 

(a)  a public statement by the Federal Reserve Bank of New York (or a successor administrator of the OBFR) 
announcing that it has ceased or will cease to provide OBFR permanently or indefinitely, provided that, at 

that time, there is no successor administrator that will continue to provide OBFR; or 

(b) the publication of information which reasonably confirms that the Federal Reserve Bank of New York (or 
a successor administrator of OBFR) has ceased or will cease to provide OBFR permanently or indefinitely, 

provided that, at that time, there is no successor administrator that will continue to publish or provide 

OBFR; or 

(c) a public statement by a U.S. regulator or other U.S. official sector entity prohibiting the use of OBFR that 

applies to, but need not be limited to, all swap transactions, including existing swap transactions. 

"SOFR-Business Day"  means any day which is a U.S. Government Securities Business Day and is not a legal 
holiday in the state of New York and is not a date on which banking institutions in those cities are authorised or 
required by law or regulation to be closed. 
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"SOFR Index Cessation Effective Date"  means, in respect of a SOFR Index Cessation Event, the date on which 
the Federal Reserve Bank of New York (or any successor administrator of the Secured Overnight Financing 

Rate), ceases to publish the Secured Overnight Financing Rate, or the date as of which the Secured Overnight 
Financing Rate may no longer be used. 

"SOFR Index Cessation Event"  means the occurrence of one or more of the following events: 

(a) a public statement by the Federal Reserve Bank of New York (or a successor administrator of the Secured 
Overnight Financing Rate) announcing that it has ceased or will cease to provide the Secured Overnight 

Financing Rate permanently or indefinitely, provided that, at that time, there is no successor administrator 
that will continue to provide a Secured Overnight Financing Rate; or 

(b) the publication of information which reasonably confirms that the Federal Reserve Bank of New York (or 

a successor administrator of the Secured Overnight Financing Rate) has ceased or will cease to provide the 
Secured Overnight Financing Rate permanently or indefinitely, provided that, at that time, there is no 
successor administrator that will continue to provide the Secured Overnight Financing Rate; or 

(c) a public statement by a U.S. regulator or U.S. other official sector entity prohibiting the use of the Secured 
Overnight Financing Rate that applies to, but need not be limited to, all swap transactions, including 

existing swap transactions.] 

[For úSTR insert: 

"úSTR"  means, in respect of any úSTR-Business Day, a reference rate equal to the daily euro shortterm rate for 

such úSTR-Business Day as provided by the European Central Bank, as administrator of such rate (or any 
successor administrator of such rate), on the website of the European Central Bank currently at 
http://www.ecb.europa.eu, or any successor website officially designated by the European Central Bank (the 

"ECB's Website") in each case, on or before 9:00 a.m., (Central European Time) on the úSTR-Business Day 
immediately following such úSTR-Business Day. 

Notwithstanding the paragraph above, in the event the European Central Bank publishes guidance as to (i) how 
úSTR is to be determined or (ii) any rate that is to replace úSTR, the [Calculation Agent] [ǒ] shall, subject to 
receiving written instructions from the Issuer and to the extent that it is reasonably practicable, follow such 

guidance in order to determine úSTR for the purpose of the Notes for so long as úSTR is not available or has not 
been published by the authorised distributors. 

In the event that the Interest Rate cannot be determined in accordance with the foregoing provisions by the 

[Calculation Agent] [ǒ], the Interest Rate shall be (i) that determined as at the last preceding Interest 
Determination Date or (ii) if there is no such preceding Interest Determination Date, the initial Interest Rate 

which would have been applicable to such Notes for the first Interest Period had the Notes been in issue for a 
period equal in duration to the scheduled first Interest Period but ending on (and excluding) the Interest 
Commencement Date. 

Where: 

"úSTR-Business Day"  means any day which is a TARGET Business Day.] 

[For EURIBOR, LIBOR or another Reference Interest Rate other than a compounded daily overnight 

reference rate, insert: 

Reference Interest Rate replacement in case of a Discontinuation Event. If the Issuer determines in its reasonable 

discretion (i) it becomes unlawful for the Issuer or the Calculation Agent to use the Reference Interest Rate, or 
(ii) the administrator of the Reference Interest Rate ceases to calculate and publish the Reference Interest Rate 
permanently or for an indefinite period of time, or (iii) the administrator of the Reference Interest Rate becomes 

insolvent or an insolvency, a bankruptcy, restructuring or similar proceeding (affecting the administrator) is 
commenced by the administrator or its supervisory or regulatory authority, or (iv) the Reference Interest Rate is 
otherwise being discontinued or otherwise ceases to be provided (each of the events in (i) through (iv) a 

"Discontinuation Event" ), the Reference Interest Rate shall be replaced, on [the] [each] [relevant Interest 
Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine other day(s)], by a 

rate determined or procured, as the case may be, by the Issuer (the "Successor Reference Interest Rate") 
according to the following paragraphs in the order of I)-III) : 
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I) The Reference Interest Rate shall be replaced with the reference rate, which is determined by any applicable 
law or regulation or announced by the administrator of the Reference Interest Rate, the competent central bank 

or a regulatory or supervisory authority as the successor rate for the Reference Interest Rate and the source of 
which is accessible to the Calculation Agent. The Issuer shall thereafter inform the Calculation Agent at the latest 
10 days prior to the [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] 

[determine other day] and, subsequently the Holders of the Notes in accordance with § 12. [If, on any previous 
[Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine other day], 

the Successor Reference Interest Rate was also determined in accordance with the provisions of paragraph I), no 
[other] publication obligations will apply for the Issuer in connection with such Successor Reference Rate or any 
adjustments or changes made in relation thereto or relating to the determination of the [Rate of Interest] [or][the] 

[Interest Amount][determine other rate or amount] as set out below;] 

II)  An Independent Advisor will in its reasonable discretion (billiges Ermessen) choose a successor reference 

rate that is most comparable to the Reference Interest Rate, provided that if the Independent Advisor determines 
that there is an industry accepted reference rate as being most comparable to the Reference Interest Rate, then 
the Independent Advisor will use such reference rate as successor reference rate (the "Successor Reference 

Rate" ) and determine which screen page or source shall be used in connection with such Successor Reference 
Rate (the "Successor Screen Page"). Provided that such Successor Screen Page is accessible to the Calculation 

Agent, any reference to the Screen Page herein shall from the date of the determination of the Successor 
Reference Rate on be read as a reference to the Successor Screen Page and the provisions of this paragraph shall 
apply mutatis mutandis. The Independent Advisor will notify the Issuer and the Calculation Agent at the latest 

10 days prior to the [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] 
[determine other day] about such determinations. The Issuer shall thereafter inform the Holders of the Notes 

in accordance with § 12.  

Further and in addition to any replacement of the Reference Interest Rate with a Successor Reference Interest 
Rate in accordance with the above provisions I) or II) the Issuer (acting in good faith and in a commercially 

reasonable manner) may specify (i) an interest adjustment factor or fraction or spread (to be added or subtracted) 
which shall be applied to the Successor Reference Interest Rate, for the purpose of achieving a result which is 

consistent with the economic substance of the Reference Interest Rate before the Discontinuation Event occurred, 
and (ii) any further changes necessary for determining the [Rate of Interest and calculating the Interest Amount] 
[determine other rate/amount] in order to follow market practice in relation to the Successor Reference Interest 

Rate [(such as the Day Count Fraction, the Business Day Convention, Business Days, the Interest Determination 
Dates, the method of calculating the Interest Amount)]. Thereafter, the Issuer shall inform the Calculation Agent 
at least 10 days prior to the [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation 

Day] [determine other day] and, subsequently the Holders of the Notes in accordance with § 12 (other than in 
the case set out in paragraph I) above). 

III)  If the source of the successor rate for the Reference Interest Rate determined in accordance with the above 
provision I) or the Successor Screen Page determined in accordance with the above provision II) is not accessible 
to the Calculation Agent or if the Independent Advisor fails to determine the Successor Reference Rate at the 

latest 10 days prior to the [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] 
[determine other day] and to notify the Calculation Agent or in the event that the Issuer, having used reasonable 
endeavours, fails to appoint an Independent Advisor or the period to determine a Successor Reference Interest 

Rate according to the provisions above was not sufficient, the Issuer will decide in its reasonable discretion 
(billiges Ermessen) and not less than 3 Business Days prior to the [Interest Determination Date] [Reference Rate 

Determination Date] [Observation Day] [determine other day] relating to the [next succeeding Interest 

Period][determine other event / day] (the "Procedures Determination Date" ):  

[a)] that the Reference Interest Rate shall be the offered quotation for the Reference Interest Rate which appeared 
on the Screen Page, as described above, on the last day preceding the relevant [Interest Determination Date] 
[Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine other day] on which such quotations were 

offered and shall thereafter inform the Holders of the Notes in accordance with § 12[.] [; or 

b) redeem the Notes in whole but not in part, by giving not less than 20 days' notice in accordance with § 12, at 
the [Final Redemption Amount][Early Redemption Amount] (as defined below pursuant to § 6), together with 

interest (if any) accrued to (but excluding) the date fixed for such early redemption, provided that the conditions 
laid down in § 6[(6)][(7)] (Conditions to Early Redemption and Repurchase) are met.  

Such notice of redemption shall specify: 

(i)  the Series of Notes subject to redemption;  
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(ii)  the date determined for redemption, which shall be the second [Coupon Date][Interest Payment Date] 

following the Procedures Determination Date; and 

(iii)  the [Final][Early] Redemption Amount. 

If the Issuer elects to redeem the Notes, the [Rate of Interest][Reference Interest Rate] applicable from the last 
[Coupon Date] [Interest Payment Date] [determine other day] prior to the redemption date until (but excluding) 
the redemption date shall be the [Rate of Interest][Reference Interest Rate] applicable to the immediately 

preceding Interest Period.]] 

" Independent Advisor"  means an independent financial institution of international standing or an independent 
financial advisor with relevant expertise appointed by the Issuer at its own expense.] 

[If the Reference Rate is a Swap Rate insert: 

"Reference Swap Rate"  is [" [insert number of years/months] [year][months] [insert relevant currency] 

Swap Rate and means [[ǒ] / insert definition /Screen Page].] 

If the [[insert number of years/months] [year][month] [insert relevant currency] Swap Rate] [insert other swap 
rate] is not displayed on the Screen Page on the Interest Adjustment Determination Date, the [[insert number 

of years/months] [year][month] [insert relevant currency]Swap Rate] [insert other swap rate] is equal to the 
Reset Reference Bank Rate (as defined below) on that Interest Adjustment Determination Date. 

"Reset Reference Bank Rate"  means the percentage rate determined by the Calculation Agent on the basis of 

the [[insert number of years/months] [year][month] Swap Rate] [insert other swap rate] Quotations (as 
defined below) provided by [five] [insert other number] leading swap dealers in the interbank market (the 

"Reset Reference Banks") at the request of the Issuer to the Calculation Agent at approximately [insert time] 
([insert time zone]), on the Interest Adjustment Determination Date. If at least [three] [insert other number] 
quotations are provided, the Reset Reference Bank Rate will be the arithmetic mean of the quotations, eliminating 

the highest quotation (or, in the event of equality one of the highest) and the lowest quotation (or, in the event of 
equality, one of the lowest). If the Reset Reference Bank Rate cannot be determined in accordance with the 
foregoing provisions of this paragraph, the applicable Reset Reference Bank Rate shall be equal to the last 

[[ insert number of years/months] [year][month] Swap Rate] [insert other swap rate] available on the Screen 
Page as determined by the Calculation Agent. 

[" [[ insert number of years/months] [year][month] Swap Rate] [insert other swap rate] Quotation"  means 
the arithmetic mean of the bid and offered rates for the fixed leg (calculated on [insert day count fraction]) of 
a [insert reference swap rate] which (i) has a term of [insert number of [years][months]] commencing on the 

Interest Adjustment Date, (ii) is in an amount that is representative of a single transaction in the relevant market 
at the relevant time with an acknowledgement dealer of good credit in the swap market and (iii) has a floating 
interest based on the [insert reference interest rate] (calculated on an [insert day count fraction] basis).] 

[insert other definitions for Quotation]  

[Reference Swap Rate] [ insert other definition for quotation] replacement in case of a Discontinuation Event. 

If the Issuer determines in its reasonable discretion (i) it becomes unlawful for the Issuer or the Calculation Agent 
to use the [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ], or (ii) the administrator of the 
[Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ] ceases to calculate and publish the [Reference 

Swap Rate][insert other definition for quotation ] permanently or for an indefinite period of time, or (iii) the 
administrator of the [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ] becomes insolvent or an 
insolvency, a bankruptcy, restructuring or similar proceeding (affecting the administrator) is commenced by the 

administrator or its supervisory or regulatory authority, or (iv) the [Reference Swap Rate][insert other definition 
for quotation] is otherwise being discontinued or otherwise ceases to be provided (each of the events in (i) 

through (iv) a "Discontinuation Event" ), the [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ] 
shall be replaced, on [the] [each] [relevant Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] 
[Observation Day] [determine other day(s)], by a rate determined or procured, as the case may be, by the Issuer 

(the "Successor Quotation Rate" ) according to the following paragraphs in the order of I)-III) : 

I) The [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ] shall be replaced with the reference rate, 
which is determined by any applicable law or regulation or announced by the administrator of the [Reference 

Swap Rate][insert other definition for quotation ], the competent central bank or a regulatory or supervisory 
authority as the successor rate for the [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ] and the 
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source of which is accessible to the Calculation Agent. The Issuer shall thereafter inform the Calculation Agent 
at the latest 10 days prior to the [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation 

Day] [determine other day] and, subsequently the Holders of the Notes in accordance with § 12. [If, on any 
previous [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine 
other day], the Successor Quotation Rate was also determined in accordance with the provisions of 

paragraph I), no [other] publication obligations will apply for the Issuer in connection with such Successor 
Quotation Rate or any adjustments or changes made in relation thereto or relating to the determination of the 

[Rate of Interest] [or] [Interest Amount][determine other rate or amount] as set out below;] 

II)  An Independent Advisor will in its reasonable discretion (billiges Ermessen) choose a successor reference 

rate that is most comparable to the [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ], provided that 
if the Independent Advisor determines that there is an industry accepted reference rate as being most comparable 
to the [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ], then the Independent Advisor will use 

such reference rate as successor reference rate (the "Successor Reference Rate" ) and determine which screen 
page or source shall be used in connection with such Successor Reference Rate (the "Successor Screen Page"). 
Provided that such Successor Screen Page is accessible to the Calculation Agent, any reference to the Screen 

Page herein shall from the date of the determination of the Successor Reference Rate on be read as a reference 
to the Successor Screen Page and the provisions of this paragraph shall apply mutatis mutandis. The Independent 

Advisor will notify the Issuer and the Calculation Agent at the latest 10 days prior to the [Interest Determination 
Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine other day] about such 

determinations. The Issuer shall thereafter inform the Holders of the Notes in accordance with § 12.  

Further and in addition to any replacement of the [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ] 
with a Successor Quotation Rate in accordance with the above provisions I) or II) the Issuer (acting in good 

faith and in a commercially reasonable manner) may specify (i) an interest adjustment factor or fraction or spread 
(to be added or subtracted) which shall be applied to the Successor Quotation Rate, for the purpose of achieving 
a result which is consistent with the economic substance of the [Reference Swap Rate][insert other definition 

for quotation] before the Discontinuation Event occurred, and (ii) any further changes necessary for determining 
the [Rate of Interest and calculating the Interest Amount][determine other rate/amount] in order to follow 

market practice in relation to the Successor Quotation Rate [(such as the Day Count Fraction, the Business Day 
Convention, Business Days, the Interest Determination Dates, the method of calculating the Interest Amount)]. 
Thereafter, the Issuer shall inform the Calculation Agent at least 10 days prior to the [Interest Determination 

Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine other day] and, subsequently the 
Holders of the Notes in accordance with § 12 (other than in the case set out in paragraph I) above). 

III)  If the source of the successor rate for the [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ] 

determined in accordance with the above provision I) or the Successor Screen Page determined in accordance 
with the above provision II) is not accessible to the Calculation Agent or if the Independent Advisor fails to 

determine the Successor Reference Rate at the latest 10 days prior to the [Interest Determination Date] [Reference 
Rate Determination Date] [Observation Day] [determine other day] and to notify the Calculation Agent or in 
the event that the Issuer, having used reasonable endeavours, fails to appoint an Independent Advisor or the 

period to determine a Successor Quotation Rate according to the provisions above was not sufficient, the Issuer 
will decide in its reasonable discretion (billiges Ermessen) and not less than 3 Business Days prior to the [Interest 
Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation Day] [determine other day] relating 

to the [next succeeding Interest Period][determine other event / day] (the "Procedures Determination Date"):  

[a)] that the [Reference Swap Rate][insert other definition for quotation ] shall be such [Reference Swap 

Rate][insert other definition for quotation ] which appeared on the Screen Page, as described above, on the last 
day preceding the relevant [Interest Determination Date] [Reference Rate Determination Date] [Observation 

Day] [determine other day] on which such quotations were offered and shall thereafter inform the Holders of 
the Notes in accordance with § 12[.] [; or 

b) redeem the Notes in whole but not in part, by giving not less than 20 days' notice in accordance with § 12, at 

the [Final Redemption Amount][Early Redemption Amount] (as defined below pursuant to § 6), together with 
interest (if any) accrued to (but excluding) the date fixed for such early redemption, provided that the conditions 
laid down in § 6[(6)][(7)] (Conditions to Early Redemption and Repurchase) are met. 

Such notice of redemption shall specify: 

(i)  the Series of Notes subject to redemption;  

(ii)  the date determined for redemption, which shall be the second [Coupon Date][Interest Payment Date] 

following the Procedures Determination Date; and 
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(iii)  the [Final][Early] Redemption Amount. 

If the Issuer elects to redeem the Notes, the [Rate of Interest][[Reference Swap Rate][insert other definition for 
quotation]] applicable from the last [Coupon Date] [Interest Payment Date] [determine other day] prior to the 
redemption date until (but excluding) the redemption date shall be the [Rate of Interest][[Reference Swap 

Rate][insert other definition for quotation ]] applicable to the immediately preceding Interest Period.]] 

" Independent Advisor"  means an independent financial institution of international standing or an independent 
financial advisor with relevant expertise appointed by the Issuer at its own expense.] 

["TARGET Business Day"  means a day on which the Trans-European Automated Real-time Gross settlement 
Express Transfer System (TARGET2) ("TARGET " ) is operational.] 

[" Interest Determination Date"  means the [[second] [insert other applicable number of days] 
[TARGET][,][and][insert all  relevant financial centres] Business Day prior to the [commencement] [end] of 
the relevant Interest Period.] 

[first day of the relevant Interest Period.]] 

[[ǒ] Business Day prior to [the expiry] [the Coupon Date] of the relevant Interest Period.]] 

" Interest Period"  means the period for which interest is calculated and paid. 

§ 2 

(Currency, Denomination, Issue Date(S), Form, Custody) 

(1) Currency ï Denomination - Issue Date[s]. This Series [insert number of the Series and name], [insert 
Tranche] of Subordinated Notes (the "Subordinated Notes" ) of Raiffeisenbank a.s. (the " Issuer" ) is being 

issued [on [insert Issue Date] (the " Issue Date" ][from [insert Initial Issue Date] (the " Initial Issue Date") 
within an open issuance period ("Open Issuance Period" )] in [insert Specified Currency] (the "Specified 
Currency" ) in the aggregate principal amount of [up to][aggregate principal amount] (in words: [aggregate 

principal amount in words]) in the denomination of [insert Specified Denomination] (the "Specified 
Denomination" ). 

(2) Form.  

(a) The Subordinated Notes are being issued in bearer form. 

[In the case of Subordinated Notes which are represented by a Permanent Global Note from the issue date, 

insert: 

(b) Permanent Global Note. The Subordinated Notes are represented by a permanent global note (the 

"Permanent Global Note"  or the "Global Note" ) without coupons. The Permanent Global Note shall be signed 
by duly authorised signatories of the Issuer and shall be authenticated by or on behalf of the [Principal Paying 

Agent] [Fiscal Agent]. Definitive notes and interest coupons will not be issued.] 

[In the case of Subordinated Notes which are initially represented by a Temporary Global Note to be 
exchanged for a Permanent Global Note, insert: 

(c) Temporary Global Note ï Exchange ï Permanent Global Note. 

(i)  The Subordinated Notes are initially represented by a temporary global note (the "Temporary Global 

Note" ) without coupons. The Temporary Global Note will be exchangeable for Subordinated Notes in the 
Specified Denomination represented by a permanent global note (the "Permanent Global Note"  and, together 
with the Temporary Global Note, the "Global Notes"  and, each a "Global Note" ) without coupons. The 

Temporary Global Note and the Permanent Global Note shall each be signed by two duly authorised signatories 
of the Issuer and shall each be authenticated by or on behalf of the [Principal Paying Agent] [Fiscal Agent]. 

Definitive notes and interest coupons will not be issued. 

(ii)  The Temporary Global Note shall be exchanged for the Permanent Global Note on a date (the "Exchange 

Date" ) not later than 180 days after the date of issue of the Temporary Global Note. The Exchange Date for such 
exchange will not be earlier than 40 days after the date of issue of the Temporary Global Note. Such exchange 
shall only be made upon delivery of certifications to the effect that the beneficial owner or owners of the 
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Subordinated Notes represented by the Temporary Global Note is not a U. S. person (other than certain financial 
institutions or certain persons holding Subordinated Notes through such financial institutions). Payment of 

interest on Subordinated Notes represented by a Temporary Global Note will be made only after delivery of such 
certifications. A separate certification shall be required in respect of each such payment of interest. Any such 
certification received on or after the 40th day after the date of issue of the Temporary Global Note will be treated 

as a request to exchange such Temporary Global Note pursuant to subparagraph (c) of this § 2(2). Any securities 
delivered in exchange for the Temporary Global Note shall be delivered only outside of the United States. For 

purposes of this subparagraph, "United States" means the United States of America (including the States thereof 
and the District of Columbia) and its possessions (including Puerto Rico, the U.S. Virgin Islands, Guam, 

American Samoa, Wake Island and Northern Mariana Islands).] 

(3) Custody ï Clearing System. The Global Note will be kept in custody by or on behalf of the Clearing System 
until all obligations of the Issuer under the Subordinated Notes have been satisfied. 

[In the case that the Global Note is a CGN, insert: The Subordinated Notes are issued in Classical Global Note 

("CGN" ) form and are kept in custody by a common depositary on behalf of both ICSDs.] 

[In the case that the Global Note is a NGN, insert: The Subordinated Notes are issued in new global note form 

and are kept in custody by a common safekeeper ("Common Safekeeper" ) on behalf of both ICSDs. The 
principal amount of the Subordinated Notes represented by the Global Note shall be the aggregate amount entered 

into the records of both ICSDs from time to time. The records of the ICSDs (which each ICSD holds for its 
customers reflecting the amount of such customer's interest in the Subordinated Notes) shall be conclusive 
evidence of the principal amount of the Subordinated Notes represented by the Global Note and, for these 

purposes, a statement issued by an ICSD stating the principal amount of the Notes so represented at any time 
shall be conclusive evidence of the records of the relevant ICSD at that time.  

On any redemption or payment of interest or purchase and cancellation of any of the Subordinated Notes 

represented by the Global Note details of such redemption, interest payment or purchase and cancellation (as the 
case may be) in respect of the Global Note, shall be entered pro rata into the records of the ICSDs and, upon any 

such entry being made, the principal amount of the Subordinated Notes reflected in the records of the ICSDs and 
represented by the Global Note shall be reduced by the aggregate principal amount of the Notes so redeemed or 
purchased and cancelled. [If the Subordinated Notes may be partially redeemed on the basis of an optional 

redemption right, insert: For technical procedure of the ICSDs, in the case of the exercise of an optional 

redemption relating to a partial redemption, the outstanding Redemption Amount (as defined below) will be 
reflected in the records of the ICSDs as either a nominal reduction or as a pool factor, at the reasonable discretion 

of the ICSDs pursuant to § 317 BGB.] 

The Issuer reserves the right from time to time without the consent of the Noteholders to issue additional 

Subordinated Notes with identical terms, so that the same shall be consolidated and form a single series with the 
Series comprising the Subordinated Notes. The term "Subordinated Notes"  shall, in the event of such increase, 
also comprise all additionally issued Subordinated Notes. 

§ 3 

(Status)  

(1) Status [Subordinated Notes]. The Subordinated Notes are intended to qualify as Tier 2 Instruments (as 
defined below). The Subordinated Notes constitute direct, unsecured and subordinated obligations of the Issuer 
and they constitute and shall be satisfied as subordinated obligations of the Issuer pursuant to § 172(2) of the 

Czech Insolvency Act. 

In the event of declaration of insolvency (vydání rozhodnutí o úpadku) of the Issuer or liquidation of the 

Issuer, any claims under the Subordinated Notes (including claims on the principal amount of the 
Subordinated Notes and interest on the Subordinated Notes) will rank, subject to any statutory exceptions: 

(a) junior to all present or future claims from unsecured and unsubordinated instruments or obligations of the 

Issuer, including claims from non-preferred senior instruments of the Issuer pursuant to § 374b of the Czech 

Insolvency Act; 

(b) pari passu: (i) among themselves; and (ii) with all other present or future claims from Tier 2 Instruments 
and other subordinated instruments or obligations of the Issuer (other than subordinated instruments or 
obligations of the Issuer which in accordance with their terms are expressed to rank junior to the Subordinated 

Notes); and 
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(c) senior to all present or future claims from: (i) Additional Tier 1 instruments pursuant to Article 52 CRR of 
the Issuer; (ii) ordinary shares and other Common Equity Tier 1 instruments pursuant to Article 28 CRR of the 

Issuer; and (iii) all other subordinated instruments or obligations of the Issuer which in accordance with their 

terms are expressed to rank junior to the Subordinated Notes. 

For the avoidance of doubt, claims under the Subordinated Notes will be satisfied in the ranking described in § 

3 (1) regardless of the fact whether the Subordinated Notes qualify as Tier 2 Instruments.  

Where: 

"CRR"  means the Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 
on prudential requirements for credit institutions and investment firms and amending Regulation 

(EU) No 648/2012 (Capital Requirements Regulation), as amended or replaced from time to time, and any 
references in these Conditions to relevant Articles of the CRR include references to any applicable provisions of 

law amending or replacing such Articles from time to time. 

"Czech Insolvency Act"  means Czech Act No. 182/2006 Coll., on Insolvency and Method of its Resolution 
(Insolvency Act), as amended from time to time, and any references in these Conditions to relevant provisions of 

the Czech Insolvency Act include references to any applicable provisions of law amending or replacing such 
provisions from time to time. 

"Tier  2 Instruments"  means any (directly or indirectly issued) capital instruments of the Issuer that qualify as 

Tier 2 instruments pursuant to Article 63 CRR, including any capital (or other) instruments that qualify as Tier 2 
items pursuant to transitional provisions under the CRR. 

(2) No Set-off/Netting; No Security/Guarantee; No Enhancement of Seniority. The Subordinated Notes are 
not subject to any set off or netting arrangements that would undermine their capacity to absorb losses in 
resolution. Claims of the Issuer are not permitted to be set-off against or netted against (which includes any 

rights from close-out netting) any payment to be made by the Issuer in respect of the Subordinated Notes. 

The Subordinated Notes are neither secured, nor subject to a guarantee or any other arrangement that 
enhances the seniority of the claims under the Subordinated Notes. No contractual collateral may be 

provided by the Issuer or any third person to secure the claims under the Subordinated Notes. 

(3) Possibility of statutory resolution measures. Prior to any insolvency or liquidation of the Issuer, under the 

applicable banking resolution provisions, the Resolution Authority may exercise the power to write-down 
(including to zero) the obligations of the Issuer under the Subordinated Notes, convert them into shares or other 
instruments of ownership of the Issuer, in each case in whole or in part, or apply any other resolution tool or 

action, including (but not limited to) any deferral or transfer of the obligations to another entity, an amendment 
of the Terms and Conditions or a cancellation of the Subordinated Notes. Any Holderôs right to a compensation 
pursuant to § 177 of the Czech Recovery and Resolution Act, implementing Article 75 BRRD, is not affected by 

this § 3 (3). 

Where: 

"BRRD"  means Directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 
establishing a framework for the recovery and resolution of credit institutions and investment firms and amending 

Council Directive 82/891/EEC, and Directives 2001/24/EC, 2002/47/EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 
2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013/36/EU, and Regulations (EU) No 1093/2010 and (EU) No 
648/2012, of the European Parliament and of the Council Text with EEA relevance, as amended from time to 

time and any references in these Conditions to relevant provisions of the BRRD include references to any 

applicable provisions of law amending or replacing such provisions from time to time. 

"Czech Recovery and Resolution Act"  means Czech Act No. 374/2015 Coll., on Recovery and Resolution in 
the Financial Market, as amended from time to time and any references in these Conditions to relevant provisions 
of the Czech Recovery and Resolution Act include references to any applicable provisions of law amending or 

replacing such provisions from time to time. 

"Resolution Authority"  means the resolution authority pursuant to Article 4(1)(130) CRR which is responsible 

for recovery or resolution of the Issuer on an individual and/or consolidated basis. 
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(4) In the event of declaration of insolvency of the Issuer, the claims under the Notes that may be issued under 
this debt issuance programme of the Issuer from time to time will be satisfied, according to their status specified 

in the Conditions, in the following mutual ranking (in descending order from obligations satisfied preferentially): 

(a) claims under Ordinary Senior Eligible Notes; 

(b) claims under Non-Preferred Senior Eligible Notes; and 

(c) claims under Subordinated Notes. 

If any statutory resolution measures consisting in a write-down or conversion of the Notes are exercised, the 

claims associated with the relevant Notes will be written-down or converted in inverse ranking to the ranking in 

which these claims will be satisfied in the event of the Issuerôs insolvency. 

§ 4 

(Interest) 

[In case of Subordinated Fixed Rate Notes insert: 

(1) Rate of Interest, Interest Period[s]. 

(a) The Subordinated Notes shall bear interest [annually] [semi-annually] [quarterly] in arrear based on their 

principal amount during the Interest Period[s] from (and including) [insert date] (the " Interest Commencement 
Date" ) to (but excluding) the [in case of no adjustment of Interest Period insert: [last] Coupon Date] [in case 

of an adjustment of Interest Period insert: Maturity Date (as defined in § 6(1)]. 

[An][The] " Interest Period"  is respectively from (and including) the Interest Commencement Date to (but 
excluding) the [in case of no adjustment of Interest Period insert: [first] Coupon Date] [in case of an adjustment 

of Interest Period insert: [first] Interest Payment Date][Maturity Date] [and thereafter from (and including) each 
[in case of no adjustment of Interest Period insert: Coupon Date] [in case of an adjustment of Interest Period 

insert: Interest Payment Date] to (but each excluding) [in case of no adjustment of Interest Period insert: the 
next following Coupon Date or last Coupon Date] [in case of an adjustment of Interest Period insert: next 

following Interest Payment Date or the Maturity Date].] 

The Interest Period[s] will be [un]adjusted. 

(b) The rate of interest is [insert Rate of Interest] per cent [per annum] [insert other period]. 

(2) Coupon Date[s], Interest Payment Date[s]. Interest shall be payable [annually] [semi-annually] [quarterly] 
in arrear. [Coupon Dates are [in each case] on [insert Coupon Date(s)] in each year (each such date a "Coupon 
Date" ) and always remain unadjusted.] [Coupon Date is on [insert Coupon Date] (the "Coupon Date" ) and it 

remains unadjusted.]  

[The first Coupon Date shall be on [insert first Coupon Date]. The last Coupon Date shall be on [insert last 

Coupon Date].] 

Interest on the Subordinated Notes shall be payable on [the] [each] Interest Payment Date. 

" Interest Payment Date"  means such Business Day, on which the interest is in fact due and payable. This may 

fall on a Coupon Date or may shift to the appropriated Business Day ï if the Coupon Date falls on a day which 
is not a Business Day ï based on the application of the adjustment provision as set out in § 5[(4)][(5)][(6)] 
(Business Day Convention). 

[In the case of [short] [long] Interest Periods insert: [The [first] [last] Interest Period is [shortened] [extended]; 

[first Coupon Date is: [ǒ] [last Coupon Date is: [ǒ].] 

(3) Calculation of Interest for Partial Periods. If interest is required to be calculated for a period of less than a 
full year, such interest shall be calculated on the basis of the Day Count Fraction (as defined below).] 

[In case of Subordinated Step-Up/Step-Down Fixed Rate Notes insert:  
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(1) Rate of Interest, Interest Periods. The Subordinated Notes shall bear interest [annually] [semi-annually] 
[quarterly] in arrear based on their principal amount from (and including) [insert Int erest Commencement 

Date] (the " Interest Commencement Date" ) for 

- the first [insert number if necessary] Interest Period[s], [last Coupon Date in this regard is [insert Date]] 
[last Interest Payment Date in this regard is in [insert month/year]], with an interest rate of [insert Rate of 

Interest] per cent [per annum] [insert other period] [[and][,]. 

- [insert provisions for further Interest Periods: 

[ǒ]] 

- the [last] [insert number if necessary] Interest Period[s], [last Coupon Date in this regard is [insert Date]] 

[last Interest Payment Date in this regard is in [insert month/year], with an interest rate of [insert Rate of 

Interest] per cent [per annum] [insert other period]. 

An " Interest Period"  is respectively from (and including) the Interest Commencement Date to (but excluding) 
the [in case of no adjustment of Interest Period insert: first Coupon Date] [in case of an adjustment of Interest 
Period insert: first Interest Payment Date] and thereafter from (and including) each [in case of no adjustment 

of Interest Period insert: Coupon Date] [in case of an adjustment of Interest Period insert: Interest Payment 
Date] to (but each excluding) [in case of no adjustment of Interest Period insert: the next following Coupon 
Date or last Coupon Date] [in case of an adjustment of Interest Period insert: next following Interest Payment 

Date or the Maturity Date]. 

The Interest Period[s] will be [un]adjusted. 

(2) Coupon Dates, Interest Payment Dates. Interest shall be payable [annually] [semi-annually] [quarterly] in 
arrear. Coupon Dates are [in each case] on [insert Coupon Date(s)] in each year (each such date an "Coupon 
Date" ) and always remain unadjusted.  

The first Coupon Date shall be on [insert first Coupon Date]. The last Coupon Date shall be on [insert last 
Coupon Date]. 

The payment of interest shall be made on the relevant Interest Payment Date.  

" Interest Payment Date"  means such Business Day, on which the interest is in fact due and payable. This may 
fall on the Coupon Date or may shift to the appropriated Business Day ï if the Coupon Date falls on a day which 

is not a Business Day ï based on the application of the adjustment provision as set out in § 5[(4)][(5)][(6)] 
(Business Day Convention). 

[In the case of [short] [long] Interest Period, insert: [The [first] [last] Interest Period is [shortened] [extended]; 

[first Coupon Date is: [insert first Coupon Date] [last Coupon Date is: [insert last Coupon Date].] 

(3) Calculation of Interest for Partial Periods. If interest is required to be calculated for a period of less than a 
full year, such interest shall be calculated on the basis of the Day Count Fraction (as defined below).] 

[In case of Subordinated Fixed Rate Notes with Coupon-Reset, insert: 

(1) Rate of Interest, Interest Period[s]. 

(a) The Subordinated Notes shall bear interest [annually] [semi-annually] [quarterly] in arrear based on their 
principal amount during the Interest Period[s] from (and including) [insert date] (the " Interest Commencement 
Date" ) to (but excluding) the [in case of no adjustment of Interest Period insert: [last] Coupon Date] [in case 

of an adjustment of Interest Period insert: Maturity Date (as defined in § 6(1)]. 

[An][The] " Interest Period"  is respectively from (and including) the Interest Commencement Date to (but 
excluding) the [in case of no adjustment of Interest Period insert: [first] Coupon Date] [in case of an adjustment 
of Interest Period insert: [first] Interest Payment Date][Maturity Date] [and thereafter from (and including) each 
[in case of no adjustment of Interest Period insert: Coupon Date] [in case of an adjustment of Interest Period 

insert: Interest Payment Date] to (but each excluding) [in case of no adjustment of Interest Period insert: the 
next following Coupon Date or last Coupon Date] [in case of an adjustment of Interest Period insert: next 

following Interest Payment Date or the Maturity Date].] 




























































































































































































































































































































































































